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КІРІСпЕ

ȴɆ ĈǵƋȀȱǟ ĈȸĆȶ ĊǵƋȀȱǟ Ĉǃǟ Ĉȴ ĊȆĈǣ
 ĈȨĊȲ ĆǺĊȱǟ ĈǼƍɆ ĆȅĆȿ ĆƙĈȲ ĆȅĊȀ ćȶĊȱǟ ĈȣĆȀ ĊȉĆǕ ɂĆȲ Ćȝ ǃǟ ɂƋȲ ĆȍĆȿ ƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱǟ ƍǡĆǿ Ĉǃ ćǼ Ċȶ ĆǶĊȱǟ
 ĊȴĈȾɆĈȞǣǠĆǩĆȿ ĈȼĈǤ ĊǶ ĆȍĆȿ ĈȼĈȱǓ ɂĆȲȝĆȿ ĈƙĈȵĆɉǟ ɃĈǻǠĆȾĊȱǟ ĈȼĈȱɀ ćȅĆǿĆȿ ǃǟ ĈǼĊǤ Ćȝ ąǼ Ƌȶ ĆǶćȵ ƙĈȞ Ćȶ ĊǱĆǕ

ĈȸɅ ƍǼȱǟ Ĉȳ ĊɀĆɅ ɂĆȱĈǙ ąȷǠ ĆȆ ĊǵĈǚĈǣ

Аса мейірімді, Мейірбан Алланың атымен. Күллі 
мадақ әлемдердің Раббысы Аллаға тән! Алланың салауа-
ты мен сәлемі елші-пайғамбарлардың ең ардақтысы, 
күллі жаратылыстың мырзасы, Алланың құлы әрі 
елшісі, сенімді жолбасшы Мұхаммедке, оның әулетіне, 
сахабаларына және солардың ізіне Қиямет күніне дейін 
көркем түрде ергендерге болғай!

Қазақ халқының ғасырлар бойы ұстанып келе 
жатқан діні – Ислам, шариғаттағы амал мазһабы 
– ұлы имам Әбу Ханифаның мазһабы. Ал діни 
дүниетанымдық ұстанымы Исламның негізгі қайнар 
бұлақтары – Құран мен Пайғамбардың (с.а.с) 
Сүннетіне негізделген Сүннет және жамағат жұрты, 
оның ішінде Әбу Мансұр әл-Матуридидің мектебі 
болып табылады. Жалпы мұсылман үмбетінің басым 
көпшілігін құрайтын Сүннет және жамағат жұрты 
ақида мәселелерінде екі мазһабтың, Матуриди 
және әл-Ашғари мазһабтарының бірі тұтынады 
бірін ұстанады. Оның ішінде төл мазһабымыз Әбу 
Ханифа мазһабының ізбасарлары Матуридидің 
танымдық мектебіне қарайтын болса, қалған үш 
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фиқһ мазһабтары ақидалық мәселелерде Ашғари 
мазһабына жүгінеді. Атақты ғұлама имам әс-Су-
буки өзінің «Муъид ән-ниъам уа мубид ән-ниқам» 
кітабында былай дейді: «Осы аталған ханафи, шафи-
ғи, мәлики, ханбали мазһабтары, әлхамдулилләһ, 
ақида мәселелерінде барлығы Сүннет және жамағат 
жұртының пікірін ұстанады, Сүннет шейхы Әбул-
Хасан Ашғаридің жолымен жүреді». Бұл жерде имам 
әс-Субуки Ашғаридің танымдық мазһабы мен 
Матуридидің танымдық мазһабында айтарлықтай 
айырма жоқтығын меңзеп тұр.

Әбу Ханифа мазһабын іс-амал, шариғат мәселе-
лерінде басшылыққа алған қалың бұқара, оның ішінде 
түркі халықтары ақидалық мәселелерде Матуриди 
мазһабын танымдық тұғыр, діни доктрина етіп 
ұстанды. Солардың арасында қазақ халқының да 
ұлттық бет-бейнесі, ділі мен тілі осы идеологиялық 
мектептің негізінде қалыптасты. Оған айғақ боларлық 
айшықты дәлелдер жетіп-артылады. Мысалы, ұлы 
ойшыл Абайдың шығармаларында осы танымдық 
ұстанымның іздері сайрап жатыр. Шәкәрім мен 
Мәшһүр Жүсіптің, Ыбырай Алтынсариннің еңбек-
терінде де солай. 

Ендеше біз, кейінгі ұрпақ, сан ғасырлардан бері 
санамызға сіңісті болып, ұлттық болмысымызбен 
біте қайнасып, діліміздің ажырамас арқауына 
айналған осы таптаурын танымдық тұғырымыздан 
айнымауымыз қажет. Тосыннан келген килікпе, кірме 
ойлардан абай болғанымыз жөн. Өйткені біз өзімізге 
тән діни дәстүріміз бен ұлттық салт-санамыз бар 
толыққанды ұлтпыз. Ал сол сенімге селкеу түсіруге 
тырысатын сырттан таңылған теріс түсініктер мен 
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іріткі идеологиялар халқымыздың санасын улап, ұлт-
тық болмысымыздан біржола айыруды көздейді.

Қолыңыздағы «Тахауи ақидасы» кітабы әһлус-сүнна 
уал-жамаға жұртының, яғни мұсылман үмбетінің 
басым көпшілігін құрайтын Ашғари және Матуриди 
танымдық мазһабтарын ұстанатын қалың бұқараның 
танымдық тұғырларын қысқаша түрде тұжырымдап 
берген еңбек. Һәм осы еңбек арқылы әмбе қазақ елі де 
ата-бабадан мирас болып келе жатқан ұлттық ділінің 
негізі болып табылатын танымдық қазықтарымен 
қайта қауышады деген сенімдеміз.

Автордан
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ТАхАУИ ТУРАЛЫ

Имам  Ахмет ибн Мұхаммед ибн Сәлама Әбу 
Жағыфар ат-Тахауи әл-Азди әл-Ханафи әл-Мисри 
атағы шартарапқа жайылған мәшһүр ғұлама. 
Дереккөздерге жүгінсек, мұсылман жыл санауының 
230-шы жылдары, христиан жыл санауымен 850-ші 
жылдары дүниеге келген. Туған жері Мысыр елінің 
Таха деген елдімекені. Осыған орай ат-Тахауи деген 
қатыстық есімге ие болған. Һәм Мысырда һижри 321 
жылы, миләди 933 жылы дүниеден өткен.

Ол білімді зиялы қауымның ортасынан шыққан. 
Сүт анасы өз заманындағы мәшһүр хадисшілердің бірі 
Әбу Мұса әл-Мысридің жұбайы. Ал Әбу Мұса хадис 
ілімінің имамдары Әбу Дәуіт пен ән-Нәсәидің шәкірті 
болып келеді. Тахауидің анасы да имам Шафиғиден 
білім алған ғалым кісі. Ал анасының бауыры, яғни 
нағашысы Әбу Ибраһим әл-Музәни шариғат білгірі, 
имам Шафиғидің үздік шәкірттерінің бірі еді.

Осындай оқымысты ортада дүниеге келген Тахауи 
да жастайынан білім нәрімен сусындап, аса алғыр-
лығымен көзге түсті, ғылымның түрлі салаларына 
түрен салды.

Бала кезінен Құранды жаттап, жақындарынан дәріс 
алды. Әсіресе, фиқһ, хадис ілімдеріне терең бойлап, 
өсе келе өз заманының ғұламасына айналды. Әбу 
Исхақ Ширази имам Тахауидің Мысырдағы ханафи 
мазһабының жетекші имамы болғандығын жазады.

Өскен ортасына қарай шафиғи мазһабын ұстанған 
имам Тахауи нағашы ағасы әрі ұстазы әл-Музәниден 
дәріс алды. Шәкіртінің Әбу Ханифаның еңбектеріне 
көбірек үңілетінін көрген ұстазы: «Уаллаһи, сенен 
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ештеңе шықпас», – дейді. Осыны көңіліне алған Тахауи 
ханафи мазһабына біржола ден қойып, Мысырдағы 
осы мазһабтың ғалымы Ахмет ибн Әбу Имраннан 
дәріс тыңдайды. Уақыт өте келе ханафи мазһабының 
бетке ұстар тұлғасына айналған Тахауи: «Алла наға-
шымды рахым еткей! Егер қазір тірі болғанда айтқан 
сөзін қайтып алар ма еді?» – деген екен.

Тахауи фиқһ, хадис, ақида тақырыптарында талай 
шығармалар жазған. Ол еңбектерінде бұрынғыны 
жаңартып, түйінді мәселелерді тарқатып берді. 
Мәшһүр ғұламаның негізгі кітаптары мыналар:

1. Шарх Маъани әл-Әсәр
2. Мушкил әл-Әсәр
3. Ахкамул-Қуран
4. Ихтиләфул-Уләмә
5. Ән-Нәуәдир әл-Фиқһия
6. Китаб аш-Шурут әл-Кәбир
7. Аш-Шурут әл-Аусат
8. Шарх әл-Жәмиъ ас-Сағир
9. Шарх әл-Жәми әл-Кәбир
10. Әл-Мухтасар
11. Манақиб Әби Ханифа
12. Тарих әл-Кәбир
13. Ар-Радд алә Китабил-Мудаллисин
14. Хукм аради Мәккә
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 «ТАхАУИ АҚИДАСЫ» КІТАБЫ ТУРАЛЫ

Имам Тахауи Әбу Ханифадан кейін өмір сүрген. 
Ол хадис ілімінің алты имамымен және Сүннет 
және жамағат жұртының жетекші имамы имам 
Матуридимен бір заманда ғұмыр кешкен. Ол Әбу 
Ханифа мазһабының діни-танымдық доктринасы 
болып табылатын осы Матуриди мазһабының 
іргетасын бірге қаласқан десе де болады. Өйткені 
Тахауи өз еңбегінің басында ескерткендей, бұл 
ақидалық қағидалар жиынтығы Әбу Ханифа мен 
оның шәкірттерінің діни-танымдық тұғырнамасы 
болып табылады. Соның негізінде жазылған еңбек. Ал 
имам Матуриди болса, осы имани ұстанымдардың 
негізінде Әбу Ханифа мазһабының біртұтас танымдық 
доктринасын толыққанды түзіп шыққан.

Имам Тахауидің бұл кітабының алғашқы атауы 
«Бәйән әһлис-сунна уал-жамаға», яғни «Сүннет және 
жамағат жұртының анықтамасы» болатын. Уақыт 
өте келе жалпақ жұртқа «Тахауи ақидасы» деген 
қысқаша атпен танылды. Сүннет жолын ұстанған 
үмбеттің діни-танымдық қағидаларын шегендеп 
берген шағын еңбекке талай ғалым-ғұламалар 
шарх-түсініктемелер жазған. Ол түсініктемелерге 
де қосымша түсіндірмелер жасалған. Алайда сол 
еңбектердің барлығы бірдей сүннет жұртына 
тиесілі Ашғари және Матуриди мазһабтарына сай 
жазылмаған. Кейбір адасушы ағымдар өздерінің 
дүдәмал ой-пікірлерін негіздеу үшін Тахауидің 
сөздерін бұрмалап түсіндірмелер жазған. Сондықтан 
Тахауи ақидасының түсіндірмелеріне қол созбастан 
бұрын оның қай бағытта жазылғандығын анықтап 
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алу қажет. Бұл еңбектің Матуриди ақидасына сай 
жасалған түсіндірмелерінің негізгілері төмендегідей:

1. «Шарх ақида ат-Тахауия» кітабы, авторы: Исмаил 
ибн Ибраһим әш-Шәйбани (һижри 629 ж. қайтыс 
болған) Ахмет Фарид әл-Мазидидің тахқиқымен.

2. «Шарх әл-ақида әл-имам ат-Тахауи» кітабы, 
авторы: Әбу Хафс Сиражуддин әл-Ғазнауи әл-Һинди 
(һижри 773 ж. қайтыс болған) Хазим әл-Кәйләнидің 
және профессор Абдулқадыр Нассардың тахқиқымен.

3. «Шарх ақида әһл әс-Сунна уәл-жамаға» кітабы, 
авторы: Әкмәлуддин әл-Бабарти (һижри 786 ж. қай-
тыс болған).

Бұл кітаптардан басқа қазіргі заманғы ғалымдар 
жазған түсіндірмелері де бар.
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«ТАхАУИ АҚИДАСЫНЫң» МәТІНІ МЕН 
ТүСІНДІРМЕЛЕРІ

 ǟ ĆǾĆȽ :ǃǟ ȼƥǿ ÛĆȀ ĊȎĈȶĈǣ ƌɃĈȿǠ ĆǶ ƋȖȱǟ ćȧǟƋǿĆɀĊȱǟ ąȀĆȦĊȞ ĆǱ ɀćǣĆǕ Ĉȳ ĆɎ ĊȅĈĊɋǟ ćǦ Ƌǲ ćǵ ćǦĆȵ ƋɎĆȞĊȱǟ ĆȯǠĆȩ
 ĆǦĆȦɆĈȺ Ćǵ ɄĈǣĆǕ :ĈǦƋȲ ĈȶĊȱǟ ĈǒǠĆȾĆȪćȥ ĈǢĆȽ ĊǾĆȵ ɂĆȲ Ćȝ ÛĈǦĆȝǠ Ćȶ ĆǲĊȱǟ Ćȿ ĈǦƋȺ ƌȆȱǟ ĈȰ ĊȽĆǕ Ĉǥ ĆǼɆĈȪĆȝ ĈȷǠĆɆĆǣ ćȀ ĊȭĈǽ
 ɄĈǣĆǕ Ćȿ Û ƍɃĈǿǠ ĆȎĊȹĆĊɉǟ ĆȴɆ ĈȽǟĆȀĊǣĈǙ ĈȸĊǣ ĆǡɀćȪĊȞĆɅ ĆȤ ćȅɀćɅ ɄĈǣĆǕ Ćȿ Û ƍɄĈȥɀ ćȮĊȱǟ ąǨĈǣǠĆǭ ĈȸĊǣ ĈȷǠ ĆȶĊȞƌȺȱǟ
 ĆȷȿćǼĈȪĆǪĊȞĆɅ ǠĆȵĆȿ ÛĆƙĈȞ Ćȶ ĊǱĆǕ ĊȴĈȾĊɆĆȲ Ćȝ ĈƋǃǟ ćȷǟĆɀ ĊȑĈǿ Û ƍɄĈȹǠĆǤĊɆ ƋȊȱǟ Ĉȸ ĆȆ ĆǶĊȱǟ ĈȸĊǣ ĈǼ Ƌȶ ĆǶćȵ ĈƋǃǟ ĈǼĊǤ Ćȝ

.ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱǟ ƋǡĆǿ ĈȼĈǣ ĆȷɀćȺɅ ĈǼĆɅĆȿ Û ĈȸɅ ƍǼȱǟ Ĉȯɀ ćȍćǕ ĊȸĈȵ

:ĈƋǃǟ ĈȨɆĈȥ ĊɀĆǪĈǣ ĆȸɅ ĈǼĈȪĆǪĊȞćȵ ĈƋǃǟ ĈǼɆ ĈǵĊɀĆǩ ɄĈȥ ćȯɀćȪĆȹ

Исламның айқын айғағы, ұлы ғұлама Әбу Жағфар 
әл-Уаррақ ат-Тахауи, Алла рахым еткей, Мысыр 
шаһарында былай деді: 
«Бұл – міллеттің фақиһ-ғұламалары Әбу Ханифа ән-
Нуғман ибн Сәбит әл-Куфий, Әбу Юсуф Яғқуб ибн 
Ибраһим әл-Ансарий және Әбу Абдулла Мұхаммед ибн әл-
Хасан әш-Шәйбанилардың, Алла олардың барлығына разы 
болғай, ұстанған мазһабы, дін негіздері мен әлемдердің 
Раббысына қатысты сенім принциптерінің аясындағы 
Сүннет және жамағат жұртының ақидасының баяны. 
Біз Алланың таухид-бірлігі жайлы мынадай ақида-сенімде 
екендігімізді білдіреміз:

ćȼĆȱ ĆȬɅĈȀ Ćȉ Ćɍ ĄǼ ĈǵǟĆȿ Ćǃǟ ƋȷĈǙ ıČ
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1. Алла – жалғыз және Оның ешбір серігі жоқ.

Түсіндірмесі:
«Таухид» деген сөз «бір болу», «жалғыз болу» деген 
мағынаны білдіреді. Мұсылмандық таным бойынша 
«таухид» термині құлшылық етуге жалғыз Алла 
Тағаланың лайықты екендігін әрі Оның ешбір серігі 
жоқ екендігін білдіреді. Ешбір жаратылыс Онымен 
теңдес бола алмайды, ісіне араласа алмайды, құдірет-
күшіне, сипаттарына ортақтаса алмайды.

Таухид – діннің негізі, пайғамбарлар миссиясының ең 
басты мақсаты:

 ĆȼĆȱĈǙ ɍ ćȼƋȹĆǕ ĈȼĊɆĆȱĈǙ Ʉ Ĉǵɀćȹ ɍĈǙ ąȯɀ ćȅĆǿ ĊȸĈȵ ĆȬĈȲĊǤĆȩ ĊȸĈȵ ǠĆȺĊȲ ĆȅĊǿĆǕ ǠĆȵ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀĈȷȿćǼćǤ ĊȝǠĆȥ ǠĆȹĆǕ ɍĈǙ

Алла Тағала былай дейді: «Һәм (уа, Пайғамбар!) 
сенен бұрын қандай да бір елші жібермейік, 
оған Біз: «Менен басқа құдай жоқ. Маған ғана 
табыныңдар!» – деп уахи еттік» (Әнбия, 25).

Сондықтан да Алла Тағалаға серік қосу күнә атау-
лының ең үлкені. Егер пенде осы ауыр күнәдан 
арылмай өліп кетсе, мәңгілік азапқа лайықты болады.

 ćǒǠ ĆȊĆɅ ĊȸĆȶĈȱ ĆȬĈȱĆǽ Ćȷȿćǻ ǠĆȵ ćȀĈȦĊȢĆɅ Ćȿ ĈȼĈǣ ĆȫĆȀ ĊȊćɅ ĊȷĆǕ ćȀĈȦĊȢĆɅ ɍ ĆƋǃǟ ƋȷĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀǠăȶɆ ĈȚĆȝ Ǡ ăȶĊǭĈǙ ɁĆȀĆǪĊȥǟ ĈǼĆȪĆȥ ĈƋǃǠĈǣ ĊȫĈȀ ĊȊćɅ ĊȸĆȵĆȿ
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Алла Тағала былай дейді: «Ақиқатында, Алла Өзіне 
серік қосқанды кешірмейді. Ал одан [серік қосудан] 
басқаны қалағанына кешіреді. Кім Аллаға серік 
қосса, ол зор күнә жасайды» (Ниса, 48, 116).

 Ćɍ ĆȯǠĆȩ ĊȸĆȵ ĈǿǠƋȺȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ĆȳƋȀ Ćǵ ĊǼĆȩ ĆƋǃǟ ƋȷĈǚĆȥ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćƋǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ĈƋǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
.ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ĄȨĆȦƋǪćȵ .¬ĈƋǃǟ Ćȼ ĊǱĆȿ ĆȬĈȱ ĆǾĈǣ ɄĈȢĆǪĊǤĆɅ Ƌǃǟ ɍĈǙ ĆȼĆȱĈǙ

Алланың елшісі (с.а.с.) былай дейді: «Ақиқатында, 
Алла «Алладан басқа құдай жоқ» деп Алланың 
разылығы үшін (шын ықыласпен) айтқан жанды 
тозаққа харам етті». Бұхари мен Мүслім риуаят еткен.

 ćȼćȲĊǮĈȵ Ćǒ ĊɄ Ćȉ ĆɍĆȿ ıč

2. Оған ұқсайтын ештеңе жоқ.

Түсіндірмесі:
Алла Тағалаға ештеңе ұқсамайды. Оның сипаттары 
жаратқан нәрселеріне ұқсамайды. Оған жаратылыстық 
сипаттарды таңу күпірлікпен тең.

 Ǡ ăǱǟĆȿĊȁĆǕ Ċȴ ćȮ ĈȆćȦĊȹĆǕ ĊȸĈȵ Ċȴ ćȮĆȱ ĆȰĆȞ ĆǱ ĈȏĊǿɉǟĆȿ ĈǧǟĆȿǠ Ćȶ ƋȆȱǟ ćȀ ĈȕǠĆȥǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀćƘ ĈȎĆǤĊȱǟ ćȜɆ Ĉȶ ƋȆȱǟ ĆɀćȽĆȿ Ąǒ ĊɄ Ćȉ ĈȼĈȲĊǮ Ĉȶ Ćȭ ĆȄĊɆĆȱ ĈȼɆĈȥ Ċȴ ćȭćǗĆǿ ĊǾĆɅ Ǡ ăǱǟĆȿĊȁĆǕ ĈȳǠĆȞĊȹɉǟ ĆȸĈȵĆȿ

Алла Тағала былай дейді: «Көктер мен жердің 
Жаратушысы! Ол сендерге өздеріңнен жұбайлар 
жасады әрі түліктерден де жұптар жасады. Сол 
(жұптастық) арқылы сендерді таратады (көбейтеді). 
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Оған (Аллаға) ұқсас ештеңе жоқ! әрі Ол – Естуші 
һәм Көруші!» (Шура, 11).

 ćȻćȂ ĈǲĊȞćɅ Ćǒ ĊɄ Ćȉ ĆɍĆȿ ı Ď

3. Оны ештеңе де осалдата алмайды.

Түсіндірмесі:
Ешбір мақұлық, яғни жаратылыс Алла Тағалаға ықпал 
ете алмайды, Оның күш-құдіретіне, билігіне еш әсер 
ете алмайды.

 ɄĈȥ  ɍĆȿ  ĈǧǟĆȿǠ Ćȶ ƋȆȱǟ  ɄĈȥ  ąǒ ĊɄ Ćȉ  ĊȸĈȵ  ćȻĆȂ ĈǲĊȞćɆĈȱ  ćƋǃǟ  ĆȷǠ Ćȭ  ǠĆȵĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
ǀǟăȀɅ ĈǼĆȩ Ǡ ăȶɆĈȲ Ćȝ ĆȷǠ Ćȭ ćȼƋȹĈǙ ĈȏĊǿɉǟ

Алла Тағала былай дейді: «Алланы көктер мен 
жердегі ештеңе де осалдатпақ емес. Расында Ол – 
Білуші һәм Құдіретті!» (Фатыр, 44).

ćȻćȀĊɆ Ćȡ ĆȼĆȱĈǙ ĆɍĆȿ ıď

4. Одан басқа тәңір жоқ.

Түсіндірмесі:

ǀćȴɆ ĈǵƋȀȱǟ ćȸĆȶ ĊǵƋȀȱǟ ĆɀćȽ ɍĈǙ ĆȼĆȱĈǙ ɍ ĄǼ ĈǵǟĆȿ ĄȼĆȱĈǙ Ċȴ ćȮćȾĆȱĈǙ Ćȿ ǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Құдайларың – Жалғыз 
Құдай, Одан басқа құдай жоқ, Аса мейірімді һәм 
Мейірбан» (Бақара, 163).
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Алла Тағаладан басқа құдай жоқ, Одан өзге 
табынуға, сиынуға, жалбарынуға, құлшылық қылуға 
лайықты ештеңе де жоқ. Барлық пайғамбарлардың 
насихатының негізі осы.

ąǒǠĆȾĈǪĊȹǟ ĆɎĈǣ ĄȴĈǝǟĆǻ Ûąǒǟ ĆǼĈǪĊǣǟ ĆɎĈǣ ĄƇĈǼĆȩ ıĐ

5. Ол – бастаусыз қадым, соңсыз мәңгі дәйім сипатты.

Түсіндірмесі:
Қадым басталуы жоқ мәңгілік деген сипатты білдіреді. 
Алла Тағаланың бар болуының бастауы да жоқ, 
аяқталуы да жоқ. Ол – мәңгілік, бар болуы ешбір 
себепке, салдарға тәуелді емес. Ал жаратылыстар олай 
емес.

 ąǒ ĊɄ Ćȉ  ƍȰ ćȮĈǣ  ĆɀćȽĆȿ  ćȸ ĈȕǠĆǤĊȱǟ Ćȿ  ćȀĈȽǠ ƋȚȱǟ Ćȿ  ćȀ Ĉǹ ĊɇǟĆȿ  ćȯƋȿĆĊɉǟ  ĆɀćȽǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
ǀĄȴɆĈȲ Ćȝ

Алла Тағала былай дейді: «Ол [Алла] – әуелгі әрі 
Ақырғы, Жоғарғы әрі Жақын һәм Ол барлық 
нәрсені біледі» (Хадид, 3).

ćǼɆĈǤĆɅ ĆɍĆȿ ĆƖĊȦĆɅ Ćɍ ıđ
6. Ол жоғалмайды әрі жойылмайды.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала мақұлықтар сияқты шектеулі емес. Өлу, 
жойылу сияқты пәнилік құбылыстар Оған тән емес. 
Бар болуының бастауы да, соңы да жоқ.
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 ĈȯɎ ĆǲĊȱǟ  ȿćǽ  ĆȬĉĈǣĆǿ  ćȼ ĊǱĆȿ  ɂĆȪĊǤĆɅ Ćȿ  *  ąȷǠĆȥ  ǠĆȾĊɆĆȲ Ćȝ  ĊȸĆȵ  ƌȰ ćȭǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
ǀĈȳǟĆȀ ĊȭɋǟĆȿ

Алла Тағала былай дейді: «Ондағының [жердегінің] 
барлығы жойылады да, ұлылық пен жомарттық 
Иесі Раббыңның дидары [Өзі] қалады» (Рахман, 26, 27).

ćǼɅĈȀćɅ ǠĆȵ ƋɍĈǙ ćȷɀ ćȮĆɅ ĆɍĆȿ ıĒ

7. Оның қалағаны ғана орындалады.

Түсіндірмесі:
Жаратушының қалауы жаратылыстың қалауынан 
жоғары. Әуел баста олардың барлығын Өзі қалауынан 
жоқтан бар еткен.

ǀćǒǠ ĆȊĆɅ ǠĆȵ ćȰĆȞĊȦĆɅ ćƋǃǟ ĆȬĈȱ ĆǾ Ćȭǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Осылайша Алла қала-
ғанын жасайды» (Әл Имран, 40).
Демек, жақсылық та, жамандық та Алланың қалауын-
сыз жүзеге аспайды.

ćȳǠĆȾĊȥĆɉǟ ćȼ ćȭĈǿ ĊǼćǩ ĆɍĆȿ ÛćȳǠ ĆȽ ĊȿĆɉǟ ćȼćȢćȲĊǤĆǩ Ćɍ ıē

8. Оған қиял да жете алмайды, пайымдар да ілесе алмайды.

Түсіндірмесі:
Алла Тағаланың шынайы болмысын Өзінен өзге еш-
кім білмейді. Оған қиялмен, болжаумен немесе ақыл-ой, 
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түсінік-пайыммен, тұспалмен жету мүмкін емес. 
Жаратқан Иені қиялмен, оймен елестету, бейнелеу 
дұрыс емес. Хақ Тағала ондай емес. Біз Алла Тағаланы 
сипаттары арқылы ғана тани аламыз.

ǀǠăȶĊȲ Ĉȝ ĈȼĈǣ Ćȷɀ ćȖɆ ĈǶćɅ ɍĆȿ ĊȴćȾĆȦĊȲ Ćǹ ǠĆȵĆȿ ĊȴĈȾɅ ĈǼĊɅĆǕ ĆȸĊɆĆǣ ǠĆȵ ćȴĆȲĊȞĆɅǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Ол [Алла] олардан 
бұрынғыларды да, кейінгілерді де біледі, ал олар 
Оны білімдерімен қамти алмайды» (Таһа, 110).

ĆȳǠĆȹĆɉǟ ćȼĈǤ ĊȊćɅ ĆɍĆȿ ıĔ
9. Оған жаратылғандар ұқсамайды.

Түсіндірмесі:
Алла Тағалаға жаратқан нәрселері ұқсамайды. Оны 
жаратылысқа, адамға ұқсату – күпірлік.

ǀćƘ ĈȎĆǤĊȱǟ ćȜɆ Ĉȶ ƋȆȱǟ ĆɀćȽĆȿ Ąǒ ĊɄ Ćȉ ĈȼĈȲĊǮ Ĉȶ Ćȭ ĆȄĊɆĆȱǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Оған (Аллаға) ұқсас еш-
теңе жоқ! әрі Ол – Естуші һәм Көруші!» (Шура, 11).

 ćȳǠĆȺĆɅ Ćɍ ĄȳɀƌɆĆȩ Û ćǧɀćȶĆɅ Ćɍ ƉɄ Ćǵ ıČċ

10. Еш өлмейтін Мәңгі Тірі, ұйықтамайтын әл-Қаййум 
– Меңгеруші.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала Мәңгі Тірі, тірілігі жаратылыстағыдай 
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басталуы мен аяқталуы бар құбылыс емес. Күллі 
жаратылыстың, ғаламның ісін меңгереді. Қалғу, ұйық-
тау сипаты Оған мүлде жат.

ǀ ćǧɀćȶĆɅ ɍ ɃĈǾƋȱǟ ĉĈɄ ĆǶĊȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ĊȰ ƋȭĆɀĆǩ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Ешқашан өлмейтін Тіріге 
[Аллаға] тәуекел ет!» (Фұрқан, 58).

ǀ Ąȳ ĊɀĆȹ ɍĆȿ ĄǦĆȺ Ĉȅ ćȻ ćǾ ćǹĊǖĆǩ ɍ ćȳɀƌɆĆȪĊȱǟ ƌɄ ĆǶĊȱǟ ĆɀćȽ ɍĈǙ ĆȼĆȱĈǙ ɍ ćƋǃǟ ǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Алла, Одан басқа құдай 
жоқ, Мәңгі Тірі һәм Меңгеруші. Ол қалғымайды, 
ұйықтамайды» (Бақара, 255).

 ąǦĆȹ Ċǘćȵ ĆɎĈǣ ĄȧĈȁǟĆǿ ÛąǦ ĆǱǠ Ćǵ ĆɎĈǣ ĄȨĈȱǠ Ćǹ ıČČ

11. Мұқтажданбай Жаратушы, азықсыз Ризықтанды-
рушы.

Түсіндірмесі:
Раббы Тағала жаратылыстарына зәру емес, оларды 
жаратқанда мұқтаж болып жаратқан жоқ.

ǀĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱǟ ĈȸĆȝ ƉɄĈȺ Ćȡ ĆƋǃǟ ƋȷĈǚĆȥǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Жаратқан Ие былай дейді: «Ақиқатында, Алла 
әлемдерге мұқтаж емес» (Әл Имран, 97).
Оларды Өзіне құлшылық етулері үшін ғана жаратқан.
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ǀĈȷȿćǼćǤĊȞĆɆĈȱ ɍĈǙ ĆȄĊȹɋǟĆȿ Ƌȸ ĈǲĊȱǟ ćǨĊȪĆȲ Ćǹ ǠĆȵĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Жындар мен адамзатты 
Өзіме құлшылық етулері үшін ғана жараттым» 
(Зәрият, 56).
Сонымен бірге, жаратылыстардың ырзық-несібелерін 
ешбір қиындықсыз, себепсіз береді.

 ąǦƋȪ ĆȊĆȵ ĆɎĈǣ ĄǬĈȝǠĆǣ ÛąǦĆȥǠ ĆǺĆȵ ĆɎĈǣ ĄǨɆĈȶćȵ ıČč

12. Еш қорықпай Өлтіруші, машақатсыз Тірілтуші.

Түсіндірмесі:
Хақ Тағала құдірет-қалауымен тіршілік атаулын 
өлтіреді әрі оларды Қиямет күні қайта тірілтеді. Ол 
үшін ешкімнен қорықпайды. Бұл істер Ол үшін оңай. 
Өйткені, Ол барлық істің Жаратушысы, өлімнің де, 
өмірдің де Жаратушысы.

 ɎĆȶĆȝ ćȸ ĆȆ ĊǵĆǕ Ċȴ ćȮƌɅĆǕ  Ċȴ ćȭĆɀćȲĊǤĆɆĈȱ  ĆǥǠĆɆ ĆǶĊȱǟ Ćȿ ĆǧĊɀĆȶĊȱǟ  ĆȨĆȲ Ćǹ ɃĈǾƋȱǟǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀćǿɀćȦĆȢĊȱǟ ćȂɅĈȂĆȞĊȱǟ ĆɀćȽĆȿ

Алла Тағала былай дейді: «Ол [Алла] қайсыла-
рыңның іс-амалы көркем болатындығын сынау 
үшін өлім мен өмірді жаратты. Ол – үстем әрі 
Кешірімді» (Мүлік, 2).

 ćȰĆǮ ĆȶĊȱǟ ćȼĆȱ Ćȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćȷĆɀ ĊȽĆǕ ĆɀćȽĆȿ ćȻ ćǼɆĈȞćɅ Ƌȴćǭ ĆȨĊȲ ĆǺĊȱǟ ćǕ ĆǼĊǤĆɅ ɃĈǾƋȱǟ ĆɀćȽĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
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ǀćȴɆ ĈȮ ĆǶĊȱǟ ćȂɅĈȂĆȞĊȱǟ ĆɀćȽĆȿ ĈȏĊǿɉǟĆȿ ĈǧǟĆȿǠ Ćȶ ƋȆȱǟ ɄĈȥ ɂĆȲ Ċȝɉǟ

Алла Тағала былай дейді: «әрі жаратылысты (жоқтан 
бар етіп жаратып) бастап, сосын оны қайтаратын 
да – Ол (Алла). Һәм олай ету Ол үшін аса оңай. 
Көктер мен жердегі ең биік мысал (сипаттар) Оған 
тән. Және Ол Құдіретті һәм Дана» (Рум, 27).

 ĊȴćȾĆȲĊǤĆȩ Ċȸ ćȮĆɅ ĊȴĆȱ ǠăǞĊɆ Ćȉ ĊȴĈȾĈȹ Ċɀ ĆȮĈǣ ĊǻĆǻĊȂĆɅ ĊȴĆȱ ÛĈȼĈȪĊȲ Ćǹ ĆȰĊǤĆȩ Ǡ ăȶøɅĈǼĆȩ ĈȼĈǩǠĆȦ ĈȎĈǣ ĆȯǟĆȁ ǠĆȵ ıČĎ
.ǠŕɅ ĈǼĆǣĆǕ ǠĆȾĊɆĆȲ Ćȝ ćȯǟĆȂĆɅ Ćɍ ĆȬĈȱ ĆǾ Ćȭ ǠŕɆĈȱĆȁĆǕ ĈȼĈǩǠĆȦ ĈȎĈǣ ĆȷǠ Ćȭ Ǡ Ćȶ ĆȭĆȿ ÛĈȼĈǪĆȦ Ĉȍ ĊȸĈȵ

13. Ол Өзіндік сипаттарымен жаратылысын жаратудан 
бұрын қадым (мәңгі). Олардың болуы Оның сипатына 
ештеңе де қоспады. Өз сипаттарымен әзәли (бастаусыз) 
болуымен бірге әбәди (одан әрі мәңгілік).

Түсіндірмесі:
Алла Тағаланың Өзіндік сипаттары ешбір нәрсеге 
тәуелді емес. Оған ешнәрсе әсер ете алмайды. 
Сипаттары күллі жаратылыстан бұрын бар болған. 
Ғаламды жаратқан соң Ол жаңа сипаттар алған жоқ. 
Сипаттары Өзімен бірге басталуы жоқ мәңгілік, 
аяқталуы жоқ мәңгі-бақилық қасиетте.

 ĆǻǠĆȦĆǪ Ċȅǟ ĈǦƋɅĈȀĆǤȱǟ ĈȼĈǭǟ ĆǼ ĊǵĈǚĈǣ ĆɍĆȿ ¬ ĈȨĈȱǠ ĆǺĊȱǟ¼ Ćȴ Ċȅǟ ĆǻǠĆȦĆǪ Ċȅǟ ĆȨĊȲ ĆǺĊȱǟ ĆȨĆȲ Ćǹ ĆǼĊȞĆǣ ĆȄĊɆĆȱ ıČď
ɃĈǿǠĆǤȱǟ Ćȴ Ċȅǟ

14. Ол «әл-Халиқ», яғни Жаратушы есіміне жараты-
лысты жаратқаннан соң ие болған емес һәм және 
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«әл-Бәрий», жоқтан бар етіп Жаратушы есіміне де 
«бәрийяны», яғни жаратылысты бар қылған соң ие болған 
емес.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала Жаратушылық сипатты жаратылысты 
жаратып барып алған жоқ, керісінше, сол сипаттар 
Онымен бірге мәңгілік. 

ĆȧɀćȲ ĊǺĆȵ ĆɍĆȿ ĈȨĈȱǠ ĆǺĊȱǟ ɂĆȺĊȞĆȵĆȿ Û ĆǡɀćǣĊȀĆȵ ĆɍĆȿ ĈǦƋɆĈǣɀćǣƌȀȱǟ ɂĆȺĊȞĆȵ ćȼĆȱ ıČĐ

15. Оның Раббылық, яғни Егелік сипаты егелігінен бұрын 
бар еді. Жаратушы сипаты да жаратылыстан бұрын 
болған.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала иелігін жаратпай тұрып та Ие, Раббы 
болған. Мақлұқаттарын жаратпай тұрып та Жарату-
шы болған.

 ćǴĉĈǤ ĆȆćɅ ɂĆȺ ĊȆ ćǶĊȱǟ ćǒǠ Ćȶ Ċȅɉǟ ćȼĆȱ ćǿĉĈɀ ĆȎćȶĊȱǟ ćǛĈǿǠĆǤĊȱǟ ćȨĈȱǠ ĆǺĊȱǟ ćƋǃǟ ĆɀćȽǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀćȴɆ ĈȮ ĆǶĊȱǟ ćȂɅĈȂĆȞĊȱǟ ĆɀćȽĆȿ ĈȏĊǿɉǟĆȿ ĈǧǟĆȿǠ Ćȶ ƋȆȱǟ ɄĈȥ ǠĆȵ ćȼĆȱ

Алла Тағала былай дейді: «Ол Алла – Жаратушы, 
жоқтан бар Жасаушы, Бейнелеуші. Көркем 
есімдер Оған тән. Көктегілер мен жердегілер Оған 
тәсбих айтады әрі Ол – үстем һәм Дана» (Хашр, 24).

 ƋɄĈǤƋȺȱǟ ǟɀȱǖȅ ĈȸĆȶĆɆĊȱǟ ĈȰ ĊȽĆǕ ĊȸĈȵ ǠȅǠĆȹ ȷǕ Ǡ ĆȶćȾĊȺ Ćȝ ćƋǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ąȸĊɆ ĆȎ ćǵ ĈȸĊǣ ĆȷǟĆȀ ĊȶĈȝ ĊȸĆȝ
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 ćƋǃǟ ĆȷǠ Ćȭ¼ : ĆȯǠĆȩ ÝĈȀĊȵĆĊɉǟ ǟ ĆǾĆȽ ĊȸĆȝ ĆȬćȱĆǖ ĊȆĆȹ ĆȫǠĆȺĊǞ ĈǱ :ǟɀȱǠĆȪĆȥ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćƋǃǟ ɂƋȲ Ćȍ
 Ûąǒ ĊɄ Ćȉ ƋȰ ćȭ ĈȀ ĊȭƍǾȱǟ ɄĈȥ ĆǢĆǪ ĆȭĆȿ ÛĈǒǠ ĆȶĊȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ćȼ ćȉĊȀĆȝ ĆȷǠ ĆȭĆȿ ÛćȻćȀĊɆ Ćȡ Ąǒ ĊɄ Ćȉ Ċȸ ćȮĆɅ ĊȴĆȱĆȿ

. ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤĊȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ ĆȏĊǿĆĊɉǟĆȿ ĈǧǟĆɀ Ćȶ ƋȆȱǟ ĆȨĆȲ ĆǹĆȿ

Имран ибн Хусайннан (р.а.) жеткен риуаятта 
Йеменнен келген бір адамдар Пайғамбарға (с.а.с.) 
келіп: «Сізден осы іс туралы сұрағалы келдік», – 
дейді. Сонда Пайғамбар (с.а.с.): «Алла болды, Одан 
басқа ештеңе де болған жоқ. Аршысы судың үстінде 
болатын. Ләухул-Махфузға барлық нәрсені жазды. 
Сосын көктер мен жерді жаратты», – дейді. Бұхари 
риуаят еткен.

 Û ĊȴĈȾĈǝǠĆɆ ĊǵĈǙ ĆȰĊǤĆȩ Ćȴ ĊȅĈɍǟ ǟ ĆǾĆȽ ƋȨ ĆǶĆǪ ĊȅĈǟ ÛǠĆɆ ĊǵĆǕ ǠĆȵ ĆǼĊȞĆǣ ɂĆǩ Ċɀ ĆȶĊȱǟ ɄĈɆ ĊǶćȵ ćȼƋȹĆǕ Ǡ Ćȶ ĆȭĆȿ ıČđ
ĊȴĈȾĈǝǠ ĆȊĊȹĈǙ ĆȰĊǤĆȩ ĈȨĈȱǠ ĆǺĊȱǟ Ćȴ ĊȅĈǟ ƋȨ ĆǶĆǪ ĊȅĈǟ ĆȬĈȱ ĆǾ Ćȭ

16. Алла Тағала жаратылыстарға өмір бергеннен соң 
«Өлілерді тірілтуші» деген есімге ие болғандай, оларды 
тірілтпестен алдын да бұл есімге лайық еді. Осылайша 
жаратылыстарды жаратудан бұрын да Ол «Халиқ» 
(Жаратушы) есіміне ие болған.

Түсіндірмесі:
Өлілерді қайта тірілтуші Алла Тағала оларды тірілту 
сипатына бұрыннан ие болғаны сияқты Жаратушы 
есіміне де оларды бар қылудан бұрын ие.

 ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ąȀĊȵĆǕ ƌȰ ćȭĆȿ ÛĄƘĈȪĆȥ ĈȼĊɆĆȱĈǙ ąǒ ĊɄ Ćȉ ƌȰ ćȭĆȿ ÛĄȀɅ ĈǼĆȩ ąǒ ĊɄ Ćȉ ƍȰ ćȭ ɂĆȲ Ćȝ ćȼƋȹĆǖĈǣ ĆȬĈȱĆǽ ıČĒ
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 ǀćƘ ĈȎĆǤȱǟ  ćȜɆ Ĉȶ ƋȆȱǟ  ĆɀćȽĆȿ  ÛĄǒ ĊɄ Ćȉ  ĈȼĈȲĊǮ Ĉȶ Ćȭ  ĆȄĊɆĆȱǁ  Ûąǒ ĊɄ Ćȉ  ɂĆȱĈǙ  ćǯǠĆǪ ĊǶĆɅ  Ćɍ  ÛĄƘ ĈȆĆɅ
.(ČČ:ɁĆǿɀ ƌȊȱǟ)

17. Өйткені Оның құдіреті барлық нәрсеге жетеді, 
барлық нәрсе Оған мұқтаж һәм Ол үшін барлық іс жеңіл. 
Ол еш нәрсеге мұқтаж емес. «Оған ұқсайтын ештеңе 
жоқ һәм Ол – Естуші, Көруші» (Шура, 11-аят).

Түсіндірмесі:
Алла Тағаланың құдіретінен тыс нәрсе жоқ. Күллі 
жаратылыс Оған мұқтаж. Жарату, өлтіру, тірілту, 
ризық беру сияқты істер Ол үшін оңай. Өзі ешбір 
мақұлыққа мұқтаж емес.

Ĉȼ ĈȶĊȲĈȞĈǣ ĆȨĊȲ ĆǺĊȱǟ ĆȨĆȲ Ćǹ ıČē

18. Жаратқанын білімімен жаратты.

Түсіндірмесі:
Хақ Тағала бүкіл жаратылысты алдын ала білуімен 
жаратқан. Олардың саны, түр-түсі, қасиетін, қарым-
қабілетін – барлығын білген.

ǀćƘĈǤ ĆǺĊȱǟ ćȤɆ ĈȖƋȲȱǟ ĆɀćȽĆȿ ĆȨĆȲ Ćǹ ĊȸĆȵ ćȴĆȲĊȞĆɅ ɍĆǕ ǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «әлде (барлығын) 
жаратқан (Алла) (жария мен құпияны) білмей ме? 
Ол – (көреген) Жұмсақ һәм хабардар» (Мүлік, 14).
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ǟăǿǟ ĆǼĊȩĆǕ ĊȴćȾĆȱ Ćǿ ƋǼĆȩĆȿ ıČĔ
19. Олардың мөлшерлерін белгіледі.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала күллі жаратылыстың мөлшерін, тағды-
рын, ырзық-несібесін, ғұмырларын нақтылап қойған.

ǀąǿ ĆǼĆȪĈǣ ćȻǠĆȺĊȪĆȲ Ćǹ ąǒ ĊɄ Ćȉ ƋȰ ćȭ ǠƋȹĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Жаратқан Ие былай дейді: «Ақиқатында, Біз барлық 
нәрсені мөлшермен жараттық» (Қамар, 49).

ăɍǠ ĆǱǓ ĊȴćȾĆȱ ĆǡĆȀ ĆȑĆȿ ıčċ

20. Олардың тіршілік мерзімдерін нақтылады.

Түсіндірмесі:
Раббы Тағала мақұлықтарының мерзімдерін, ажал-
дарын жаратты.

 ɍĆȿ ăǦ ĆȝǠ Ćȅ ĆȷȿćȀ ĈǹĊǖĆǪ ĊȆĆɅ ɍ ĊȴćȾćȲ ĆǱĆǕ ĆǒǠ ĆǱ ǟĆǽĈǚĆȥ ĄȰ ĆǱĆǕ ąǦƋȵćǕ ĉĈȰ ćȮĈȱ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀĆȷɀćȵ ĈǼĊȪĆǪ ĊȆĆɅ

Жаратқан Ие былай дейді: «әрбір үмбеттің мерзімі 
бар, сол мерзім келген кезде олар одан бір сағат 
кешіге де, озып кете де алмайды» (Ағраф, 34).

ǀɎ ƋǱĆǘćȵ ǠăǣǠĆǪ Ĉȭ ĈƋǃǟ Ĉȷ ĊǽĈǚĈǣ ɍĈǙ ĆǧɀćȶĆǩ ĊȷĆǕ ąȄĊȦĆȺĈȱ ĆȷǠ Ćȭ ǠĆȵĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ



24

Раббы Тағала былай дейді: «әрбір жан тек Алланың 
қалауымен ғана белгіленген мерзімде өледі» 
(Қамар, 49).

 ĊȷĆǕ ĆȰĊǤĆȩ ĆȷɀćȲĈȵǠ Ćȝ ĊȴćȽ ǠĆȵ ĆȴĈȲ ĆȝĆȿ Û ĊȴćȾĆȪćȲ ĊǺĆɅ ĊȷĆǕ ĆȰĊǤĆȩ Ąǒ ĊɄ Ćȉ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ĆȤ ĊǺĆɅ ĊȴĆȱĆȿ ıčČ
ĊȴćȾĆȪćȲ ĊǺĆɅ

21. Оларды жаратудан бұрын да Оған ештеңе жасырын 
болған емес-ті. Һәм жаратудан бұрын олардың не істей-
тіндерін білді.

Түсіндірмесі:
Жаратылысты жаратпастан бұрын Алла Тағалаға 
ештеңе де жасырын болған емес-ті. Оларды жарат-
пастан бұрын болашақта не істейтіндерін алдын ала 
білді.

ǀĄȴɆĈȲ Ćȝ ąǒ ĊɄ Ćȉ ĉĈȰ ćȮĈǣ ĆɀćȽĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «... һәм Ол әрбір нәрсені 
біледі» (Қамар, 49).

 ĈȼĈǪøĆɆ ĈȎĊȞĆȵ ĊȸĆȝ ĊȴćȽǠĆȾĆȹĆȿ ÛĈȼĈǪ ĆȝǠ ĆȖĈǣ ĊȴćȽĆȀĆȵĆǕĆȿ ıčč

22. Оларды Өзіне бойсұнуға бұйырды, Өзіне қарсы шығуға 
тыйым салды.

Түсіндірмесі:
Жаратушы Хақ Тағала жаратқан нәрселерін, адамзат 
пен жынға Өзіне құлшылық етіп, бағынуға әмір етті, 
қарсылық қылудан, асылық танытудан тыйды.
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ǀĈȷȿćǼćǤĊȞĆɆĈȱ ɍĈǙ ĆȄĊȹɋǟĆȿ Ƌȸ ĈǲĊȱǟ ćǨĊȪĆȲ Ćǹ ǠĆȵĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Жындар мен адамзатты 
Өзіме құлшылық қылулары үшін ғана жараттым» 
(Зәрият, 56).

 ÛĈǻǠĆǤĈȞĊȲĈȱ ĆǦĆǞɆø ĈȊĆȵ Ćɍ Û ćǾćȦĊȺĆǩ ćȼćǪĆǞɆ ĈȊĆȵĆȿ ÛĈȼĈǪĆǞɆ ĈȊĆȵĆȿ ĈȻĈȀɅ ĈǼĊȪĆǪĈǣ ɃĈȀ ĊǲĆɅ ąǒ ĊɄ Ćȉ ƌȰ ćȭĆȿ ıčĎ
ĊȸǋȮĆɅ ĊȴĆȱ ĊǖǉȊĆɅ ĊȴĆȱ ǠĆȵĆȿ Û ĆȷǠ Ćȭ ĊȴćȾĆȱ ĆǒǠ Ćȉ Ǡ ĆȶĆȥ Û ĊȴćȾĆȱ ĆǒǠ Ćȉ ǠĆȵ ƋɍĈǙ

23. Бүкіл нәрсе Оның мөлшерлеуімен әрі қалауымен 
жүреді. Әрі қалауы мүлтіксіз орындалады. Құлдарда тек 
Оның қалағанынан басқа қалау жоқ. Оларға қалағаны 
болады, ал қаламағаны болмайды.

Түсіндірмесі:
Барлық жаратылыс: аспандағы жұлдыздар, періш-
телер, жер бетіндегі адамзат пен жын, сан алуан 
мақлұқаттар, жандысы, жансызы бар, – барлығы Алла 
Тағаланың қалауымен, белгілеп берген тағдырымен 
тіршілік етеді. Оның қалауы мүлтіксіз орындалады. 
Құлдар өз беттерімен бірдеңені қалап, жүзеге асыра 
алмайды. Тілек-қалаулары тек Құдай Тағаланың 
қалауына сай келсе ғана орындалады.

ǀĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱǟ ƌǡĆǿ ćƋǃǟ ĆǒǠ ĆȊĆɅ ĊȷĆǕ ɍĈǙ ĆȷȿćǒǠ ĆȊĆǩ ǠĆȵ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Бірақ әлемдердің 
Раббысы Алла қаламаса сендер оны [туралықты] 
қалай алмайсыңдар» (Тәкуир, 29).
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 Ćȿ ćȯćǾ ĊǺĆɅĆȿ ÛćǒǠ ĆȊĆɅ ĊȸĆȵ ƌȰ ĈȒćɅĆȿ ÛăɎ ĊȒĆȥ ɄĈȥǠĆȞćɅĆȿ ćȴ ĈȎĊȞĆɅĆȿ ÛćǒǠ ĆȊĆɅ ĊȸĆȵ ɃĈǼ ĊȾĆɅ ıčď
ăɍ ĊǼĆȝ ɄĈȲĆǪĊǤĆɅ

24. Ол Өз кеңшілігімен қалағанын тура жолға салады, 
адасудан және пәледен сақтайды. Һәм Өз әділдігімен 
қалағанын адастырады, қорлыққа салып және түрлі 
сынаққа ұшыратады.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала құлдарынан қалағанын тур жолға салады. 
Адасудан, сынақтан сақтайды. Сондай-ақ, қалаған 
құлын тура жолдан адастырады, төмендетіп, сынаққа 
ұшыратады. Тура жолға салу, адастыру Жаратқанға 
ғана тән іс. Мұның бәрін Өз кеңшілігімен, әділдігімен 
орындайды. Ол үшін ешкімнің алдында есеп 
бермейді. Өйткені бүкіл жаратылыс Оның иелігінде, 
Өз билігінде қалағанынша үкім етеді.

 ćǒǠ ĆȊĆɅ ĊȸĆȵ ƌȰ ĈȒćɅ Ċȸ ĈȮĆȱ Ćȿ ăǥ ĆǼ ĈǵǟĆȿ ăǦƋȵćǕ Ċȴ ćȮĆȲĆȞ ĆǲĆȱ ćƋǃǟ ĆǒǠ Ćȉ ĊɀĆȱ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀćǒǠ ĆȊĆɅ ĊȸĆȵ ɃĈǼ ĊȾĆɅ Ćȿ

Алла Тағала былай дейді: «Егер Алла қаласа, 
барлығыңды бір үмбет етер еді. Бірақ Ол 
қалағанын адастырады, қалағанын тура жолға 
салады» (Нәхл, 93).

 ĆǨĊȹĆǖĆȥĆǕ ǠăȞɆ Ĉȶ ĆǱ ĊȴćȾƌȲ ćȭ ĈȏĊǿɉǟ ɄĈȥ ĊȸĆȵ ĆȸĆȵɇ ĆȬƌǣĆǿ ĆǒǠ Ćȉ ĊɀĆȱ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀĆƙĈȺĈȵ Ċǘćȵ ǟɀćȹɀ ćȮĆɅ ɂƋǪ Ćǵ ĆȃǠƋȺȱǟ ćȻĈȀ ĊȮćǩ



27

Алла Тағала былай дейді: «Егер Алла қаласа, жер 
бетіндегілердің барлығы түгел иман келтірер еді. 
(Уа, Пайғамбар) Енді сен адамдарды мүмін болуға 
мәжбүрлемексің бе?» (Жүніс, 99).

 ĆɀćȽĆȿ ćǒǠ ĆȊĆɅ ĊȸĆȵ ɃĈǼ ĊȾĆɅ ĆƋǃǟ Ƌȸ ĈȮĆȱ Ćȿ ĆǨĊǤĆǤ ĊǵĆǕ ĊȸĆȵ ɃĈǼ ĊȾĆǩ ɍ ĆȬƋȹĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀ ĆȸɅ ĈǼĆǪ ĊȾ ćȶĊȱǠĈǣ ćȴĆȲ ĊȝĆǕ

Алла Тағала былай дейді: «Шын мәнінде сен (уа, 
Пайғамбар) өзің жақсы көрген жанды тура жолға 
сала алмайсың. Бірақ Алла қалағанын тура жолға 
салады әрі Ол тура жолдағыларды жақсы біледі» 
(Қасас, 56).

 ɄĉĈȺĈȵ ćȯ ĊɀĆȪĊȱǟ  ƋȨ Ćǵ Ċȸ ĈȮĆȱ Ćȿ Ǡ ĆȽǟ ĆǼćȽ ąȄĊȦĆȹ  ƋȰ ćȭ ǠĆȺĊɆĆǩɇ ǠĆȺĊǞ Ĉȉ ĊɀĆȱ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀĆƙĈȞ Ćȶ ĊǱĆǕ ĈȃǠƋȺȱǟ Ćȿ ĈǦƋȺ ĈǲĊȱǟ ĆȸĈȵ ĆȴƋȺĆȾ ĆǱ ƋȷɊĊȵɉ

Алла Тағала былай дейді: «Егер қаласақ, Біз әрбір 
жанды тура жолға салар едік. Алайда «Мен 
жәһәннамды жындармен және адамдармен, сөзсіз, 
толтырамын!» деген сөзім орындалады» (Сәжде, 13).

ĈȼĈȱ ĊǼĆȝĆȿ ĈȼĈȲ ĊȒĆȥ ĆȸĊɆĆǣ ÛĈȼĈǪĆǞɆ ĈȊĆȵ ɄĈȥ ĆȷɀćǤƋȲĆȪĆǪĆɅ ĊȴćȾƌȲ ćȭĆȿ ıčĐ

25. Барлығы Оның кеңшілігі мен әділдігінің арасында 
Оның қалауында өмір сүреді.

Түсіндірмесі:
Күллі жаратылыс, адамзат пен жын Алланың 
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қалауымен тіршілік етеді. Олар жомарттығы мен 
кеңдігінің, әділдігі мен хикметінің арасында өмір 
кешеді.

 Ǡ ĆȶĈǣ  ćƋǃǟĆȿ  ĄȸĈȵ Ċǘćȵ  Ċȴ ćȮĊȺĈȵĆȿ  ĄȀĈȥǠ Ćȭ  Ċȴ ćȮĊȺ ĈȶĆȥ  Ċȴ ćȮĆȪĆȲ Ćǹ  ɃĈǾƋȱǟ  ĆɀćȽǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
ǀĄƘ ĈȎĆǣ ĆȷɀćȲ ĆȶĊȞĆǩ

Алла Тағала былай дейді: «Сендерді жаратқан Сол 
[Алла]. Іштеріңде кәпір де бар, іштеріңде мүмін 
де бар. Алла сендердің не істеп жатқандарыңды 
көреді» (Тағабун, 2).

Ĉǻǟ ĆǼĊȹĆɉǟĆȿ Ĉǻǟ ĆǼ ĊȑĆɉǟ ĈȸĆȝ ąȯǠĆȞĆǪćȵ ĆɀćȽĆȿ ıčđ

26. Ол қарсыластардан және ұқсастардан пәк.

Түсіндірмесі:
Алла Тағалаға қарсылас болатын, қарсы шыға алатын 
ешкім жоқ. Теңдес болатын да ештеңе жоқ. Ықылас 
сүресінде айтылғандай: «Оған тең келетін ешкім де 
жоқ!»

ĈȻĈȀĊȵĆɉ ĆǢĈȱǠ Ćȡ ĆɍĆȿ ÛĈȼ Ĉȶ ĊȮ ćǶĈȱ ĆǢƍȪĆȞćȵ ĆɍĆȿ ÛĈȼĈǝǠ ĆȒĆȪĈȱ ƋǻǟĆǿ Ćɍ ıčĒ

27. Ешкім Оның шешімін қайтара алмайды, үкімін 
кешіктіре де, терістей алмайды және Оның әмірінен 
басым бола алмайды.

Түсіндірмесі:
Алла Тағаланың жаратылысына жазған тағдырын, 
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үкім-шешімдерін ешкім де өзгерте алмайды, зәредей 
ықпал ете алмайды. Оның пәрменіне үстемдік жасай 
алмайды.

ĈȻ ĈǼĊȺ Ĉȝ ĊȸĈȵ ŕɎ ćȭ ƋȷĆǕ ǠƋȺĆȪĊɅĆǕ Ćȿ ÛĈȼĉĈȲ ćȭ ĆȬĈȱ ĆǾĈǣ ǠƋȺĆȵǓ ıčē

28. Біз осы айтылғанның барлығына иман келтірдік һәм 
барлығының Одан екендігіне айқын иландық.

Түсіндірмесі:
Біз осы айтылғандардың барлығына кәміл иманмен 
сенеміз. Бүкіл істердің Алланың әмірімен ғана бола-
тындығына анық наныммен иланамыз.

ɂ ĆȒĆǩĊȀ ćȶĊȱǟ ćȼćȱɀ ćȅĆǿĆȿ ÛɂĆǤĆǪ ĊǲćȶĊȱǟ ćȼƌɆĈǤĆȹ Ćȿ ÛɂĆȦ ĆȖ ĊȎćȶĊȱǟ ćȻ ćǼĊǤ Ćȝ ǟ ăǼ Ƌȶ ĆǶćȵ ƋȷĈǙĆȿ ıčĔ

29. Ақиқатында, Мұхаммед (с.а.с.) – Оның таңдаулы 
құлы және қалаулы пайғамбары һәм разылық танытқан 
елшісі екендігіне иман келтірдік.

Түсіндірмесі:
Мұхаммед пайғамбар, оған Алланың салауаты мен 
сәлемі болсын, Алла Тағаланың бүкіл адамзаттың 
ішінен таңдап алған сүйікті құлы әрі пайғамбары һәм 
елшісі екендігіне кәміл куәлік береміз.

 ƍǡĆǿ  ćǢɆĈǤ ĆǵĆȿ  ÛĆƙĈȲ ĆȅĊȀ ćȶĊȱǟ  ćǼƍɆ ĆȅĆȿ  ÛĈǒǠĆɆĈȪĊǩĆɉǟ  ćȳǠĆȵĈǙĆȿ  ÛĈǒǠĆɆĈǤĊȹĆɉǟ  ćȴĆǩǠ Ćǹ  ćȼƋȹĆǕ Ćȿ  ı  Ďċ
ƙĈȶĆȱǠĆȞȱǟ
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30. Ол (с.а.с.) – пайғамбарлардың ең соңғысы, тақуалардың 
имамы, елшілердің мырзасы, әлемдердің Раббысының 
сүйіктісі.

Түсіндірмесі:
Мұхаммед (с.а.с.) адамзат тарихында болған күллі 
пайғамбарлардың ең соңғысы, ең абзалы, мырзасы, 
әлемдердің Раббысы Жаратқан Иенің ең сүйікті құлы.

 ĈƋǃǟ  Ćȯɀ ćȅĆǿ  Ċȸ ĈȮĆȱ Ćȿ  Ċȴ ćȮĈȱǠ ĆǱĈǿ  ĊȸĈȵ  ąǼ ĆǵĆǕ  ǠĆǣĆǕ  ĄǼƋȶ ĆǶćȵ  ĆȷǠ Ćȭ  ǠĆȵǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
ǀĆƙĉĈɆĈǤƋȺȱǟ ĆȴĆǩǠ ĆǹĆȿ

Алла Тағала былай дейді: «Мұхаммед сендердің 
біреулеріңнің әкесі емес, алайда Алланың елшісі 
һәм пайғамбарлардың соңғысы» (Ахзаб, 40).

 ɍĆȿ  ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱǟ  Ćȳ ĊɀĆɅ  ĆȳĆǻǓ  ĈǼĆȱĆȿ  ćǼƍɆ Ćȅ  ǠĆȹĆǕ¼  :  ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ  ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ  ćƋǃǟ  ɂƋȲ Ćȍ ĈƋǃǟ  ćȯɀ ćȅĆǿ  ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ĆȀ ĊǺĆȥ

Алланың Елшісі (с.а.с.) былай дейді: «Мен Қиямет 
күні Адам ұрпақтарының төресімін, бұл мақтаныш 
үшін емес» (Мүслім риуаяты). 

ɁăɀĆȽĆȿ ƉɄĆȢĆȥ ćȻ ĆǼĊȞĆǣ ĈǥƋɀćǤƌȺȱǟ ɁĆɀ ĊȝĆǻ ƌȰ ćȭĆȿ ı ĎČ

31. Одан (с.а.с.) кейінгі әрбір пайғамбарлық жариялау – 
адасқандық һәм әуейі сандырақ.
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Түсіндірмесі:
Алла Тағаланың адамзатқа жіберген соңғы елшісі, 
пайғамбары – Мұхаммед (с.а.с.). Одан кейін пайғам-
бар болмайды. Сондықтан өзін-өзі пайғамбар деп 
жариялағандардың сөзі құр сандырақ, анық адасудан 
басқа ештеңе де емес. Ондайлар Жаратқанның 
алдында жазасын тартады. Жалпы, мұсылмандық 
таным бойынша пайғамбар атауын Алланың пайғам-
барларынан (а.с.) басқа біреуге беру күпірлік болып 
табылады.

ĈǒǠĆɆ ƍȒȱǟĆȿ ĈǿɀƌȺȱǠĈǣĆȿ ÛɁĆǼćȾĊȱǟĆȿ ƍȨ ĆǶĊȱǠĈǣ ÛɁĆǿĆɀĊȱǟ ĈǦƋȥǠ ĆȭĆȿ Ûƍȸ ĈǲĊȱǟ ĈǦƋȵǠ Ćȝ ɂĆȱĈǙ ćǫɀćȞĊǤ ĆȶĊȱǟ ĆɀćȽĆȿ ı Ďč

32. Ол (с.а.с.) барша жындарға, бүкіл адамзатқа ақи-
қатпен және тура жолбасшылықпен, нұрмен және 
сәулемен жіберілген.

Түсіндірмесі:
Мұхаммед пайғамбардан (с.а.с.) бұрынғы пайғам-
барлардың барлығы өздерінің қауымдарына, белгілі 
бір аймақтарға жіберілген. Ал оның (с.а.с.) елшілігі 
бүкіл адамзат пен жындарды қамтиды.

 ĆȀĆǮ ĊȭĆǕ  Ƌȸ ĈȮĆȱ Ćȿ ǟăȀɅ ĈǾĆȹ Ćȿ  ǟăƘ ĈȊĆǣ  ĈȃǠƋȺȲĈȱ  ăǦƋȥǠ Ćȭ ɍĈǙ  ĆȫǠĆȺĊȲ ĆȅĊǿĆǕ  ǠĆȵ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
ǀĆȷɀćȶĆȲĊȞĆɅ ɍ ĈȃǠƋȺȱǟ

Алла Тағала былай дейді: «Біз сені (уа, Пайғамбар) 
бүкіл адамдарға қуандырушы әрі ескертуші етіп 
жібердік. Алайда адамдардың көпшілігі білмейді» 
(Сәбә, 28).
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Құран Кәрімде жындардың Пайғамбардың (с.а.с.) 
дағуатын естіп иман келтіргендері туралы айтылады.

 ǠĆȺĊȞ Ĉȶ Ćȅ ǠƋȹĈǙ ǟɀćȱǠĆȪĆȥ ĉĈȸ ĈǲĊȱǟ ĆȸĈȵ ĄȀĆȦĆȹ ĆȜĆȶĆǪ Ċȅǟ ćȼƋȹĆǕ ƋɄĆȱĈǙ ĆɄ ĈǵȿćǕ ĊȰćȩǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀǟ ăǼ ĆǵĆǕ ǠĆȺĉĈǣ ĆȀĈǣ ĆȫĈȀ ĊȊćȹ ĊȸĆȱ Ćȿ ĈȼĈǣ ǠƋȺĆȵǔĆȥ ĈǼ ĊȉƌȀȱǟ ɂĆȱĈǙ ɃĈǼ ĊȾĆɅ * ǠăǤ ĆǲĆȝ ǠăȹǓ ĊȀćȩ

Алла Тағала былай дейді: «Айт (уа, Пайғамбар): 
«Маған жындардың бір тобының (Құранды) 
тыңдағандығы туралы уахи етілді және олар 
(жындар) айтыпты: «Шындығында, біз ғажап 
Құранды естідік, тура жолға бастайтын. Сөйтіп, 
біз (жындар) оған (Құранға) иман келтірдік. Енді 
Раббымызға ешқашан да ешкімді де серік етіп 
қоспаймыз» (Сәбә, 28).

 ÛǠăɆ ĊǵĆȿ ĈȼĈȱɀ ćȅĆǿ ɂĆȲ Ćȝ ćȼĆȱĆȂĊȹĆǕ Ćȿ ÛăɍĊɀĆȩ ąǦƋɆĈȦĊɆ Ćȭ ĆɎĈǣ ǟ ĆǼĆǣ ćȼĊȺĈȵ ÛĈǃǟ ćȳĆɎ Ćȭ ĆȷǓĊȀćȪȱǟ ƋȷĈǙĆȿ ıĎĎ
 ĆȄĊɆĆȱ ÛĈǦĆȪɆĈȪ ĆǶĊȱǠĈǣ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ćȳĆɎ Ćȭ ćȼƋȹĆǕ ǟɀćȺĆȪĊɅĆǕ Ćȿ ÛǠŕȪ Ćǵ ĆȬĈȱĆǽ ɂĆȲ Ćȝ ĆȷɀćȺĈȵǘćȶĊȱǟ ćȼĆȩ ƋǼ ĆȍĆȿ
 ćȼƋȵĆǽ ĊǼĆȩĆȿ ÛĆȀĆȦ Ćȭ ĊǼĆȪĆȥ ĈȀ ĆȊĆǤȱǟ ćȳĆɎ Ćȭ ćȼƋȹĆǕ ĆȴĆȝĆȂĆȥ ćȼĆȞ Ĉȶ Ćȅ ĊȸĆȶĆȥ ÛĈǦƋɅĈȀĆǤĊȱǟ ĈȳĆɎ ĆȮ Ćȭ ąȧɀćȲ ĊǺĆȶĈǣ
 ĈȼɆĈȲ Ċȍćǖ Ćȅ ÛĈȀ ĆȊĆǤĊȱǟ ćȯ ĊɀĆȩ ƋɍĈǙ ǟ ĆǾĆȽ ĊȷĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ĆȯǠĆȩ ćǬĊɆ Ćǵ ĆȀĆȪ ĆȆĈǣ ćȻ ĆǼĆȝ ĊȿĆǕĆȿ ćȼĆǣǠ ĆȝĆȿ ćǃǟ
 Ćȯ ĊɀĆȩ ćȼĈǤ ĊȊćɅ ĆɍĆȿ ÛĈȀ ĆȊĆǤĊȱǟ ĈȨĈȱǠ Ćǹ ćȯĊɀĆȩ ćȼƋȹĆǕ ǠƋȺĆȪĊɅĆǕ Ćȿ ǠĆȺ ĊȶĈȲ Ćȝ Û(čĐ-čđ :ćȀƍǭ ƋǼ ćȶĊȱĆǟ) ǀĆȀĆȪ Ćȅ

ĈȀ ĆȊĆǤĊȱǟ

33. Ақиқатында, Құран – Алланың сөзі, Одан ешбір 
кейіпсіз сөз түрінде шыққан, елшісіне уахи арқылы 
түсірген. Мүміндер оны сол кейпінде ақиқатпен растады, 
оның шын мәнінде Алла Тағаланың сөзі екендігіне иланды. 
Ол жаратылғандардың сөздері сияқты жаратылыс 
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емес. Кімде-кім оны естіп, оны адамның сөзі десе, кәпір 
болады. Алла ондайларды терістеп, айыптаған, тозақпен 
қорқытып, былай деген: «Бұл тек адамның сөзі дегенді 
Мен тозаққа жағамын» (Мүддәссир 25, 26). Біз оның 
адамзаттың сөзіне ұқсамайтындығын, адамзатты 
Жаратқанның сөзі екендігін білдік һәм соған айқын 
иландық.

Түсіндірмесі:
Құран Кәрім жаратылыс емес, Алланың сөзі. Мақұ-
лықтардың сөзіне ұқсамайтын иләһи кәләм. Кезінде 
Құранды жаратылыс деп сипаттайтын адасқан топтар 
болған.

 ÛĆȀĆǤĆǪ Ċȝǟ ǟ ĆǾĆȽ ĆȀ ĆȎĊǣĆǕ ĊȸĆȶĆȥ ÛĆȀĆȦ Ćȭ ĊǼĆȪĆȥ ĈȀ ĆȊĆǤȱǟ ɄĈȹǠĆȞĆȵ ĊȸĈȵ ɂăȺĊȞ ĆȶĈǣ Ćǃǟ ĆȤ ĆȍĆȿ ĊȸĆȵĆȿ ıĎď
ĈȀ ĆȊĆǤĊȱǠ Ćȭ ĆȄĊɆĆȱ ĈȼĈǩǠĆȦ ĈȎĈǣ ćȼƋȹĆǕ ĆȴĈȲ ĆȝĆȿ ÛĆȀ ĆǱĆȂĊȹǟ ĈǿǠƋȦ ćȮȱǟ Ĉȯ ĊɀĆȩ ĈȰĊǮĈȵ ĊȸĆȝĆȿ

34. Кімде-кім Алланы адамзаттың ұғым-сипаттарының 
бірімен сипаттаса, кәпір болады. Кімде-кім осыны ұқса, 
сабақ алады, кәпірлердің сөздеріндей сөздерден тартынады 
және Оның Өзіндік сипаттарымен адамзатқа ұқсамай-
тындығын білетін болады.

Түсіндірмесі:
Жаратушының сипаттары жаратылыстарының сипат-
тарындай емес, Оның мысалы ең биік. Кімде-кім 
Алла Тағалаға адами сипат беріп, сондай деп наным 
қылса, кәпір болады. Сондықтан да Алла Тағаланың 
болмысы, сипаттары туралы сөз қозғағанда аса абай 
болу қажет.
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 :ǠĆȺƍǣĆǿ ćǡǠĆǪ Ĉȭ ĈȼĈǣ ĆȨ ĆȖĆȹ Ǡ Ćȶ Ćȭ ÛąǦƋɆĈȦĊɆ Ćȭ ĆɍĆȿ ąǦ ĆȕǠ ĆǵĈǙ ĈȀĊɆĆȢĈǣ ÛĈǦƋȺ ĆǲĊȱǟ ĈȰ ĊȽĆɉ ƉȨ Ćǵ ćǦĆɅ ĊǗƌȀȱǟĆȿ ı ĎĐ
 ǠĆȵ ɂĆȲ Ćȝ ćȻćƘ ĈȆĊȦĆǩĆȿ (ččÛčĎ:ǦȵǠɆȪȱǟ) ǀĄǥĆȀ ĈșǠĆȹ ǠĆȾƍǣĆǿ ɂĆȱĈǙ * ĄǥĆȀ ĈȑǠĆȹ ąǾĈǞĆȵ ĊɀĆɅ ĄȻɀ ćǱćȿǁ
 ȯɀȅĆǿ ĊȸĆȝ ĈǴɆ ĈǶ ĆȎȱǟ ĈǬɅĈǼ ĆǶĊȱǟ ĆȸĈȵ ĆȬĈȱĆǽ ɄĈȥ ĆǒǠ ĆǱ ǠĆȵ ƌȰ ćȭĆȿ Ûćȼ ĆȶĈȲ ĆȝĆȿ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ćȻĆǻǟĆǿĆǕ
 ĆȬĈȱĆǽ ɄĈȥ ćȰ ćǹ ĊǼĆȹ Ćɍ ÛĆǻǟĆǿĆǕ ǠĆȵ ɂĆȲ Ćȝ ćȻǠĆȺĊȞĆȵĆȿ Û ĆȯǠĆȩ Ǡ Ćȶ Ćȭ ĆɀćȾĆȥ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ
 ƋȂøĆȝ ĈƋĈǃ ĆȴƋȲ Ćȅ ĊȸĆȵ ƋɍĈǙ ĈȼĈȺɅĈǻ ɄĈȥ ĆȴĈȲ Ćȅ ǠĆȵ ćȼƋȹĈǚĆȥ ÛǠĆȺĈǝǟĆɀ ĊȽĆǖĈǣ ĆƙĈȶƍȽĆɀĆǪćȵ ĆɍĆȿ ÛǠĆȺĈǝǟĆǿǔĈǣ ĆƙĈȱƍȿĆǖĆǪćȵ
Ĉȼ ĈȶĈȱǠ Ćȝ ɂĆȱĈǙ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ĆȼĆǤĆǪ Ċȉǟ ǠĆȵ ĆȴĊȲ Ĉȝ ƋǻĆǿĆȿ .ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ĈȼĈȱɀ ćȅĆȀĈȱĆȿ ƋȰø ĆǱĆȿ

35. Алла Тағаланы жұмақтықтардың көруі хақ, бірақ 
ешбір қамтусыз әрі кейіпсіз. Раббымыздың Кітабында 
айтылғандай: «Сол күні [Қиямет күні] кей жүздер 
жарқылдайды, Раббысына қарайды» (Қиямет сүресі, 22, 
23). Мұның тәпсір-ұғымы Алла Тағаланың қалауы мен 
біліміне сай болады. Осы тұрғыда Алла елшісінен (с.а.с.) 
жеткен барлық сахих хадистер де, оның айтқанындай, 
мағынасы оның қалауындай. Біз бұл мәселеге өз 
ойларымызбен топшылап, желіктерімізбен жорамалдап 
кіре алмаймыз. Қайсыбір жан қашан өзі күмәнді болған 
нәрсенің анық-қанығын құдіретті де ұлы Аллаға және 
Оның Елшісіне (с.а.с.) тапсырмайынша, білушісіне 
қайтармайынша дінін аман сақтап қала алмайды.

Түсіндірмесі:
Құран Кәрім мен хадистерде айтылғандай, 
жұмақтықтар Жаратқан Иені көреді. Бірақ ол көру 
дүниедегі көруден бөлек. Ол көрудің ақиқатын бір 
Алла ғана біледі
.

ǀĄǥĆǻǠĆɅĈȁĆȿ ɂĆȺ ĊȆ ćǶĊȱǟ ǟɀćȺ ĆȆ ĊǵĆǕ ĆȸɅ ĈǾƋȲĈȱǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
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Алла Тағала былай дейді: «Көркем іс істегендерге 
(ақыретте) көркемдік әрі оған үстеме [Раббыны көру] 
болады» (Жүніс, 10).

 ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤĊȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ǠăȹǠĆɆ Ĉȝ Ċȴ ćȮƋǣĆǿ Ćȷ ĊȿĆȀĆǪ Ćȅ Ċȴ ćȮƋȹĈǙ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ Ƌǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ƌɄĈǤƋȺȱǟ ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵȿ

Пайғамбар (с.а.с.): «Сендер (мүміндер) Раббыларыңды 
анық көретін боласыңдар», – деген. Бұхари мен Мүслім 
риуаят еткен.

 ĊȸĆȶĆȥ  ÛĈȳĆɎ ĊȆĈǪ ĊȅĈɍǟĆȿ  ĈȴɆĈȲ ĊȆƋǪȱǟ  ĈȀ ĊȾ Ćș  ɂĆȲ Ćȝ  ƋɍĈǙ  ĈȳĆɎ ĊȅĈɋǟ  ćȳ ĆǼĆȩ  ćǨćǤĊǮĆǩ  ĆɍĆȿ  ı  Ďđ 
 ĊȸĆȝ  ćȼćȵǟĆȀĆȵ  ćȼĆǤ Ćǲ Ćǵ  Ûćȼ ćȶ ĊȾĆȥ  ĈȴɆĈȲ ĊȆƋǪȱǠĈǣ  ĊȜĆȺĊȪĆɅ  ĊȴĆȱĆȿ  Ûćȼ ćȶĊȲ Ĉȝ  ćȼĊȺ Ćȝ  ĆȀ ĈȚ ćǵ  ǠĆȵ  ĆȴĊȲ Ĉȝ  ĆȳǟĆǿ
 ĈȀĊȦ ćȮĊȱǟ ĆȸĊɆĆǣ ćǡĆǾĊǣ ĆǾĆǪĆɆĆȥ Û ĈȷǠ ĆȶøɅĈɋǟ ĈǴɆ ĈǶ ĆȍĆȿ ÛĈǦĆȥĈȀĊȞ ĆȶĊȱǟ ɄĈȥǠ ĆȍĆȿ Û ĈǼɆ ĈǵĊɀƋǪȱǟ ȌĈȱǠ Ćǹ
 Ǡ ŕȭǠ Ćȉ ÛǠăȾĈǝǠĆǩ Ǡ ăȅĆɀ ĊȅĆɀćȵ ÛĈǿǠ ĆȮĊȹĈɋǟĆȿ ĈǿǟĆȀĊȩĈɋǟĆȿ Û ĈǢɅĈǾ ĊȮƋǪȱǟ Ćȿ ĈȨɅ ĈǼ ĊȎƋǪȱǟ Ćȿ Û ĈȷǠ ĆȶøɅĈɋǟĆȿ

Ǡăǣ ƍǾ ĆȮćȵ ǟ ăǼ ĈǵǠ ĆǱ ĆɍĆȿ ÛǠăȩ ƍǼ ĆȎćȵ ǠăȺĈȵ Ċǘćȵ Ćɍ ÛǠăȢǝǟĆȁ

36. Ислам қадамы толық бойсұну мен көнудің арқасында 
ғана нық тұрады. Кімде-кім білуі тыйым салынғанды 
білуді көксесе, пайым-түсінігі бойсұнуды қанағат 
тұтпаса, онда сол көксеуі оны таза таухидтен, саф 
танымнан, дұрыс иманнан перделейтін болады. Сөйтіп, 
ол күпірлік пен иманның, растау мен өтіріксінудің, 
мойындау мен терістеудің арасында адасқан азғырынды, 
ауытқыған күмәнді кейіпте, не растаушы мүмін емес, 
не толық терістеуші кәпір емес кейіпте тәлтіректеп 
жүреді.
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Түсіндірмесі:
Мұсылманның мұсылмандығы, дінінің растығы Алла-
ның әміріне толық мойынсұнып, түсірген Құраны 
мен жіберген Елшісіне (с.а.с.) айна-қатесіз иланып 
сенбейінше нық болмайды. «Ислам» деген сөздің 
өзі көну, берілу мағынасын білдіреді. Ал қайсыбір 
жан білімі, нақты мағынасы бізге беймәлім, ұқсас 
ұғымды аяттар, ғайып істер туралы иман келтіріп, 
бойсұнумен шектелмей, оларды терең білуге 
тырысып, сол тақырыптарға ентелей енсе, соларды 
пәтуасыз пікірталас пен дау-дамайдың көзі етіп алса, 
сол арқылы мұсылмандардың арасында жік салатын 
болса, ондай адам шынайы таухидтен, саф сенімнен 
алыстайды. Жаратқанның сынақ ретінде жасырғанын 
жақсылап үйреніп, жалпақ дүниеге жария етем деген 
пиғылы үшін басы бәлеге қалады. Ақырында дүдәмал 
күйдегі дәлдүрішке айналады. Дәл сондай жандар 
қазіргі қоғамымызда баршылық. Алла Тағала ондай 
жандарға Құран Кәрімінде «жүректерінде ауытқу 
дерті барлар» деген анықтама берген.

 ƌȳćǕ ƋȸćȽ ĄǧǠĆȶ ĆȮ ĊǶćȵ ĄǧǠĆɅǓ ćȼĊȺĈȵ ĆǡǠĆǪ ĈȮĊȱǟ ĆȬĊɆĆȲ Ćȝ ĆȯĆȂĊȹĆǕ ɃĈǾƋȱǟ ĆɀćȽǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
 ćȼĊȺĈȵ ĆȼĆǣǠ ĆȊĆǩ ǠĆȵ ĆȷɀćȞĈǤƋǪĆɆĆȥ ĄȠĊɅĆȁ ĊȴĈȾĈǣɀćȲćȩ ɄĈȥ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ ǠƋȵĆǖĆȥ ĄǧǠĆȾĈǣǠ ĆȊĆǪćȵ ćȀ ĆǹćǕ Ćȿ ĈǡǠĆǪ ĈȮĊȱǟ
 ĈȴĊȲĈȞĊȱǟ  ɄĈȥ Ćȷɀ ćǺ ĈȅǟƋȀȱǟ Ćȿ ćƋǃǟ ɍĈǙ ćȼĆȲɅ ĈȿĊǖĆǩ  ćȴĆȲĊȞĆɅ  ǠĆȵ Ćȿ ĈȼĈȲɅ ĈȿĊǖĆǩ  ĆǒǠĆȢĈǪĊǣǟ Ćȿ ĈǦĆȺĊǪĈȦĊȱǟ  ĆǒǠĆȢĈǪĊǣǟ

ǀ ĈǡǠĆǤĊȱɉǟ ɀćȱȿćǕ ɍĈǙ ćȀ Ƌȭ ƋǾĆɅ ǠĆȵ Ćȿ ǠĆȺĉĈǣĆǿ ĈǼĊȺ Ĉȝ ĊȸĈȵ ƉȰ ćȭ ĈȼĈǣ ǠƋȺĆȵǓ ĆȷɀćȱɀćȪĆɅ

Алла Тағала былай дейді: «Саған (уа, Пайғамбар) 
Кітапты [Құранды] түсірген Ол [Алла]. Оның 
ішінде кесімді аяттар бар, олар – Кітаптың анасы 
[негізгі бөлігі] және енді бірі ұқсас ұғымды (аяттар). 
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Жүректерінде ауытқу бар біреулер (мұсыл-
мандардың арасында) бүлік тудыруды көздеп және 
мағынасын түсіндірмек боп ондағы [аятардың 
арасындағы] ұқсас ұғымдыларына ілеседі. Ал оның 
[ұқсас ұғымды аяттың] түсінігін Алладан басқа 
ешкім де білмейді. Һәм білімде берік болғандар 
[білімі терең ғұламалар]: «Біз оған [бүкіл аятқа] 
иман келтірдік. Бәрі де Раббымыздан (түскен)», – 
дейді. Алайда (бұдан) ақыл иелері ғана үгіт алады!» 
(Жүніс, 10).

 Û ąȴ ĊȽĆɀĈǣ ĊȴćȾĊȺĈȵ Ǡ ĆȽĆȀĆǤĆǪ Ċȝǟ ĊȸĆȶĈȱ ĈȳĆɎ ƋȆȱǟ ĈǿǟĆǻ ĈȰ ĊȽĆɉ ĈǦĆɅ ĊǗćȀȱǠĈǣ ćȷǠ ĆȶøɅĈɋǟ ƌǴ ĈȎĆɅ ĆɍĆȿ ı ĎĒ
 ĈǦƋɆǣɀćǣƌȀȱǟ ɂĆȱĈǙ ćȣǠ ĆȒćɅ ɂăȺĊȞĆȵ ƍȰ ćȭ ćȰɅĈȿĊǖĆǩĆȿ ĈǦĆɅ ĊǗƌȀȱǟ ćȰɅĈȿĊǖĆǩ ĆȷǠ Ćȭ ĊǽĈǙ Û ąȴ ĊȾĆȦĈǣ ǠĆȾĆȱƋȿĆǖĆǩ ĊȿĆǕ

ĆƙĈȶĈȲ ĊȆćȶĊȱǟ ćȸɅĈǻ ĈȼĊɆĆȲ ĆȝĆȿ Û ĈȴɆĈȲ ĊȆƋǪȱǟ ĈȳȿćȂćȱĆȿ Û ĈȰɅĈȿĊǖƋǪȱǟ ĈȫĊȀĆǪĈǣ

37. Жұмақтықтардың Алла Тағаланы көруін елестеу деп 
есептейтін не өз пайымымен пайымдаған жанның иманы 
дұрыс болмайды. Өйткені Алланы көрудің түсіндірмесі 
және Раббылыққа қатысты мағына-сипаттардың бар-
лығының түсіндірмесі сол түсіндірмеден бас тартып, 
бойсұну болып табылады һәм мұсылмандардың діні соған 
негізделген.

Түсіндірмесі:
Жәннатта Құдай Тағаланы көру мәселесін осы 
дүниелік пайыммен елестету немесе басқа да мағынада 
түсінуге болмайды. Ондай сенім жарға жығады. 
Жалғыз шешім мұндай мәселелерді аяттарда келген 
күйінде қабылдап, ешбір түсіндірмесіз бойсұнып, 
иман келтіру болып табылады. 
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ĆȼɅĈȂĊȺƋǪȱǟ ĊǢ ĈȎćɅ ĊȴĆȱĆȿ ƋȯĆȁ ÛĆȼɆĈǤ ĊȊƋǪȱǟ Ćȿ ĆɄĊȦƋȺȱǟ ƋȧĆɀĆǪĆɅ ĊȴĆȱ ĊȸĆȵĆȿ ı Ďē

38. Кімде-кім (Раббыны көруді) теріске шығару және 
(жаратылыстық сипаттарға) ұқсатудан сақтанбаса, 
онда хақ жолынан сүрінеді де, (Алланы лайықты түрде) 
пәктеуге жете алмайды.

Түсіндірмесі:
Алла Тағаланы жұмақтықтардың көретіндігін 
жоққа шығарған немесе дүнияуи көруге ұқсатқан 
жанның сенімі дұрыс емес. Егер де Жаратқанның 
жаратылыстық сипаттардан мүлде ада екендігін біле 
алмаса ақиқаттан аулақтайды.

 ĈǧɀćȞćȺĈǣ  ĄǧɀćȞĊȺĆȵ  ÛĈǦƋɆĈȹǟ ĆǼ ĊǵĆɀĊȱǟ  ĈǧǠĆȦ ĈȎĈǣ  Ąȣɀ ćȍĊɀĆȵ  ĆɎĆȝĆȿ  ƋȰ ĆǱ  ǠĆȺƋǣĆǿ  ƋȷĈǚĆȥ  ı  ĎĔ
ĈǦƋɅĈȀĆǤĊȱǟ ĆȸĈȵ ĄǼ ĆǵĆǕ ćȻǠĆȺĊȞĆȵ ɄĈȥ ĆȄĊɆĆȱ ÛĈǦƋɆĈȹǟĆǻĊȀĆȦĊȱǟ

39. Шындығында, ұлы да асқақ Раббымыз Жалғыздық 
сипаттарымен сипатталған, Даралық қасиеттерімен 
дараланған. Оның сипатына жаратылғандардың ешбірі де 
ие емес.

Түсіндірмесі:
Жаратқан Иемізге жалғыздық сипат тән. Бірақ бұл 
біздің дүниелік ұғымдағыдай кемістікті білдірмейді. 
Сипаттары Өзіне ғана тән болғандықтан даралық 
қасиетте. Сондықтан да иләһи сипаттардың жараты-
лыста болуы мүмкін емес.
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 Ćɍ  Û ĈǧǟĆȿĆǻĆɉǟĆȿ  ĈǒǠ ĆȒ ĊȝĆɉǟĆȿ  ĈȷǠ ĆȭĊǿĆɉǟĆȿ  Û ĈǧǠĆɅǠĆȢĊȱǟ Ćȿ  ĈǻȿćǼ ćǶĊȱǟ  ĈȸĆȝ  ɂĆȱǠĆȞĆǩĆȿ  ı  ďċ
ĈǧǠĆȝĆǼĆǪĊǤ ćȶĊȱǟ ȀĈǝǠ ĆȆ Ćȭ ćǨ ƍȆȱǟ ćǧǠĆȾ ĈǲĊȱǟ ĈȼɅĈɀ ĊǶĆǩ

40. Алла шекаралардан, шектерден, тіректерден, мүше-
лерден, құралдардан асқақ, Оны жаратылған нәрселер 
сияқты алты жақ қамтымайды.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала уақыт, кеңістік, өлшемдерге мұқтаж емес. 
Өйткені ол материя емес. Ол ұғымдарды, құбылыстар 
мен заттарды, заңдылықтарды жаратқан. Ал Өзі 
ол жаратылыстарға, заңдылықтарға бағынбайды. 
Алла Тағала ондай жаратылыстық қасиеттерден пәк. 
Дүниедегі нәрселердің барлығы белгілі бір кеңістікте 
мекен, орын алып орналасқан. Олардың асты мен үсті, 
алды мен арты, оңы мен солы бар. Жаны барлардың 
жүретін тіректері, яғни аяқтары, сезетін мүшелері, 
ұстайтын қолдары болады. Бұл жаратылғандардың 
сипаты. Ал Алла Тағала ондай сипаттардан ада. 
Жаратқанға жаратылыстың қасиетін таңған адам 
күпірлік келтіреді.
Осы тұрғыдан алғанда ескідегі қазақтың белгілі 
ойшылдары мен даналарының, ақындарының таным-
түсінігінің дұрыс болғанын аңғарамыз. Мысалы, 
Мәшһүр Жүсіп иләһи сипаттар туралы былай деген:

Ол – Алла жисм, жауһар, ғариз емес,
Боларға басқа басқа бөлектенбес.
Алланы еш нәрсеге ұқсатуға,
Еш нәрсе Оған ұқсап жөні келмес.
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Бар Құдай көкте де емес, жерде де емес,
Мекенін бір Алланың ешкім білмес.

Сипаты сегіз болған, бірі – кәләм,
Сөйлейді құдіретімен Алла Тағалам
Сөйлеуі біздей тілмен, жақпен емес,
Тіл, жаққа мұқтаж емес секілді адам
Алды-арты, асты-үсті, оң-солы жоқ,
Ауыз, мұрын, аяқ, бас, көз, қолы жоқ.
Еш нәрсе ұқсамайды Ол, еш нәрсеге,
Кітаптың айтқанынан ойлама көп.

Бұл жерде Мәшһүр Жүсіп «Мекенін бір Алланың 
ешкім білмес» деп Жаратқанның кеңістіктен орын 
алмайтындығын, мекені болмайтындығын меңзеп тұр.

ИСРА МЕН МИҒРАЖ МҰҒЖИЗАСЫ ЖАйЛЫ

 Ĉȼ ĈȎ ĊǺ ĆȊĈǣ ĆǯĈȀćȝĆȿ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ƍƑƋȺȱǠĈǣ ĆɃĈȀ ĊȅćǕ ĊǼĆȩĆȿ Û ĄȨ Ćǵ ćǯǟĆȀĊȞ ĈȶĊȱǟ Ćȿ ı ďČ
 ÛĆǒǠ Ćȉ Ǡ ĆȶĈǣ ćǃǟ ćȼĆȵĆȀ ĊȭĆǕĆȿ ÛĆɎćȞȱǟ ĆȸĈȵ ćǃǟ ĆǒǠ Ćȉ ćǬĊɆ Ćǵ ɂĆȱĈǙ Ƌȴćǭ ÛĈǒǠ Ćȶ ƋȆȱǟ ɂĆȱĈǙ ĈǦ ĆȚĆȪĆɆĊȱǟ ɄĈȥ
 ćǃǟ ɂƋȲ ĆȎĆȥ Û(ČČ:ćȴ ĊǲƋȺȱǟ) ǀɁĆǕĆǿ ǠĆȵ ćǻǟ ĆǘćȦĊȱǟ ĆǡĆǾ Ćȭ ǠĆȵǁ :ɂ ĆǵĊȿĆǕ ǠĆȵ ĈȼĊɆĆȱĈǙ ɂ ĆǵĊȿĆǕĆȿ

ɂĆȱ ĊȿćɉǟĆȿ ĈǥĆȀ Ĉǹɇǟ ɄĈȥ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ

41. Миғраж оқиғасы – хақ. Ақиқатында, Пайғамбар 
(с.а.с.) түнгі сапарға шығарылды да, тұлғасымен бірге ояу 
кейіпте аспанға көтерілген. Сосын Алла қалаған биіктікке 
дейін барған. Алла оны Өзінің қалауынша ардақтады һәм 
қалауынша уахи етті: «Жүрек көргені туралы (иесіне) 
өтірік айтпады» (Нәжім, 11). Оған (с.а.с.) дүниеде және 
ақыретте Алланың сәлемі мен салауаты болғай!
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Түсіндірмесі:
Исра және Миғраж оқиғасы Пайғамбарымыздың 
(с.а.с.) үлкен мұғжизасы. Алланың құдіретімен түн 
ортасында Меккеден Құдыс қаласына апарылды. 
Сосын жеті қат аспанға көтерілді. Сонда оған (с.а.с.) 
уахи етілді және көптеген керметтерге куә болды. Біз 
осы мұғжизаға кәміл сенеміз.

 ĈȳǟĆȀ ĆǶĊȱǟ  ĈǼ Ĉǲ ĊȆĆȶĊȱǟ  ĆȸĈȵ  ɎĊɆĆȱ  ĈȻ ĈǼĊǤĆȞĈǣ  ɁĆȀ ĊȅĆǕ  ɃĈǾƋȱǟ  ĆȷǠ ĆǶĊǤ ćȅǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
 ćȜɆ Ĉȶ ƋȆȱǟ ĆɀćȽ ȼƋȹĈǙ  ǠĆȺĈǩǠĆɅǓ ĊȸĈȵ ćȼĆɅĈȀćȺĈȱ  ćȼĆȱ Ċɀ Ćǵ ǠĆȺ ĊȭĆǿǠĆǣ  ɃĈǾƋȱǟ  ɂ ĆȎĊȩɉǟ ĈǼ Ĉǲ ĊȆĆȶĊȱǟ  ɂĆȱĈǙ

ǀćƘ ĈȎĆǤĊȱǟ

Алла Тағала былай дейді: «Өзінің құлын [Мұхаммед 
пайғамбарды (с.а.с.)] аяттарымыздан көрсету үшін 
әл-харам мешітінен Біз айналасына құт-береке 
дарытқан әл-Ақса мешітіне бір түнде апарған Алла 
мінсіз. Ақиқатында, Ол – Естуші һәм Көруші!» 
(Исра, 1).

ƉȨ Ćǵ ı ĈȼĈǪƋȵćɉ ǠăǭǠĆɆ Ĉȡ ı ĈȼĈǣ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ćȼĆȵĆȀ ĊȭĆǕ ɃĈǾƋȱǟ ćȏĊɀ ĆǶĊȱǟ Ćȿ ı ďč

42. Алла Тағаланың оған (с.а.с.) үмбетін құтқару ретінде 
тарту еткен «Әуізі» хақ.

Түсіндірмесі:
Пайғамбарға (с.а.с.) тарту етілген Әуіз – үлкен су 
айдыны. Қиямет күні махшарда оның керемет суынан 
мұсылмандар ішеді. Оның бастауы жәннаттағы Кәусар 
дариясынан.
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 ƋɄĆȲ Ćȝ ƋȀĆȵ ĊȸĆȵ Û ĈȏĊɀĆƩǟ ɂĆȲ Ćȝ Ċȴ ćȮ ĆȕĆȀĆȥ ɄƍȹĈǙ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ Ƌǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ƌɄĈǤƋȺȱǟ  ĆȯǠĆȩ
. ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤĊȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ǟ ăǼĆǣĆǕ Ċǖ Ćȶ ĊȚĆɅ ĊȴĆȱ ĆǡĈȀ Ćȉ ĊȸĆȵĆȿ Û ĆǡĈȀȉ

Пайғамбар (с.а.с.) былай дейді: «Шындығында, мен 
(Қиямет күні) Әуізде сендерден (үмбетімнен) бұрын 
боламын. Кім менің қасымнан өтсе, одан ішеді. Ал кім 
одан ішсе, ешқашан да шөлдемейді». (Бұхари риуаят 
еткен).

ĈǿǠĆǤ ĊǹĆɉǟ ɄĈȥ ĆɃȿćǿ Ǡ Ćȶ Ćȭ Û ĄȨ Ćǵ ĊȴćȾĆȱ Ǡ ĆȽĆȀ ĆǹƋǻǟ ɄĈǪƋȱǟ ćǦ ĆȝǠĆȦ ƋȊȱǟĆȿ ı ďĎ

43. Хабарларда риуаят етілгендей оның (с.а.с.) үмбетіне 
сақтаған шапағаты хақ.

Түсіндірмесі:
Пайғамбар (с.а.с.) Қиямет күні үмбетінің ішіндегі 
ауыр күнә жасағандарға шапағатшы болып, олардың 
азаптан құтылуына себепкер болады. Өйткені Алла 
Тағала оған шапағатшылық хағын берген.

 ĊȸĆȵ ćȯƋȿĆǕĆȿ ÛĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱǟ Ćȳ ĊɀĆɅ ĆȳĆǻǓ ĈǼĆȱĆȿ ćǼƍɆ Ćȅ ǠĆȹĆǕ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ąȜƋȦ ĆȊćȵ ćȯƋȿĆǕĆȿ ąȜĈȥǠ Ćȉ ćȯƋȿĆǕĆȿ ÛĈȀĊǤĆȪĊȱǟ ćȼĊȺ Ćȝ ƌȨ ĆȊĊȺćɅ

Алланың елшісі (с.а.с.) былай дейді: «Мен Қиямет 
күні Адам ұрпақтарының төресімін, бірінші тірілетін 
де менмін, бірінші шапағатшы әрі шапағаты қабыл 
болушы да менмін». Мүслім риуаят еткен.

. ƌɃĈǾĈȵĊȀƍǪȱǟ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ɄĈǪƋȵćǕ ĊȸĈȵ ĈȀĈǝǠĆǤ ĆȮĊȱǟ ĈȰ ĊȽĆĈɉ ɄĈǪ ĆȝǠĆȦ Ćȉ¼ :ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
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Алланың елшісі (с.а.с.) былай деген: «Үмбетімдегі ауыр 
күнәлілерге шапағатым болады». Термези риуаят 
еткен.

 ǠĆȾɆĈȥ ćȼĆȱ ĆȄĊɆĆȲĆȥ ɄĈǪ ĆȝǠĆȦ Ćȉ ĆȀ ĆȮĊȹĆǕ ĊȸĆȵ¼ : ĆȯǠĆȩ ćȼƋȹĆǕ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ćȼĊȺ Ćȝ ĆɃȿćǿĆȿ
. ƌɄĈȹǟĆȀĆǤ ĆȖȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ ĄǢɆ ĈȎĆȹ

Тағы бір риуаятта Пайғамбар (с.а.с.): «Кімде-кім 
менің шапағатымды теріске шығарса, оған одан үлес 
тимейді», – деген. Табарани риуаяты.

ƉȨ Ćǵ ĈȼĈǪƋɅƍǿćǽĆȿ ĆȳĆǻǓ ĊȸĈȵ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ćȻ ĆǾ ĆǹĆǕ ɃĈǾƋȱǟ ćȧǠǉǮɆ ĈȶĊȱǟ Ćȿ ı ďď

44. Алла Тағаланың Адам (а.с.) мен оның ұрпақтарынан 
алған әл-Мисақ уағдасы хақ.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала Адам атаны жаратқанда оның белінен 
тарайтын күллі адамзат ұрпағын шығарып, барлы-
ғынан серт алған. Бұл серт «әл-Мисақ» деп аталады. 
Қазақтағы «әлімсақтан мұсылманбыз» деген сөздің 
мәні осы.

 ĊȴćȽ ĆǼĆȾ ĊȉĆǕ Ćȿ ĊȴćȾĆǪƋɅĉĈǿćǽ ĊȴĈȽĈǿɀćȾ ćș ĊȸĈȵ ĆȳĆǻǓ ɄĈȺĆǣ ĊȸĈȵ ĆȬƌǣĆǿ ĆǾ ĆǹĆǕ ĊǽĈǙ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
 ǠƋȺ ćȭ ǠƋȹĈǙ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱǟ Ćȳ ĊɀĆɅ ǟɀćȱɀćȪĆǩ ĊȷĆǕ ǠĆȹ ĊǼĈȾ Ćȉ ɂĆȲĆǣ ǟɀćȱǠĆȩ Ċȴ ćȮĉĈǣĆȀĈǣ ćǨ ĊȆĆȱĆǕ ĊȴĈȾ ĈȆćȦĊȹĆǕ ɂĆȲ Ćȝ

ǀĆƙĈȲĈȥǠ Ćȡ ǟ ĆǾĆȽ ĊȸĆȝ
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Алла Тағала былай дейді: «Және Раббың Адам 
ұрпақтарының белдерінен ұрпақтарын алып, 
өздеріне қарсы: «Мен сендердің Раббыларың 
емеспін бе?» – деп (сұрап) куә қылғанда, олар: 
«әлбетте, біз куәлік береміз», – деді [әл-Мисақ 
сертін берді]. Қиямет күні «Шындығында, біз бұл 
туралы ғапыл қалыппыз» деп айтпауларың үшін 
(сол әл-Мисақ серті алынды)» (Ағраф, 172).

 ćȰ ćǹ ĊǼĆɅ ĊȸĆȵ Ćǻ ĆǼĆȝĆȿ ÛĆǦĆȺ ƋǲĊȱǟ ćȰ ćǹ ĊǼĆɅ ĊȸĆȵ Ćǻ ĆǼĆȝ ĊȯĆȂĆɅ ĊȴĆȱǠ ĆȶɆĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȴĈȲ Ćȝ ĊǼĆȩĆȿ ı ďĐ
 ĊȴćȾćȱǠĆȞĊȥĆǕ ĆȬĈȱ ĆǾ ĆȭĆȿ ÛćȼĊȺĈȵ ćȌćȪĊȺĆɅ ĆɍĆȿ Ĉǻ ĆǼĆȞȱǟ ĆȬĈȱĆǽ ɄĈȥ ćǻǟĆǻĊȂĆɅ ĆɎĆȥ Ûăǥ ĆǼ ĈǵǟĆȿ ăǦĆȲ Ċȶ ćǱ ĆǿǠƋȺȱǟ

ćȻɀćȲĆȞĊȦĆɅ ĊȷĆǕ ĊȴćȾĊȺĈȵ ĆȴĈȲ Ćȝ Ǡ ĆȶɆĈȥ

45. Алла Тағала жұмаққа кіретіндердің санын, тозаққа 
кіретіндердің санын ежелден толықтай білген. Енді ол 
сан көбеймейді әрі азаймайды. Сондай-ақ, Ол олардың 
істейтін істерін де солай білген.

Түсіндірмесі:
Жаратқан Иеден жасырын қалған нәрсе жоқ. Ол 
жаратылыстың кешегісі мен бүгінін һәм болашағын 
жақсы біледі. Барлығы Оның қалауымен, өлшеп 
берген тағдырымен жүреді. Кімнің жұмаққа, кімнің 
тозаққа кіретінін біледі.

 ĈǒǠ ĆȒĆȪĈǣ ĆǼĈȞ Ćȅ ĊȸĆȵ ćǼɆĈȞ ƋȆȱǟĆȿ Û ĈȴɆĈǩǟ Ćɀ ĆǺĊȱǠĈǣ ćȯǠ Ćȶ ĊȝĆɉǟĆȿ ÛćȼĆȱ ĆȨĈȲ ćǹ Ǡ ĆȶĈȱ ĄȀ ƋȆĆɆćȵ ƉȰ ćȭĆȿ ı ďđ
Ĉǃǟ ĈǒǠ ĆȒĆȪĈǣ ĆɄĈȪ Ćȉ ĊȸĆȵ ƌɄĈȪ ƋȊȱǟĆȿ ÛĈǃǟ
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46. Әрбір жан жаратылған нәрсесі үшін оңтайлас-
тырылған. Істер соңғы қорытындыларына қарай қабыл 
алынады. Бақытты Алланың тағдыр-талайымен бақыт-
ты, бақытсыз Алланың тағдырымен бақытсыз.

Түсіндірмесі:
Әрбір пенденің жолы жаратылған жағына қарай 
оңтайластырылады. Егер жұмақтық болса, жұмақтық 
істерге қарай, тамұқтық болса, тозақы істерге қарай 
бейімделеді. Бірақ істер соңғы қорытындысына қарай 
бағаланады. Бір кісі өмір-бақи мұсылман болып, 
ізгі істермен айналысып, ал өлуге жақындағанда 
күпірлік келтіріп өтуі мүмкін. Керісінше, бір пенде 
өз ғұмырында бір жақсылық істемесе де, өмірінің 
аяғында иман келтіріп, мүмін болып өтуі кәдік. 
Пенденің бақытты, бақытсыз болуы Алланың 
тағдырында жазылған. 

 Û ĄǡƋȀĆȪćȵ ĄȬĆȲĆȵ ĆȬĈȱĆǽ ɂĆȲ Ćȝ ĊȜĈȲ ƋȖĆɅ ĊȴĆȱ ÛĈȼĈȪĊȲ Ćǹ ɄĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ƌȀ Ĉȅ Ĉǿ ĆǼĆȪĊȱǟ ćȰ ĊȍĆǕĆȿ ı ďĒ
 Û ĈȷǠĆȵĊȀ ĈǶĊȱǟ ćȴƋȲ ćȅĆȿ Û ĈȷĆɍ ĊǾ ćǺĊȱǟ ćǦĆȞɅĈǿĆǽ ĆȬĈȱĆǽ ɄĈȥ ćȀ ĆȚƋȺȱǟ Ćȿ ćȨƌȶĆȞƋǪȱǟ Ćȿ Û ĄȰ ĆȅĊȀćȵ ƉɄĈǤĆȹ ĆɍĆȿ
 ǃǟ ƋȷĈǚĆȥ ÛăǦ ĆȅĆɀ ĊȅĆȿĆȿ ǟăȀ ĊȮĈȥĆȿ ǟăȀ ĆȚĆȹ ĆȬĈȱĆǽ ĊȸĈȵ Ĉǿ ĆǾ ĆǶĊȱǟ ƋȰ ćȭ Ćǿ ĆǾ ĆǶĊȱǠĆȥ Û ĈȷǠĆɆĊȢ ƌȖȱǟ ćǦ ĆǱĆǿĆǻĆȿ
 Ćɍǁ:ĈȼĈǣǠĆǪ Ĉȭ ɄĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ĆȯǠĆȩ Ǡ Ćȶ Ćȭ ÛĈȼĈȵǟĆȀĆȵ ĊȸĆȝ ĊȴćȽǠĆȾĆȹĆȿ ÛĈȼĈȵǠĆȹĆǕ ĊȸĆȝ Ĉǿ ĆǼĆȪĊȱǟ ĆȴĊȲ Ĉȝ ɁĆɀ ĆȕĆ
 ƋǻĆǿ ĊǼĆȪĆȥ Ý ĆȰĆȞĆȥ ĆȴĈȱ : ĆȯĆǖ Ćȅ ĊȸĆȶĆȥ Û(čĎ:ǒǠɆǤȹɉǟ) ǀĆȷɀćȱĆǖ ĊȆćɅ ĊȴćȽĆȿ ćȰĆȞĊȦĆɅ Ǡ Ƌȶ Ćȝ ćȯĆǖ ĊȆćɅ

ĆȸɅĈȀĈȥǠ ĆȮĊȱǟ ĆȸĈȵ ĆȷǠ Ćȭ ĈǡǠĆǪ ĈȮĊȱǟ Ćȴ ĊȮ ćǵ ƋǻĆǿ ĊȸĆȵĆȿ Û ĈǡǠĆǪ ĈȮĊȱǟ Ćȴ ĊȮ ćǵ

47. Негізі тағдыр Алла Тағаланың жаратылыстарындағы 
сыры. Оны Құдайға жақындатылған періште де, жіберілген 
елші де біле алмайды. Оған терең үңілу, зерттеу 
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сәтсіздіктің жолы, мақұрым қалудың баспалдағы, 
қарсы шығудың қадамы. Сондықтан бұл мәселе жайлы 
зерттеуден, ойланудан, азғыруға ұшыраудан аса абай болу 
қажет. Өйткені Алла тағдыр білімін жаратылыстарынан 
жасырды, оны білуге құштар болуға тыйым салды. 
Мысалы, Алла Тағала Кітабында былай дейді: «Ол (Алла 
Тағала) не істегені жайлы сұралмайды, керісінше, олар 
(жаратылысы) сұралады» (Әнбия, 23). Сондықтан кім 
«Мұны Ол (Алла) не үшін істеді?» деп сұрайтын болса, ол 
Кітаптың (Құранның) үкімін терістегенмен тең болады. 
Ал кімде-кім Кітаптың үкімін терістесе, кәпірлерден 
болып қалады.

Түсіндірмесі:
Тағдырға мойынсұнып, иман келтіру, Алладан тағды-
рының қайырлы болуын сұрау әрбір мұсыл-манның 
ғұмырлық міндеттерінің бірі. Алда не күтіп тұрғанын 
бақсы-балгерлерге, сәуегейлерге барып білуге тырысу, 
соған құштар болу – күпірлік. Алланың тағдыры 
жазылып қойған. Тек соның жақсылығын тілеуіміз 
керек.

 ĆɄĈȽĆȿ ÛɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ĈǒǠĆɆĈȱ ĊȿĆǕ ĊȸĈȵ ćȼćǤĊȲĆȩ ĄǿƋɀĆȺćȵ ĆɀćȽ ĊȸĆȵ ĈȼĊɆĆȱĈǙ ćǯǠĆǪ ĊǶĆɅ ǠĆȵ ćǦĆȲ Ċȶ ćǱ ǟ ĆǾĆȾĆȥ ı ďē
 ĄȴĊȲ ĈȝĆȿ ÛĄǻɀ ćǱĊɀĆȵ ĈȨĊȲ ĆǺĊȱǟ ɄĈȥ ĄȴĊȲ Ĉȝ : ĈȷǠ ĆȶĊȲ Ĉȝ ĆȴĊȲĈȞĊȱǟ ƋȷĆɉ Û ĈȴĊȲĈȞĊȱǟ ɄĈȥ Ćƙ ĈǺ ĈȅǟƋȀȱǟ ćǦ ĆǱĆǿĆǻ
 ÛĄȀĊȦ ćȭ ĈǻɀćȪĊȦ ĆȶĊȱǟ ĈȴĊȲĈȞĊȱǟ ćǒǠ ĆȝƍǻĈǟ Ćȿ ÛĄȀĊȦ ćȭ Ĉǻɀ ćǱĊɀ ĆȶĊȱǟ ĈȴĊȲĈȞȱǟ ćǿǠ ĆȮĊȹĈǚĆȥ ÛĄǻɀćȪĊȦĆȵ ĈȨĊȲ ĆǺĊȱǟ ɄĈȥ
.ĈǻɀćȪĊȦ ĆȶĊȱǟ ĈȴĊȲĈȞĊȱǟ ĈǢĆȲ Ćȕ ĈȫĊȀĆǩĆȿ ÛĈǻɀ ćǱĊɀ ĆȶĊȱǟ ĈȴĊȲĈȞĊȱǟ ĈȯɀćǤĆȪĈǣ ƋɍĈǙ ćȷǠ ĆȶøɅĈɋǟ ćǨćǤĊǮĆɅ ĆɍĆȿ

48. Бұл айтылғандар Алланың достарынан жүрегі 
нұрланған жанға қажетті мәліметтердің жиынтығы 
һәм білімде озат болғандардың деңгейі. Өйткені білім 
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екіге бөлінеді: халық арасында бар білім, яғни шариғат 
білімі және халық арасында жоқ ғайып білімі. Бар білімді 
(шариғатты) жоққа шығару күпірлікке жатады және 
ғайып білімін білемін деп көку де күпірлік. Бар білімді 
қабылдап, жоқ білімді талап етуден тыйылған жағдайда 
ғана иман нық берік болады.

Түсіндірмесі:
Ғайып істері туралы білемін деген жан ақиқат 
жолынан адасады. Өйткені ол бір Алладан басқа 
ешкім білмейтін білім.

 ǠĆȵ Ćȿ ćƋǃǟ ɍĈǙ ĆǢĊɆĆȢĊȱǟ ĈȏĊǿɉǟĆȿ ĈǧǟĆȿǠ Ćȶ ƋȆȱǟ ɄĈȥ ĊȸĆȵ ćȴĆȲĊȞĆɅ ɍ ĊȰćȩǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀĆȷɀćǮĆȞĊǤćɅ ĆȷǠƋɅĆǕ ĆȷȿćȀćȞ ĊȊĆɅ

Алла Тағала былай дейді: «Көктегілер мен жер-
дегілер ғайыпты білмейді. Тек Алла ғана біледі. 
Олар өздерінің қашан тірілетіндерін сезбейді» деп 
айт» (Нәміл, 65).

 ćȨĊȲ ĆǺĊȱǟ  ĆȜ ĆȶĆǪ ĊǱǟ  ĊɀĆȲĆȥ Û ĆȴĈȩćǿ  ĊǼĆȩ  ĈȼɆĈȥ  ǠĆȵ  ĈȜɆ Ĉȶ ĆǲĈǣĆȿ  Û ĈȴĆȲĆȪĊȱǟ Ćȿ  ĈǳĊɀƋȲȱǠĈǣ  ćȸĈȵ ĊǘćȹĆȿ ı  ďĔ
 ǟȿćǿ ĈǼĊȪĆɅ ĊȴĆȱ ąȸĈǝǠ Ćȭ ĆȀĊɆ Ćȡ ćȻɀćȲĆȞ ĊǲĆɆĈȱ Û ĄȸĈǝǠ Ćȭ ćȼƋȹĆǕ ĈȼɆĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ćȼĆǤĆǪ Ćȭ ąǒ ĊɄ Ćȉ ɂĆȲ Ćȝ ĊȴćȾĉćȲ ćȭ
 ĊȴĆȱ ƾȺĈǝǠ Ćȭ ćȻɀćȲĆȞ ĊǲĆɆĈȱ ÛĈȼɆĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ćȼĊǤćǪ ĊȮĆɅ ĊȴĆȱ ąǒ ĊɄ Ćȉ ɂĆȲ Ćȝ ĊȴćȾƌȲ ćȭ ǟɀćȞ ĆȶĆǪ ĊǱǟ ĊɀĆȱĆȿ ÛĈȼĊɆĆȲ Ćȝ

ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱǟ Ĉȳ ĊɀĆɅ ɂĆȱĈǙ ĄȸĈǝǠ Ćȭ ĆɀćȽ Ǡ ĆȶĈǣ ćȴĆȲĆȪĊȱǟ ƋȤ ĆǱ ÛĈȼĊɆȲ Ćȝ ǟȿćǿ ĈǼȪĆɅ

49. Біз Ләухул-Махфузға, Қаламға, сондай-ақ, сонда 
(Ләухул-Махфузда) жазылғанның барлығына сенеміз. Егер 
күллі жаратылыс жиналып, онда (Ләухул-Махфузда) Алла 
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Тағала болатындығын жазған нәрсенің болмауын қаласа, 
оған күштері жетпейді. Және егер күллі жаратылыс 
жиналып, Алла Тағала онда (Ләухул-Махфузда) жазбаған 
нәрсенің болуын қаласа да, оған күш-құдіреттері 
жетпейді. Өйткені Қиямет күніне дейін болатын нәрсе 
жайында Қалам кепкен (бәрі жазылып қойылған).

Түсіндірмесі:
«Ләухул-Махфуз» сөзі қазақша айтқанда «Сақтаулы 
тақта» деген мағынаны білдіреді. Ол бүкіл тіршіліктің 
тіршілігі белгіленген тағдыр тақтасы.

ǀ ąȗɀćȦ ĊǶĆȵ ąǳ ĊɀĆȱ ɄĈȥ * ĄǼɆ ĈǲĆȵ ĄȷǓ ĊȀćȩ ĆɀćȽ ĊȰĆǣǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Бәлки, ол – Даңқты 
Құран, Ләухул-Махфузда сақталған» (Буруж, 21, 22).
Мұндағы Қалам сол Ләухул-Махфузға күллі жараты-
лыстың тағдырын жазған қалам.

ǀĆȷȿćȀ ćȖ ĊȆĆɅ ǠĆȵ Ćȿ ĈȴĆȲĆȪĊȱǟ Ćȿ ȷǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Нун. Қаламға және 
олардың жазғандарына серт!» (Қалам, 1).
Күллі жаратылыс жиналып Алланың жазғанын 
болдырмаймыз десе де ештеңе істей алмайды. 
Керісінше, күллі жаратылыс Алланың жазбағанын 
болдырамыз десе де ештеңе өзгермейді.

 ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ Ĉȯɀ ćȅĆǿ ĆȤĊȲ Ćǹ ćǨĊȺ ćȭ ĆȯǠĆȩ ćȼĊȺ Ćȝ ćǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ąȃǠƋǤ Ćȝ ĈȸĊǣ ĈȸĆȝ
 Ćǃǟ ĈȘĆȦ ĊǵĈǟ Û ĆȬ ćȚĆȦ ĊǶĆɅ Ćǃǟ ĈȘĆȦ ĊǵĈǟ ąǧǠĆȶĈȲ Ćȭ ĆȬćȶƍȲ ĆȝćǕ ɄƍȹĈǙ ÛĆȳ ĆɎćȡ ǠĆɅ¼ : ĆȯǠĆȪĆȥ ÛǠăȵ ĊɀĆɅ
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 ƋȷĆǕ ĊȴĆȲ ĊȝǟĆȿ ÛĈǃǠĈǣ ĊȸĈȞĆǪ ĊȅǠĆȥ ĆǨĊȺĆȞĆǪ Ċȅǟ ǟĆǽĈǙĆȿ ÛĆǃǟ ĈȯĆǖ ĊȅǠĆȥ ĆǨĊȱĆǖ Ćȅ ǟĆǽĈǙ Û ĆȬĆȽǠ ĆǲĈǩ ćȻ ĊǼ ĈǲĆǩ
 ĆȬĆȱ ćǃǟ ćȼĆǤĆǪ Ćȭ ĊǼĆȩ ąǒ ĊɄ ĆȊĈǣ ƋɍĈǙ ĆȫɀćȞĆȦĊȺĆɅ ĊȴĆȱ ąǒ ĊɄ ĆȊĈǣ ĆȫɀćȞĆȦĊȺĆɅ ĊȷĆǕ ɂĆȲ Ćȝ ĊǨĆȞ ĆȶĆǪ ĊǱǟ ĈɀĆȱ ĆǦƋȵćĊɉǟ
 Û ĆȬĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ćȼĆǤĆǪ Ćȭ ĊǼĆȩ ąǒ ĊɄ ĆȊĈǣ ƋɍĈǙ ĆȫȿƌȀ ćȒĆɅ ĊȴĆȱ ąǒ ĊɄ ĆȊĈǣ ĆȫȿƌȀ ćȒĆɅ ĊȷĆǕ ɂĆȲ Ćȝ ĊǟɀćȞ ĆȶĆǪ ĊǱǟ ĈɀĆȱĆȿ

 . ćɃĈǾĈȵĊȀƍǪȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ ćȤ ćǶ ƌȎȱǟ ĈǨƋȦ ĆǱĆȿ ćȳ ĆɎĊȩĆɉǟ ĈǨĆȞĈȥćǿ

Абдулла ибн Аббас (р.а.) былай деді: «Пайғамбардың 
(с.а.с.) артында келе жатқанда Ол (с.а.с.) маған: «Ей, 
балақай! Мен саған мына сөздерді үйретемін: Алланы 
сақта (яғни, жадыңнан шығарма), сонда Ол сені 
сақтайды. Алланы сақта, сонда оны алдыңнан табасың. 
Бірдеңе сұрасаң, Алладан сұра. Жәрдем тілесең, 
Алладан тіле. Бүкіл халық жиналып саған бір пайда 
келтірмек болса, тек Алла жазған нәрсені ғана келтіре 
алатындығын және олар саған бір зиян келтірмекке 
жиылса да, тек Алланың жазғанын ғана келтіре 
алатындығын білгейсің. Қаламдар көтерілді, парақтар 
кеуіп кетті (яғни, тағдыр тақтасында бәрі жазылды)», – 
деді. Термези риуаяты.

ćȼĆǞ ĈȖ ĊǺćɆĈȱ Ċȸ ćȮĆɅ ĊȴĆȱ ćȼĆǣǠ ĆȍĆǕ ǠĆȵĆȿ ÛćȼĆǤɆ ĈȎćɆĈȱ Ċȸ ćȮĆɅ ĊȴĆȱ ĆǼĊǤĆȞĊȱǟ Ćǖ ĆȖ ĊǹĆǕ ǠĆȵĆȿ ı Đċ

50. Пенденің басына жазылмаған нәрсе оған бәрібір 
бұйырмайды һәм оған бұйырған нәрсе одан еш жаңыл-
майды. 

Түсіндірмесі:
Құдайдың кез келген құлының басына жазылмаған 
іс бәрібір болмайды. Ал жазылған болса, ол бәрібір 
келеді. Біз тағдырға осылай сенеміз. Жазмыш туралы 
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қазақ халқы дұрыс пайымда болып, мынадай ұғымдар 
ұстанды. «Жазмыштан озмыш жоқ». «Қуған жетпес, 
бұйыртқан кетпес».

 ÛĈȼĈȪĊȲ Ćǹ ĊȸĈȵ ąȸĈǝǠ Ćȭ ƍȰ ćȭ ɄĈȥ ćȼ ćȶĊȲ Ĉȝ ĆȨĆǤ Ćȅ ĊǼĆȩ Ćǃǟ ƋȷĆǕ ĆȴĆȲĊȞĆɅ ĊȷĆǕ ĈǼĊǤĆȞĊȱǟ ɂĆȲ ĆȝĆȿ ı ĐČ
 ĆɍĆȿ Û ĄȰɅĈȂćȵ ĆɍĆȿ Û ĄǢƍȪĆȞćȵ ĆɍĆȿ Û ĄȐĈȩǠĆȹ ĈȼɆĈȥ ĆȄĊɆĆȱ ÛƾȵĆȀĊǤćȵ ƾȶ ĆȮ ĊǶćȵ ƿȀɅ ĈǼĊȪĆǩ ĆȬĈȱĆǽ Ćǿ ƋǼĆȪĆȥ

.Ĉȼ ĈȑĊǿĆǕĆȿ ĈȼĈǩǟ ĆȿǠ Ćȶ Ćȅ ɄĈȥ ĈȼĈȪĊȲ Ćǹ ĊȸĈȵ ĄǼĈǝǟĆȁ ĆɍĆȿ ĄȌĈȩǠĆȹ ĆɍĆȿ ÛĄȀƍɆĆȢćȵ

51. Пенде Алланың жаратылыстарында болатын 
нәрселерді алдын-ала білгендігін білуі тиіс. Ол (Алла) 
соның барлығын берік бекітілген шешімді тағдыр, мөлшер 
түрінде мөлшерлеп қойған. Енді оны көктер мен жердегі 
жаратылысынан ешбір терістеуші де, кешіктіруші де, 
кетіруші де, өзгертуші де, кемітуші де, көбейтуші де 
болмақ емес.

Түсіндірмесі:

 ĆȨćȲ ĊǺĆɅ  ĊȷĆǕ  ĆȰĊǤĆȩ  ĈȨĊȲĆƪǟ  ĆȀɅĈǻǠĆȪĆȵ  ćǃǟ ĆǿƋǼĆȩ¼ :ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ĈǒǠ ĆȶĊȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ćȼ ćȉĊȀĆȝ ĆȷǠ ĆȭĆȿ ÛĈǦĆȺ Ćȅ ĆȤĊȱĆǕ Ćƙ ĈȆ Ċȶ ĆǺĈǣ ĆȏĊǿĆɉǟȿ ĈǧǟɀĆȶ ƋȆȱǟ

Алланың елшісі (с.а.с.) былай дейді: «Алла жараты-
лыстың тағдырларын көктер мен жерді жаратудан 
елу мың жыл бұрын белгілеп қойған. Аршысы судың 
үстінде болатын». Мүслім риуаят еткен.

 ƋɄĈǤƋȺȱǟ ǟɀȱǖȅ ĈȸĆȶĆɆĊȱǟ ĈȰ ĊȽĆǕ ĊȸĈȵ ǠȅǠĆȹ ȷǕ Ǡ ĆȶćȾĊȺ Ćȝ ćƋǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ąȸĊɆ ĆȎ ćǵ ĈȸĊǣ ĆȷǟĆȀ ĊȶĈȝ ĊȸĆȝ
 ćƋǃǟ ĆȷǠ Ćȭ¼ : ĆȯǠĆȩ ÝĈȀĊȵĆĊɉǟ ǟ ĆǾĆȽ ĊȸĆȝ ĆȬćȱĆǖ ĊȆĆȹ ĆȫǠĆȺĊǞ ĈǱ :ǟɀȱǠĆȪĆȥ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćƋǃǟ ɂƋȲ Ćȍ
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 Ûąǒ ĊɄ Ćȉ ƋȰ ćȭ ĈȀ ĊȭƍǾȱǟ ɄĈȥ ĆǢĆǪ ĆȭĆȿ ÛĈǒǠ ĆȶĊȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ćȼ ćȉĊȀĆȝ ĆȷǠ ĆȭĆȿ ÛćȻćȀĊɆ Ćȡ Ąǒ ĊɄ Ćȉ Ċȸ ćȮĆɅ ĊȴĆȱĆȿ
. ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤĊȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ ĆȏĊǿĆĊɉǟĆȿ ĈǧǟĆɀ Ćȶ ƋȆȱǟ ĆȨĆȲ ĆǹĆȿ

Имран ибн Хусайннан (р.а.) жеткен риуаятта 
Йеменнен келген бір адамдар Пайғамбарға (с.а.с.) 
келіп: «Сізден осы іс туралы сұрағалы келдік», – 
дейді. Сонда Пайғамбар (с.а.с.): «Алла болды, Одан 
басқа ештеңе де болған жоқ. Аршысы судың үстінде 
болатын. Ләухул-Махфузда барлық нәрсені жазды. 
Сосын көктер мен жерді жаратты», – дейді. Бұхари 
риуаят еткен.

 Ĉǃǟ ĈǼɆ ĈǵĊɀĆǪĈǣ ĈȣǟĆȀĈǪ ĊȝĈɍǟĆȿ ÛĈǦĆȥȀĊȞ ĆȶĊȱǟ Ĉȯɀ ćȍćǕĆȿ Û ĈȷǠ ĆȶøɅĈɋǟ ĈǼĊȪĆȝ ĊȸĈȵ ĆȬĈȱĆǽĆȿ ı Đč
 ǀƿȀɅ ĈǼĊȪĆǩ ćȻĆǿ ƋǼĆȪĆȥ ąǒ ĊɄ Ćȉ ƋȰ ćȭ ĆȨĆȲ ĆǹĆȿǁ :ĈȼĈǣǠĆǪ Ĉȭ ɄĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ĆȯǠĆȩ Ǡ Ćȶ Ćȭ ÛĈȼĈǪƋɆĈǣɀćǣćǿȿ ɂĆȱǠĆȞĆǩ
 : ćǡǟĆȂ ĊǵĆɉǟ)  ǀƿǿȿ ćǼĊȪĆȵ  ƿǿ ĆǼĆȩ  Ĉǃǟ  ćȀĊȵĆǕ  ĆȷǠ ĆȭĆȿǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ĆȯǠĆȩĆȿ  .(č  : ćȷǠĆȩĊȀćȦȱǟ)

.(Ďē

52. Осылар – иманның түйіні, мағрифат-танымның 
негіздері, Алланың таухиді мен Раббылығын мойындау 
болып табылады. Алла Тағала Кітабында былай дейді: 
«Ол әрбір нәрсені жаратты да, оны белгілі өлшеммен 
мөлшерлеп қойды». (Фурқан, 2). Және былай дейді: 
«Алланың әмірі – шешілген шешім (тағдыр)!» (Ахзаб, 38).

Түсіндірмесі:
Осы айтылғандардың барлығы иманның негізі, Алла 
Тағаланы Раббы деп танудың өзегі болып табылатын 
ұстынды ұстанымдар.
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 ǠăǤĊȲĆȩ ĈȼɆĈȥ ĈȀ ĆȚƋȺȲĈȱ ĆȀ ĆȒ ĊǵĆǕĆȿ ÛǠ ăȶɆ ĈȎ Ćǹ Ĉǿ ĆǼĆȪĊȱǟ ɄĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ĈƋĈǃ ĆǿǠ Ćȍ ĊȸĆȶĈȱ ĄȰĊɅĆɀĆȥ ı ĐĎ
 ĈȼɆĈȥ ĆȯǠĆȩ Ǡ ĆȶĈǣ ĆǻǠ ĆȝĆȿ ÛƾȶɆĈǪ Ćȭ ƿĉȀ Ĉȅ ĈǢĊɆĆȢĊȱǟ ĈȌ ĊǶĆȥ ɄĈȥ Ĉȼ Ĉȶ ĊȽĆɀĈǣ ĆȄĆȶĆǪĊȱǟ ĊǼĆȪĆȱ ÛǠ ăȶɆĈȪ Ćȅ

.Ǡ ăȶɆĈǭĆǕ ƾȭǠƋȥĆǕ

53. Тағдыр туралы Алла Тағаламен дауласқан, ол туралы 
дертті жүрекпен терең бойлаған жанға нендей өкініш! 
Долбарымен ғайып білімнен тылсым сырды тінтиді. Ол 
туралы айтқан сөзімен жалғаншы күнәһарға айналады.

Түсіндірмесі:
Тағдырға сенбеген немесе тағдыр туралы көп 
дауласқан адам ақиқаттан адасады. Күпірлік сөздері 
арқылы күнәһар болып қалады. Ең дұрыс шешім – 
иманның бір шарты болып табылатын тағдырға кәміл 
иман келтіру.

ƉȨ Ćǵ ƌɄ ĈȅĊȀ ćȮĊȱǟ Ćȿ ćȇĊȀĆȞĊȱǟ Ćȿ ı Đď

54. Аршы және Күрсі – хақ.

Түсіндірмесі:
«Аршы» сөзі тілдік жағынан алып қарағанда 
«патшаның тағы» деген мағынаға саяды. «Күрсі» де 
«тақ», «орынтақ» деген мағынаны білдіреді. Аршы 
мен Күрсіні кейбір ғалымдар бір нәрсе десе, көпшілік 
ғалымдар екеуі екі жаратылыс, Күрсі Аршының 
алдындағы нәрсе деп түсіндірген. Қалай болғанда 
екеуі де Алла Тағаланың ұлы жаратылыстары. 
Ардақты аяттар мен хадистерде Аршының аса зор 
жаратылыс екендігі туралы, оны сегіз алып періште 
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көтеріп тұратындығы туралы айтылады. Ал Күрсінің 
бүкіл ғаламнан үлкендігі баяндалған. Бұдан басқа 
олардың ақиқат болмысы туралы нақтылы мәлімет 
жоқ. Сондықтан да ғайып істеріне жатады. Оларға 
иман келтіру парыз.

ǀĈȴɆ ĈȚĆȞĊȱǟ ĈȇĊȀĆȞĊȱǟ ƌǡĆǿ ĆɀćȽĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «...Ол (Алла) – ұлы 
Аршының Иесі» (Тәубе, 129).

ǀ ĆȏĊǿɉǟĆȿ ĈǧǟĆȿǠ Ćȶ ƋȆȱǟ ćȼƌɆ Ĉȅ ĊȀ ćȭ ĆȜ ĈȅĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «...Оның (Алланың) Күрсісі 
көктер мен жерді қамтиды...» (Бақара, 255).

ǀĄǦĆɆĈȹǠ ĆȶĆǭ ąǾĈǞĆȵ ĊɀĆɅ ĊȴćȾĆȩ ĊɀĆȥ ĆȬĉĈǣĆǿ ĆȇĊȀĆȝ ćȰĈȶ ĊǶĆɅ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «...Сол күні (Қиямет күні) 
Раббыңның Аршысын сегіз (періште) үстерінде 
көтеріп тұрады» (Хаққа, 17).

 ĆȂ Ćǲ ĊȝĆǕ ĊǼĆȩĆȿ ÛćȼĆȩ ĊɀĆȥĆȿ ąǒ ĊɄ Ćȉ ƍȰ ćȮĈǣ ĄȔɆ ĈǶćȵ ÛćȼĆȹȿćǻ ǠĆȵĆȿ ĈȇĊȀĆȞĊȱǟ ĈȸĆȝ ąȸĊȢĆǪ ĊȆćȵ ĆɀćȽĆȿ ı ĐĐ
ćȼĆȪĊȲ Ćǹ ĈǦ ĆȕǠ ĆǵĈɋǟ ĈȸĆȝ

55. Ол – Алла Аршыға да, одан басқаға да мұқтаж емес. 
Барлық нәрсені білімімен қамтыған һәм барлығынан 
жоғары. Әрі жаратылыстарын ондай қамтудан дәрменсіз 
еткен.
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Түсіндірмесі:
Алла Тағала Аршыны, Күрсіні һәм басқа да жараты-
лысты мұқтаждықтан жаратқан жоқ.

ǀĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱǟ ĈȸĆȝ ƉɄĈȺĆȢĆȱ ĆƋǃǟ ƋȷĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ 

Алла Тағала былай дейді: «...Ақиқатында, Алла әлем-
дерден Бай [ештеңеге мұқтаж емес]» (Анкабут, 6).

 ƾȹǠ ĆȶøɅĈǙ ÛƾȶɆĈȲ ĊȮĆǩ ɂ Ćȅɀćȵ ćǃǟ ĆȴƋȲ ĆȭĆȿ ÛăɎɆĈȲ Ćǹ ĆȴɆ ĈȽǟĆȀĊǣĈǙ ĆǾ ĆǺƋǩǟ Ćǃǟ ƋȷĈǙ : ćȯɀćȪĆȹĆȿ ı Đđ
ƾȶɆĈȲ ĊȆĆǩĆȿ ƾȪɅ ĈǼ ĊȎĆǩĆȿ

56. Және де біз шынайы иман келтіріп, растап әрі 
мойындай отырып: «Шындығында, Алла Ибраһимді (а.с.) 
Өзіне халил (жақын дос) тұтты, Мұсамен (а.с.) сөйлесті» 
дейміз.

Түсіндірмесі:

ǀɎɆĈȲ Ćǹ ĆȴɆĈȽǟĆȀĊǣĈǙ ćƋǃǟ ĆǾ ĆǺƋǩǟ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «...Алла Ибраһимді халил 
тұтты» (Ниса, 125).
«Халил» сөзі «жақын дос», «сүйікті» деген мағына-
ларды береді.

ǀǠăȶɆĈȲ ĊȮĆǩ ɂ Ćȅɀćȵ ćƋǃǟ ĆȴƋȲ ĆȭĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «...Алла Мұсамен тілдесті» 
(Ниса, 164).
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 ćǼĆȾ ĊȊĆȹĆȿ ÛĆƙĈȲ ĆȅĊȀ ćȶĊȱǟ  ɂĆȲ Ćȝ ĈǦĆȱƋȂĆȺ ćȶĊȱǟ  ĈǢćǪ ćȮĊȱǟ Ćȿ ÛĆƙƍɆĈǤƋȺȱǟ Ćȿ ĈǦ ĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱǠĈǣ  ćȸĈȵ ĊǘćȹĆȿ ı ĐĒ
ĈƙĈǤ ćȶĊȱǟ ƍȨ ĆǶĊȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ǟɀćȹǠ Ćȭ ĊȴćȾƋȹĆǕ

57. Періштелерге, пайғамбарларға және елшілерге түсі-
рілген кітаптарға иман келтіреміз һәм олардың барлы-
ғының айқын ақиқатта болғандарына куәлік береміз.

Түсіндірмесі:
Біз Алла Тағаланың әмірін екі етпейтін ықыласты 
құлдары, ерекше жаратқан жаратылыстары – 
періштелердің барлығына сенеміз.

 ĉćȷǠ ĆǲĊȱǟ ĆȨĈȲ ćǹĆȿ ąǿɀćȹ ĊȸĈȵ ćǦ ĆȮĈǝ ĆɎĆȶĊȱǟ ĊǨĆȪĈȲ ćǹ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ Ċȴ ćȮĆȱ ĆȤ Ĉȍćȿ Ǡ ĉĆȶĈȵ ćȳĆǻǓ ĆȨĈȲ ćǹĆȿ ąǿǠĆȹ ĊȸĈȵ ąǯĈǿǠĆȵ ĊȸĈȵ

Алланың Елшісі (с.а.с.) былай дейді: «Періштелер 
нұрдан жаратылды, жындар оттың жалынынан жара-
тылды. Ал Адам өздеріңе сипатталған нәрседен 
(топырақтан) жаратылды». Мүслім риуаят еткен.
Періштелердің сан алуан түрлері бар. Ең үлкендері 
Жебірейіл, Микаил, Исрафил, Әзірейіл періштелер. 
Олардан басқа Аршыны көтеруші періштелер, 
пенденің іс-әрекетін жазып отыратын ардақты жазу-
шылар, қабірде сұрақ қоятын періштелер, жұмақ пен 
тамұқтың періштелері сияқты сан алуан періштелер 
бар.

 ĆȸĆȵǓ ƉȰ ćȭ ĆȷɀćȺĈȵ Ċǘ ćȶĊȱǟ Ćȿ ĈȼĉĈǣĆǿ ĊȸĈȵ ĈȼĊɆĆȱĈǙ ĆȯĈȂĊȹćǕ Ǡ ĆȶĈǣ ćȯɀ ćȅƋȀȱǟ ĆȸĆȵǓǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀĈȼĈȲ ćȅćǿĆȿ ĈȼĈǤćǪ ćȭĆȿ ĈȼĈǪ ĆȮĈǝɎĆȵĆȿ ĈƋǃǠĈǣ
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Алла Тағала былай дейді: «Елші мен мүміндер оған 
[елшіге] Раббысынан түсірілгенге иман келтірді. 
Барлығы Аллаға және Оның періштелеріне, 
Кітаптарына, елшілеріне иман келтірді...» (Бақара, 
285).
Біз Құдай Тағаланың пайғамбарларының барлығына 
иман келтіреміз. Олардың арасын бөле-жармаймыз. 
Ең соңғы пайғамбар күллі жаратылыстың абзалы 
сүйікті пайғамбарымыз Мұхаммед (с.а.с.) екендігіне 
кәміл сенеміз.
Сондай-ақ, Алланың түсірген Кітаптарына толық 
иман келтіреміз.

ǀ ąǡǠĆǪ Ĉȭ ĊȸĈȵ ćƋǃǟ ĆȯĆȂĊȹĆǕ Ǡ ĆȶĈǣ ćǨĊȺĆȵǓ ĊȰćȩĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «...Алланың Кітаптан 
түсіргенінің бәріне иман келтірдім» деп айт...» 
(Шура, 15).
Раббы Тағаланың періштелеріне, пайғамбарларына, 
Кітаптарына иман келтіру сенімнің негіздері болып 
табылады. Ал олардың кейбірін терістеу, не оларға 
шүбә келтіру күпірлікке жатады.

 ĊǼĆȪĆȥ ĈȀ Ĉǹɇǟ Ĉȳ ĊɀĆɆĊȱǟ Ćȿ ĈȼĈȲ ćȅćǿĆȿ ĈȼĈǤćǪ ćȭĆȿ ĈȼĈǪ ĆȮĈǝɎĆȵĆȿ ĈƋǃǠĈǣ ĊȀćȦ ĊȮĆɅ ĊȸĆȵĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀǟ ăǼɆĈȞĆǣ ɍɎ Ćȑ ƋȰ Ćȑ

Алла Тағала былай дейді: «...Ал кім Аллаға және 
Оның періштелеріне, Кітаптарына, ақырет күніне 
күпірлік қылса, ол алысқа адасады» (Ниса, 136).
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 ɂƋȲ Ćȍ ƌɄĈǤƋȺȱǟ ĈȼĈǣ ĆǒǠ ĆǱ Ǡ ĆȶĈǣ ǟɀćȵǟĆǻ ǠĆȵ ÛĆƙĈȺĈȵ Ċǘćȵ ĆƙĈȶĈȲ ĊȆćȵ ǠĆȺĈǪĆȲĊǤĈȩ ĆȰ ĊȽĆǕ Ʉƍȶ ĆȆćȹĆȿ ı Đē
ĆƙĈȩ ƍǼ ĆȎćȵ ĆȀĆǤ ĊǹĆǕĆȿ ĆȯǠĆȩ ǠĆȵ ƍȰ ćȮĈǣ ćȼĆȱĆȿ ÛĆƙĈȥĈȀĆǪĊȞćȵ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ

58. Біз Пайғамбар (с.а.с.) жеткізгеннің барлығын және 
оның өзін һәм ол айтқан, шыншылдар хабарлаған 
нәрселерді мойындаған құбыламызға бет бұрғандардың 
барлығын мұсылмандар, мүміндер деп атаймыз.

Түсіндірмесі:

 ÛǠĆȺĆǪĆȲĊǤĈȩ  ĆȰĆǤĊȪĆǪ ĊȅǟĆȿ  ÛǠĆȺĆǩ ĆɎ Ćȍ ɂĉĆȲ Ćȍ  ĊȸĆȵ¼  : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ  ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ  ćǃǟ  ɂƋȲ Ćȍ  Ĉǃǟ  ćȯɀ ćȅĆǿ  ĆȯǠĆȩ
. ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤĊȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ćȴĈȲ ĊȆćȶĊȱǟ ĆȬĈȱ ĆǾĆȥ ǠĆȺĆǪ ĆǶɆĈǣĆǽ ĆȰ ĆȭĆǕĆȿ

Алланың Елшісі (с.а.с.) былай дейді: «Кім біз 
сияқты намаз оқып, құбыламызға бет түзіп, шалған 
құрбандығымыздан ауыз тисе, ол – мұсылман». 
Бұхари риуаят еткен.

Ĉǃǟ ĈȸɅĈǻ ɄĈȥ ɃĈǿǠ Ćȶćȹ ĆɍĆȿ ÛĈǃǟ ɄĈȥ ćȏɀ ćǺĆȹ ĆɍĆȿ ı ĐĔ

59. Біз Алланың Өзі туралы терең бойламаймыз әрі 
Алланың діні жайында дауласпаймыз.

Түсіндірмесі:
Алла Тағаланың Өзі, сипаттары туралы терең зерттеп, 
талас-тартысқа түспейміз. Алланың діні туралы 
дауласпаймыз.
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 ¬ćȴ ĈȎ ĆǺĊȱǟ ƌǼĆȱĆɉǟ Ĉǃǟ ɂĆȱĈǙ ĈȯǠ ĆǱƍȀȱǟ ĆȐĆȢĊǣĆǕ ƋȷĈǙ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵĆȿ ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ

Алланың Елшісі (с.а.с.) былай деген: «Аллаға ең 
жеккөрінішті адам – адуынды даукес». Бұхари мен 
Мүслім риуаят еткен.

 ćǳȿƌȀȱǟ ĈȼĈǣ ĆȯĆȂĆȹ ÛĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱǟ ƍǡĆǿ ćȳĆɎ Ćȭ ćȼƋȹĆǕ ćǼĆȾ ĊȊĆȹĆȿ Û ĈȷǓĊȀćȪĊȱǟ ɄĈȥ ćȯĈǻǠ Ćǲćȹ ĆɍĆȿ ı đċ
 ĆɀćȽĆȿ ÛĆƙĈȞ Ćȶ ĊǱĆǕ ĈȼĈȱǓ ɂĆȲ ĆȝĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ƿǼƋȶ ĆǶćȵ ĆƙĈȲ ĆȅĊȀ ćȶĊȱǟ ĆǼƍɆ Ćȅ ćȼ ĆȶƋȲĆȞĆȥ ÛćƙĈȵĆɉǟ
 ĆɍĆȿ ÛĈȼĈȪĊȲ ĆǺĈǣ ćȯɀćȪĆȹ ĆɍĆȿ ÛĆƙĈȩɀćȲ ĊǺĆȶĊȱǟ ĈȳĆɎ Ćȭ ĊȸĈȵ Ąǒ ĊɄ Ćȉ ĈȼɅĈȿǠ ĆȆćɅ Ćɍ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ćȳĆɎ Ćȭ

ĆƙĈȶĈȲ ĊȆćȶĊȱǟ ĆǦ ĆȝǠ Ćȶ ĆǱ ćȤĈȱǠ ĆǺćȹ

60. Құран туралы да дауласпаймыз. Оның әлемдердің 
Раббысының сөзі екендігіне куәлік береміз. Оны Рухул-
Әмин (Жәбірейл періште) түсіріп, елшілердің мырзасы 
Мұхаммедке (с.а.с.) үйреткен. Ол – Алла Тағаланың сөзі, 
онымен жаратылыстардың сөзі теңесе алмайды. Біз оны 
жаратылған деп айтпаймыз және ол туралы жамиғы 
мұсылмандарға қарсы келмейміз.

Түсіндірмесі:
Құран – Алла Тағаланың сөзі. Кейбір адасушы 
топтар айтқандай жаратылған дүние емес. Діни 
ұстанымдарда жалпы мұсылман үмбетімен қарсы 
келмейміз.

. ƌɄĈȹǟĆȀĆǤ ƋȖȱǟĆȿ ćǼ Ćȶ ĊǵĆǕ ćȻǟĆȿĆǿ ¬Ĉȴ ĆȚ ĊȝĆɉǟ ĈǻǟĆɀ ƌȆȱǠĈǣ Ċȴ ćȮĊɆĆȲ Ćȝ¼ :ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
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Алланың Елшісі (с.а.с.): «Жалпы мұсылман бұқара-
сымен бір болыңдар!» – деп өсиет еткен. Бұхари мен 
Мүслім риуаят еткен.

 ćȻǟ ĆȿĆǿ ¬ĈǦĆȱĆɎ ƋȒȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ɄĈǪƋȵćǕ ćȜ ĈȶĆǪ ĊǲĆǩ Ćɍ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
.ɃǾȵȀǪȱǟ

Алланың Елшісі (с.а.с.) былай деген: «Менің үмбетім 
адасушылыққа бірікпейді». Бұхари мен Мүслім 
риуаят еткен. Яғни басым көпшілігінің адасуда болуы 
мүмкін емес.

 Ćɍ : ćȯɀćȪĆȹ ĆɍĆȿ ÛćȼƋȲ ĈǶĆǪ ĊȆĆɅ ĊȴĆȱ ǠĆȵ Û ąǢĊȹ ĆǾĈǣ ĈǦĆȲĊǤĈȪĊȱǟ ĈȰ ĊȽĆǕ ĊȸĈȵ ƿǼ ĆǵĆǕ ćȀƍȦ ĆȮćȹ ĆɍĆȿ ı đČ
ćȼĆȲ ĈȶĆȝ ĊȸĆȶĈȱ ĄǢĊȹĆǽ ĈȷǠ ĆȶøɅĈɋǟ ĆȜĆȵ ƌȀ ćȒĆɅ

61. Құбылаластардың ешбірін күнәсы үшін, егер оны дұрыс 
деп санамаса, кәпір деп айтпаймыз және имандының 
істеген күнәсінің зияны жоқ демейміз.

Түсіндірмесі:
Қандай да бір мұсылманды істеген күнәсі үшін кәпір 
деп айтпаймыз. Егер харамды халал деп жатса, оның 
жөні басқа. Иманы бар адамға істеген күнәсі әсер 
етпейді деп те айтпаймыз.

 ĆǒǠĆǣ ĊǼĆȪĆȥ ÛćȀĈȥǠ Ćȭ ǠĆɅ :ĈȼɆ ĈǹĆɉ ćȰ ćǱƋȀȱǟ ĆȯǠĆȩ ǟǽĈǙ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵĆȿ ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ĊǨĆȞ ĆǱĆǿ ɍĈǙĆȿ ĆȯǠĆȩ Ǡ Ćȶ Ćȭ ĆȷǠ Ćȭ ĊȷĈǙ ÛǠ ĆȶćȽćǼ ĆǵĆǕ ǠĆȾĈǣ
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Алланың елшісі (с.а.с.) былай деген: «Егер бір 
адам өзінің бауырына: «Ей, кәпір!» – деп айтса, ол 
айтқандай болса да (сол сөзден) ол екеуінің бірі бәлеге 
ұшырайды. Олай болмаса (яғни, ол кәпір болмаса) ол 
сөз өзіне қайтады». Бұхари мен Мүслім риуаят еткен.

 ĆǦƋȺ ĆǲĊȱǟ  ćȴćȾĆȲ Ĉǹ ĊǼćɅĆȿ  Û ĊȴćȾĊȺ Ćȝ  ĆɀćȦĊȞĆɅ  ĊȷĆǕ  ĆƙĈȺĈȵ Ċǘ ćȶĊȱǟ  ĆȸĈȵ  ĆƙĈȺ ĈȆ ĊǶćȶĊȲĈȱ  ɀ ćǱĊȀĆȹĆȿ  ı  đč
 ćȣǠ ĆǺĆȹĆȿ Û ĊȴĈȾĈǞɆ ĈȆćȶĈȱ ćȀĈȦĊȢĆǪ ĊȆĆȹĆȿ ÛĈǦƋȺ ĆǲĊȱǠĈǣ ĊȴćȾĆȱ ćǼĆȾ ĊȊĆȹ ĆɍĆȿ Û ĊȴĈȾĊɆĆȲ Ćȝ ćȸĆȵĊǖĆȹ ĆɍĆȿ ÛĈȼĈǪ Ćȶ ĊǵĆȀĈǣ

ĊȴćȾ ćȖƍȺĆȪćȹ ĆɍĆȿ Û ĊȴĈȾĊɆĆȲ Ćȝ

62. Мүміндердің көркем іс қылушыларына Алланың 
кешірім қылып, рахымымен жәннатқа кіргізуін 
үміт етеміз. Алайда біз олар қауіпсіз демейміз, оларға 
жұмақ болатындығына куәлік бермейміз. Олардың 
жамандықтары үшін жарылқау тілейміз, олар үшін 
уайымдаймыз, бірақ оларды түңілдірмейміз.

Түсіндірмесі:
Бүкіл мұсылмандарға жақсылық тілейміз. Олардың 
жәннаттық болғандарын қалаймыз. Біреуді кесіп-
пішіп жұмақтық деп те айта алмаймыз, Рахманның 
рахымынан түңілдіре де алмаймыз. Күллі мүміндерге 
жарылқау тілейміз.

ǀĆȷɀƌȱǠ ƋȒȱǟ ɍĈǙ ĈȼĉĈǣĆǿ ĈǦ Ćȶ ĊǵĆǿ ĊȸĈȵ ćȔĆȺĊȪĆɅ ĊȸĆȵĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Раббысының рахымынан 
адасқандардан басқа кім күдер үзеді?» (Хижр, 56).
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 ĈȰ ĊȽĆɉ Ǡ ĆȶćȾĆȺĊɆĆǣ ƍȨ ĆǶĊȱǟ ćȰɆĈǤ ĆȅĆȿ ÛĈȳĆɎ ĊȅĈɋǟ ĈǦƋȲĈȵ ĊȸĆȝ ĈȷĆɎćȪĊȺĆɅ ćȃǠĆɅĈɋǟĆȿ ćȸĊȵĆɉǟĆȿ ı đĎ
ĈǦĆȲĊǤĈȪĊȱǟ

63. (Алланың қаһарынан) қауіпсіздік және (рахымынан) 
түңілу Ислам дінінен шығарады. Осы екеуінің арасындағы 
хақ жолы құбыла жұртына тән сипат.

Түсіндірмесі:
Жаббар Иенің азабынан аман қалдым деп есептеу де, 
рахымына бөлендім, жұмақтықпын деп тоқмейілсіп 
ойлау күнә әрі Ислам дінінен шығаратын амал. 
Мұсылман баласы осы екі шектің ортасын ұстануы 
тиіс.

ǀĆȷȿćȀ ĈȅǠ ĆǺĊȱǟ ćȳ ĊɀĆȪĊȱǟ ɍĈǙ ĈƋǃǟ ĆȀ ĊȮĆȵ ćȸĆȵĊǖĆɅ ɎĆȥ ĈƋǃǟ ĆȀ ĊȮĆȵ ǟɀćȺĈȵĆǖĆȥĆǕǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «әлде олар Алланың 
айласынан қауіпсіз бе екен? Алланың айласынан 
зиянға ұшыраған қауым ғана аманбыз деп 
ойлайды» (Ағраф, 99).

ǀĆȷȿćȀĈȥǠ ĆȮĊȱǟ ćȳ ĊɀĆȪĊȱǟ ɍĈǙ ĈƋǃǟ Ĉǳ ĊȿĆǿ ĊȸĈȵ ćȄĆǞĊɆĆɅ ɍ ćȼƋȹĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Алланың рахымынан 
кәпір қауымнан басқалар күдер үзбейді» (Жүсіп, 87).

ĈȼɆĈȥ ćȼĆȲ ĆǹĊǻĆǕ ǠĆȵ Ĉǻɀ ćǶ ćǲĈǣ ƋɍĈǙ ĈȷǠ ĆȶøɅĈɋǟ ĆȸĈȵ ćǼĊǤĆȞĊȱǟ ćǯćȀ ĊǺĆɅ ɍĆȿ ı đď
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64. Пенде өзін иманға кіргізген ұғымдарды терістемейінше 
иманнан шықпайды.

Түсіндірмесі:
Мұсылман баласы иман шарттарын терістемейінше 
діннен шықпайды. Кейбір адасушы топтар айтқандай, 
үлкен күнә жасауымен иманнан жұрдай болмайды.

 ƋǴ Ćȍ ǠĆȵ ćȜɆ Ĉȶ ĆǱĆȿ Û ĈȷǠĆȺ ĆǲĊȱǠĈǣ ćȨɅ ĈǼ ĊȎƋǪȱǟ Ćȿ Û ĈȷǠ ĆȆƍȲȱǠĈǣ ćǿǟĆȀĊȩĈɋǟ ĆɀćȽ : ćȷǠ ĆȶøɅĈɋǟĆȿ ı đĐ
 ćȷǠ ĆȶøɅĈɋǟĆȿ . ƉȨ Ćǵ ćȼƌȲ ćȭ ĈȷǠĆɆĆǤĊȱǟ Ćȿ ĈțĊȀ ƋȊȱǟ ĆȸĈȵ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ Ĉȯɀ ćȅĆǿ ĊȸĆȝ
 ĈǦĆȦĆȱǠ ĆǺćȵĆȿ  ÛɂĆȪƌǪȱǟ Ćȿ  ĈǦĆɆ ĊȊ ĆǺĊȱǠĈǣ  ĊȴćȾĆȺĊɆĆǣ  ćȰ ćȑǠĆȦƋǪȱǟ Ćȿ  ÛĄǒǟĆɀ Ćȅ  ĈȼĈȲ ĊȍĆǕ  ɄĈȥ  ćȼćȲ ĊȽĆǕĆȿ  ÛĄǼ ĈǵǟĆȿ

ɂĆȱ ĊȿĆɉǟ ĈǦĆȵĆȁĆɎćȵĆȿ ÛɁĆɀĆȾĊȱǟ

65. Иман – тілмен мойындау және жүрекпен рас-
тау. Шариғат және баяндауға байланысты Алланың 
елшісінен (с.а.с.) дұрыс жолмен жеткен хабарлардың 
барлығы хақ. Иман – біреу және мүміндер негізінен тең. 
Араларындағы айырмашылық Құдайдан қорқу, тақуалық, 
нәпсімен күресу, ең лайықты ұстанымды ұстану 
тұрғысынан ғана болады.

Түсіндірмесі:
Иманның негізі жүректе, айғағы тілде. Яғни, тек 
тілмен айту жеткіліксіз, жүрекпен бекіту қажет. 
Жүректе болған жағдайда ділге енеді де, іс амалда 
көрініс табады. Сол себепті намаз сияқты парыздарды 
орындамай жүрген дініне салғырт-салақ тіл мұсыл-
мандарды имансыз деп айта алмаймыз.
Иманның негізі бір, иман иелері де, негізінен, тең. 
Ардақтылары – ең тақуалары.
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ĈȸĆȶ ĊǵƋȀȱǟ ćǒǠĆɆĈȱ ĊȿĆǕ ĊȴćȾƌȲ ćȭ ĆȷɀćȺĈȵ Ċǘ ćȶĊȱǟ Ćȿ ı đđ

66. Мүміндердің барлығы ар-Рахманның достары.

Түсіндірмесі:
Иман келтірген жандардың барлығы Құдай Тағаланың 
қамқорында. Сондықтан да олардың барлығы басқа-
лардан гөрі Аллаға жақын құлдар.

ǀĈǿɀƌȺȱǟ ɂĆȱĈǙ ĈǧǠĆȶćȲ ƌȚȱǟ ĆȸĈȵ ĊȴćȾ ćǱĈȀ ĊǺćɅ ǟɀćȺĆȵǓ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ ƌɄĈȱ Ćȿ ćƋǃǟǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Алла – иман 
келтіргендердің қамқоршысы, оларды қараңғы-
лықтан нұрға шығарады...» (Бақара, 257).

ĈȷǓĊȀćȪĊȲĈȱ ĊȴćȾćȞĆǤĊǩĆǕ Ćȿ ĊȴćȾćȝĆɀ ĊȕĆǕ Ĉǃǟ ĆǼĊȺ Ĉȝ ĊȴćȾćȵĆȀ ĊȭĆǕĆȿ ı đĒ

67. Алланың алдында ең ардақтылары – ең көп 
бойсұнғандары мен Құранмен ең көп амал еткендері.

Түсіндірмесі:
Мүміндердің арасындағы ең басты артықшылық 
мансап та, байлық та, билік те, тектілік те, қабілеттілік 
те, сұлулық та, шешендік те, таланттылық та, 
дарындылық та, тәжірибе де, тіпті, білім де емес, 
олардың арасындағы ең басты артықшылық – 
тақуалық. Яғни, кім Құдайдан көбірек қорқып, 
тақуалық танытса, Оның әмірін орындап, тыйымынан 
тыйылса, сол пенденің ғана мерейі үстем болмақ. 
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ǀĊȴ ćȭǠĆȪĊǩĆǕ ĈƋǃǟ ĆǼĊȺ Ĉȝ Ċȴ ćȮĆȵĆȀ ĊȭĆǕ ƋȷĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «...Асылында, Алланың 
алдында ең ардақтыларың – ең тақуаларың...» 
(Хужурат, 13).

 Ĉȳ ĊɀĆɆĊȱǟ Ćȿ  ÛĈȼĈȲ ćȅćǿĆȿ ÛĈȼĈǤćǪ ćȭĆȿ ÛĆȼĈǪ ĆȮĈǝĆɎĆȵĆȿ ÛĈǃǠĈǣ  ćȷǠ ĆȶøɅĈɋǟ  ĆɀćȽ : ćȷǠ ĆȶøɅĈɋǟĆȿ ı đē
ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ĆȸĈȵ ĈȻƍȀćȵĆȿ ĈȻĈɀĊȲ ćǵĆȿ ÛĈȻƍȀ ĆȉĆȿ ĈȻĈȀĊɆ Ćǹ Ĉǿ ĆǼĆȪĊȱǟ Ćȿ ÛĈȀ Ĉǹɇǟ

68. Иман – Аллаға, Оның періштелеріне, кітаптарына, 
елшілеріне, ақырет күніне және тағдырға: оның жақсылығы 
да, жамандығы да, ащысы да, тәттісі де Алла Тағаладан 
екендігіне сену.

Түсіндірмесі:
Иман осы аталған алты шарты түгел болғанда ғана 
кәміл болады. Бұл негіздердің асылы ардақты аяттар 
мен шарапатты хадистерде жатыр.

 ĈȼĈǪ ĆȮĈǝĆɎĆȵĆȿ ĈǃǠĈǣ  ĆȸĈȵ Ċǘćǩ  ĊȷĆǕ¼ : ĈȷǠĆƹĈɋǟ ĈȸĆȝ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ĈȻƍȀ ĆȉĆȿ ĈȻĈȀĊɆ Ćǹ Ĉǿ ĆǼĆȪĊȱǠĈǣ ĆȸĈȵ ĊǘćǩĆȿ ĈȀ Ĉǹɇǟ Ĉȳ ĊɀĆɆĊȱǟ Ćȿ ĈȼĈȲ ćȅćǿĆȿ ĈȼĈǤćǪ ćȭĆȿ

Алланың елшісі (с.а.с.) иманның анықтамасы туралы: 
«Иман – Аллаға, Оның періштелеріне, кітаптарына, 
пайғамбарларына, ақырет күніне сенуің, жақсылы-
жаманды тағдырға сенуің», – деген. Мүслім риуаят еткен. 

 ƋȷĆǕĆȿ ćǃǟ ƋɍĈǙ ĆȼĆȱĈǙ Ćɍ ĊȷĆǕ ĆǼĆȾ ĊȊĆǩ ĊȷĆǕ :ćȳĆɎ ĊȅĈɋĆǟ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
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 Ćȳɀ ćȎĆǩĆȿ ĆǥǠ ĆȭƋȂȱǟ ɄĈǩ ĊǘćǩĆȿ ĆǥĆɎ ƋȎȱǟ ĆȴɆĈȪćǩĆȿ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ǟ ăǼ Ƌȶ ĆǶćȵ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ăɎɆĈǤ Ćȅ ĈȼĊɆĆȱĈǙ ĆǨĊȞ ĆȖĆǪ Ċȅǟ ĈȷĈǙ ĆǨĊɆĆǤĊȱǟ Ƌǰ ćǶĆǩĆȿ ĆȷǠ ĆȒĆȵĆǿ

Алланың елшісі (с.а.с.): «Ислам – Алладан басқа тәңір 
жоқ екендігіне және Мұхаммед Оның елшісі екендігіне 
куәлік беруің, намаз оқуың, зекет беруің, рамазанда 
ораза тұтуың, жолына күшің жетсе Алланың үйіне 
(Меккеге) қажылық жасауың», – деді. 

 ćȻǟĆȀĆǩ Ċȸ ćȮĆǩ ĊȴĆȱ ĊȷĈǚĆȥ ćȻǟĆȀĆǩ ĆȬƋȹĆǖ Ćȭ Ćǃǟ ĆǼćǤĊȞĆǩ ĊȷĆǕ¼ : ĆȯǠĆȩ Ý ĈȷǠ ĆȆ ĊǵĈɋǟ ĈȸĆȝ ɄĈȹĊȀĈǤ ĊǹĆǖĆȥ : ĆȯǠĆȩ
.ĄȴĈȲ ĊȆćȵ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ ĆȫǟĆȀĆɅ ćȼƋȹĈǚĆȥ

Ол (Пайғамбар (с.а.с.)): «Аллаға көріп тұрғандай 
ғибадат қылуың, тіпті сен оны көрмесең де, Ол сені 
көреді», – деді. Мүслім риуаяты.

 ĊȴćȾćȩ ƍǼ ĆȎćȹĆȿ ÛĈȼĈȲ ćȅćǿ ĊȸĈȵ ąǼ ĆǵĆǕ ĆȸĊɆĆǣ ćȧƍȀĆȦćȹ Ćɍ ÛĈȼƍȲ ćȭ ĆȬĈȱ ĆǾĈǣ ĆȷɀćȺĈȵ Ċǘćȵ ćȸ ĊǶĆȹĆȿ ı đĔ
ĈȼĈǣ ǟȿćǗǠ ĆǱ ǠĆȵ ɂĆȲ Ćȝ ĊȴćȾƋȲ ćȭ

69. Біз осының барлығына иман келтірдік және пайғам-
барлардың ешбірін бөле-жармаймыз, олардың барлығын 
жеткізген жолдауларымен растаймыз.

Түсіндірмесі:
Біз осы аталған қағидалардың барлығына толық 
мойынсұнып, иман келтірдік. Жаратқанның жаһанға 
жіберген елшілерінің ешқайсысын терістемейміз. 
Олардың бірін бірінен алаламай, барлығына түгел сендік.
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 Û ĆȷȿćǼƋȲ ĆǺćɅ Ćɍ ĈǿǠƋȺȱǟ ɄĈȥ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ąǼƋȶ ĆǶćȵ ĈǦƋȵćǕ ĊȸĈȵ ĈȀĈǝǠĆǤ ĆȮĊȱǟ ćȰ ĊȽĆǕĆȿ ı Ēċ
 ĊȴćȽĆȿ ÛĆƙĈȥĈǿǠ Ćȝ Ćǃǟ ǟɀćȪĆȱ ĊȷĆǕ ĆǼĊȞĆǣ ÛĆƙĈǤĈǝǠĆǩ ǟɀĆȹɀ ćȮĆɅ ĊȴĆȱ ĊȷĈǙĆȿ Û ĆȷȿćǼ ƍǵĆɀćȵ ĊȴćȽĆȿ ĊǟɀćǩǠĆȵ ǟĆǽĈǙ
 ƋȰ ĆǱĆȿ ƋȂĆȝ ĆȀ ĆȭĆǽ Ǡ Ćȶ Ćȭ ÛĈȼĈȲ ĊȒĆȦĈǣ ĊȴćȾĊȺ Ćȝ ǠĆȦĆȝĆȿ ĊȴćȾĆȱ ĆȀĆȦĆȡ ĆǒǠ Ćȉ ĊȷĈǙ :Ĉȼ Ĉȶ ĊȮ ćǵĆȿ ĈȼĈǪĆǞɆ ĈȊĆȵ ɄĈȥ
 ĊȷĈǙĆȿ Û(ČČđ ¡ďē :ćǒǠ ĆȆƍȺȱǟ) ǀćǒǠ ĆȊĆɅ ĊȸĆȶĈȱ ĆȬĈȱĆǽ Ćȷȿćǻ ǠĆȵ ćȀĈȦĊȢĆɅ Ćȿǁ :ĈȼĈǣǠĆǪ Ĉȭ ɄĈȥ
 ĊȸĈȵ ĆƙĈȞĈȥǠ ƋȊȱǟ ĈǦ ĆȝǠĆȦ ĆȉĆȿ ĈȼĈǪ Ćȶ ĊǵĆȀĈǣ ǠĆȾĊȺĈȵ ĊȴćȾ ćǱĈȀ ĊǺćɅ Ƌȴćǭ ÛĈȼĈȱ ĊǼĆȞĈǣ ĈǿǠƋȺȱǟ ɄĈȥ ĊȴćȾĆǣ ƋǾĆȝ ĆǒǠ Ćȉ
 ĊȴĆȱĆȿ ÛĈȼĈǪĆȥĈȀĊȞĆȵ ĆȰ ĊȽĆǕ ɂƋȱĆɀĆǩ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ćǃǟ ƋȷĆǖĈǣ ĆȬĈȱĆǽĆȿ ÛĈȼĈǪƋȺ ĆǱ ɂĆȱĈǙ ĊȴćȾćǮĆȞĊǤĆɅ Ƌȴćǭ ÛĈȼĈǪ ĆȝǠ Ćȕ ĈȰ ĊȽĆǕ
 .ćȼĆǪĆɅĆɍĆȿ ǟɀćȱǠĆȺĆɅ ĊȴĆȱĆȿ ÛĈȼĈǪĆɅǟ ĆǼĈȽ ĊȸĈȵ ǟɀćǣǠ Ćǹ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ ÛĈȼĈǩĆȀ ĊȮćȹ ĈȰ ĊȽĆǖ Ćȭ ĈȸĊɅĆǿǟ ƋǼȱǟ ɄĈȥ ĊȴćȾĊȲĆȞ ĊǲĆɅ

ĈȼĈǣ ĆȫǠĆȪĆȲĆȹ ɂƋǪ Ćǵ ĈȳĆɎ ĊȅĈɋǟ ɂĆȲ Ćȝ ǠĆȺĊǪƍǤĆǭ ÛĈȼĈȲ ĊȽĆǕĆȿ ĈȳĆɎ ĊȅĈɋǟ ƋɄĈȱĆȿ ǠĆɅ ƋȴćȾƋȲȱǟ

70. Мұхаммед (с.а.с.) үмбетінен үлкен күнә істегендер 
егер Алланы бір деп өткен болса, тіпті, тәубе қылмаған 
болса да, Аллаға Оны таныған күйде барғаннан кейін 
тозақта мәңгі қалмайды. Сосын олар Алланың қалауы 
мен үкімінде: қаласа, оларды кеңшілігімен кешіріп, ғафу 
етеді. Мысалы, Құранда айтқаны сияқты: «Ал одан 
[серік қосудан] басқаны қалағанына кешіреді» (Ниса, 
48, 116). Және егер қаласа, оларды әділдігімен тозақта 
азаптайды. Сосын оларды Өзінің рахымымен және 
Өзіне бойсұнғандардан шыққан шапағатшылардың 
шапағатымен тозақтан шығарады. Содан кейін оларды 
жұмаққа жібереді. Себебі, Алла Тағала Өзін таныған 
мағрифат иелерін дос тұтқан. Оларды екі дүниеде де 
һидаятынан құр қалып, достығына жете алмаған Өзін 
танымайтын кәпірлер қауымы сықылды етпейді. Уа, 
Алла! Ислам мен оның жұртының Қамқоры! Бізді Өзіңе 
жолыққанғанға дейін Ислам дінінде нық тұрғызғайсың!
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Түсіндірмесі:
Құдай Тағалаға серік қоспай, мұсылман болып 
өткен жан тозақта мәңгі-бақи қалмайды. Бірақ 
басқа күнәсына қарай лайықты жазасын алуы 
мүмкін. Ең бастысы, осы дүниеде күнәларына тәубе 
етіп, құлшылық-тағаттан танбауы тиіс. Қалғаны 
Алланың қалауында: қаласа, тозақта азаптайды, 
қаласа, рахымына бөлеп, жұмаққа кіргізеді. Әйтсе 
де, Хақ Тағала Өзін хақ деп таныған құлдарын 
кәпір құлдарымен тең қылмақ емес. Біз, мүміндер, 
Жаратқанның жарылқауынан үміт етеміз.

 ĆǧǠĆȵ ĊȸĆȵ ɂĆȲ ĆȝĆȿ ÛĈǦĆȲĊǤĈȪĊȱǟ  ĈȰ ĊȽĆǕ ĊȸĈȵ ąȀ ĈǱǠĆȥĆȿ ƊȀĆǣ ƍȰ ćȭ ĆȤĊȲ Ćǹ ĆǥĆɎ ƋȎȱǟ ɁĆȀĆȹĆȿ ı ĒČ
ĊȴćȾĊȺĈȵ

71. Біз Құбыла жұртының кез келген игі-жақсысының да, 
бұзығының да артында намаз оқуға болады деп көреміз. 
Және де олардың бүкіл өмірден өткендеріне де жаназа 
намаз оқуға болады дейміз.

Түсіндірмесі:
Мұсылман қоғамының бірлігі үшін, дініміздің баянды-
лығы үшін кез келген жақсылы-жаманды имамның 
артында намаз оқимыз. Ол намаздың жауапкершілігі 
сол жауапкершілікті мойнына алған жетекшіге 
жүктеледі. Сондай-ақ, өмірден мұсылман болып өткен 
кез келген жанға жаназа оқу жөн деп білеміз.

 ƿǿǠĆȹ ĆɍĆȿ ăǦƋȺ ĆǱ ĊȴćȾĊȺĈȵ ƿǼ ĆǵĆǕ ćȯƍȂĆȺćȹ ĆɍĆȿ ı Ēč
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72. Олардың ешбірін жұмақта, не тозақта деп айт-
паймыз.

Түсіндірмесі:
Дүниеден өткен мүміндерді жұмақта, не тамұқта деп 
кесіп-пішіп айта алмаймыз. Өтйкені ол бір Аллаға 
ғана аян ғайып істердің қатарына жатады.

 Ąǒ ĊɄ Ćȉ ĊȴćȾĊȺĈȵ ĊȀĆȾ ĊȚĆɅ ĊȴĆȱ ǠĆȵ Û ąȧǠĆȦĈȺĈǣ ĆɍĆȿ ąȫĊȀ ĈȊĈǣ ĆɍĆȿ ąȀĊȦ ćȮĈǣ ĊȴĈȾĊɆĆȲ Ćȝ ćǼĆȾ ĊȊĆȹ ĆɍĆȿ  ı ĒĎ
ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ɂĆȱĈǙ ĊȴćȽĆȀĈǝǟĆȀ Ćȅ ćǿ ĆǾĆȹĆȿ Û ĆȬĈȱĆǽ ĊȸĈȵ

73. Егер де анық байқалмаса, оларды күпірлікте, серік 
қосуда, не екіжүзділікте айыптап, куәлік бермейміз. 
Жан-дүниесін Алла Тағалаға тапсырамыз.

Түсіндірмесі:
Мұсылмандарды кәпір, мүшрік, мұнафық деп айтуға 
аузымыз бармайды. Олай куәгерлік ете алмаймыз. 
Тек сол сипаттары анық белгілі болғанда ғана айта 
аламыз. Өзін Ислам дініндемін деп есептейтін 
жанның барлығын мұсылман санаймыз. Олардың 
ішкі шынайы пиғылдарын, ұстанымдарын бір Аллаға 
тапсырамыз. Ақидасын, иманын қазбалап сұрау, 
тергеу біздің міндетіміз емес.

 ƋɍĈǙ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ąǼƋȶ ĆǶćȵ ĈǦƋȵćǕ ĊȸĈȵ ąǼ ĆǵĆǕ ɂĆȲ Ćȝ ĆȤĊɆ ƋȆȱǟ ɁĆȀĆȹ ĆɍĆȿ  ı Ēď
ćȤĊɆ ƋȆȱǟ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ĆǢ ĆǱĆȿ ĊȸĆȵ
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74. Тек қылыш көтеру уәжіп болған жағдайдан тыс 
Мұхаммед (с.а.с.) үмбетінің біреуіне қарсы қылыш 
көтерілмеуі тиіс деп білеміз.

Түсіндірмесі:
Мұсылмандардың бір-біріне қылыш көтеріп өлтіруі 
аса зор күнә. Хадисте айтылғандай олардың екеуі де 
тозаққа кетуі ықтимал. Тек қоғамға, мұсылмандардың 
бірлігіне қауіп төндіретін лаңкестер мен бүлікшілердің 
көзін жою уәжіп. 

 ɀćȝ ĊǼĆȹ ĆɍĆȿ ÛĊǟȿćǿǠ ĆǱ ĊȷĈǙĆȿ ÛǠĆȹĈǿɀćȵćǕ ĈǥĆɍćȿĆȿ ǠĆȺĈǪ ƋȶĈǝĆǕ  ɂĆȲ Ćȝ ĆǯȿćȀ ćǺĊȱǟ  ɁĆȀĆȹ ĆɍĆȿ ı ĒĐ
 ƋȰ ĆǱĆȿ ƋȂĆȝ  Ĉǃǟ  ĈǦ ĆȝǠ Ćȕ ĊȸĈȵ  ĊȴćȾĆǪ ĆȝǠ Ćȕ ɁĆȀĆȹĆȿ  Û ĊȴĈȾĈǪ ĆȝǠ Ćȕ ĊȸĈȵ  ƿǼĆɅ  ćțĈȂĊȺĆȹ  ĆɍĆȿ  Û ĊȴĈȾĊɆĆȲ Ćȝ

ĈǥǠĆȥǠĆȞ ćȶĊȱǟ Ćȿ ĈǳĆɎ ƋȎȱǠĈǣ ĊȴćȾĆȱ ɀćȝ ĊǼĆȹĆȿ ÛąǦĆɆ ĈȎĊȞ ĆȶĈǣ ĊǟȿćȀćȵĊǖĆɅ ĊȴĆȱ ǠĆȵ ÛăǦ ĆȒɅĈȀĆȥ

75. Имамдарымыз бен істерімізді басқаратын басшы-
ларымызға, тіпті, олар қиянат қылса да қарсы шық-
паймыз. Оларды қарғамаймыз, бағынудан бас тарт-
паймыз. Өйткені оларға бағынуды, егер де олар күнәға 
бұйырмаса, құдіретті де ұлы Аллаға бағынудың бір бөлігі, 
міндетті парыз деп есептейміз. Оларға Алладан туралық 
пен саламат-саулық тілеп дұға қыламыз.

Түсіндірмесі:
Ел басқарған басшыларымыз бен жетекшілерімізге 
қарсы шықпаймыз. Тіпті, олардың басқару жүйесі 
дұрыс болмаса да, оларға бағынуымыз керек. Өйткені 
ел арасын ала тайдай бұзатын бүлікшілдік одан да 
зор қатер. Басшыға бағыну Құдай Тағалаға бағынудың 
бір шарты деуге болады. Тек олар мұсылмандарды 
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күнәлі істерге, имансыздыққа бұйырмаса болды. Ел 
ағаларына Жаратқаннан тауфиқ пен тура жол тілеп 
дұға қыламыз.

ĆǦĆȩ ĊȀćȦĊȱǟ Ćȿ ĆȣĆɎ ĈǺĊȱǟ Ćȿ ĆǽȿćǾ ƌȊȱǟ ćǢĈȺĆǪ ĊǲĆȹĆȿ ÛĆǦĆȝǠ Ćȶ ĆǲĊȱǟ Ćȿ ĆǦƋȺ ƌȆȱǟ ćȜĈǤƋǪĆȹ Ćȿ ı Ēđ

76. Біз Сүннетке, жамағатқа ілесеміз. Одан ауытқудан, 
араздықтан және бөлінушіліктен аулақтаймыз.

Түсіндірмесі:
Пайғамбардың (с.а.с.) сүннетінен айнымайтын, жама-
ғаттың бірлігінен айрылмайтын топтың жолындамыз. 
Осы тура жолдан ауытқудан, алауыздықтан, топ-топқа 
бөлінуден сақтанамыз.

ĈǦĆȹǠĆɆ ĈǺĊȱǟ Ćȿ Ĉǿ Ċɀ ĆǲĊȱǟ ĆȰ ĊȽĆǕ ćȐĈȢĊǤćȹĆȿ ÛĈǦĆȹǠĆȵĆɉǟĆȿ Ĉȯ ĊǼĆȞĊȱǟ ĆȰ ĊȽĆǕ ƌǢ ĈǶćȹĆȿ ı ĒĒ

77. Әділеттілер мен сенімділерді жақсы көреміз, сондай-
ақ жәбірлеушілер мен опасыздарды жек көреміз.

Түсіндірмесі:
Әділдік пен сенімділікті ту еткен ізгі жандарды 
ұнатамыз. Зорлық-зомбылық пен қиянатқа бейім 
жұртты ұнатпаймыз.

ćȼ ćȶĊȲ Ĉȝ ǠĆȺĊɆĆȲ Ćȝ ĆȼĆǤĆǪ Ċȉǟ Ǡ ĆȶɆĈȥ Û ćȴĆȲ ĊȝĆǕ ćǃǟ : ćȯɀćȪĆȹĆȿ ı Ēē

78. Өзіміз білмеген нәрселер туралы «Алла – ең жақсы 
білуші» дейміз.
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Түсіндірмесі:
Өзіміз білмеген, өреміз жетпеген мәселелердің 
шешімін Алла Тағала біледі деп айтамыз. Бәрін 
білемдікке салынып, өзеурей беру мұсылманның 
сипаты емес.

ĈȀĆǭĆɉǟ ɄĈȥ ĆǒǠ ĆǱ Ǡ Ćȶ Ćȭ ÛĈȀ ĆȒ ĆǶĊȱǟ Ćȿ ĈȀĆȦ ƋȆȱǟ ɄĈȥ Û ĈȸĊɆƋȦ ćǺĊȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ĆǴ ĊȆĆȶĊȱǟ ɁĆȀĆȹĆȿ ı ĒĔ

79. Хабарларда айтылғандай, сапарда да, тұрақта да 
мәсіге мәсіх тартуды жөн деп білеміз.

Түсіндірмесі:
Хадистерде баяндалған мәсі кию мәселесін құптаймыз. 
Дәрет алғанда оны шешпей-ақ, сыртынан мәсіх 
тартуға болатындығын білеміз. Мәсінің сипаты мен 
шарттары шариғат кітаптарында анықталған.

 Û ĊȴĈȽĈȀ ĈǱǠĆȥĆȿ ĊȴĈȽƍȀĆǣ ÛĆƙĈȶĈȲ ĊȆćȶĊȱǟ ĆȸĈȵ ĈȀĈȵĆɉǟ ɄĈȱȿćǕ ĆȜĆȵ ĈȷǠĆɆ ĈȑǠĆȵ ćǻǠĆȾ ĈǲĊȱǟ Ćȿ ƌǰ ĆǶĊȱǟ Ćȿ  ı ēċ
ǠĆȶćȾ ćȒćȪĊȺĆɅ ĆɍĆȿ Ąǒ ĊɄ Ćȉ Ǡ ĆȶćȾćȲ ĈȖĊǤćɅ Ćɍ ÛĈǦĆȝǠ ƋȆȱǟ ĈȳǠĆɆĈȩ ɂĆȱĈǙ

80. Қажылық пен жиһад мұсылмандардың жақсылы-
жаманды жетекшілерінің жетекшілігімен Қиямет 
күніне дейін жалғасатын болады. Бұл екі істі ешбір нәрсе 
тоқтата да, жоққа шығара да алмайды.

Түсіндірмесі:
Қажылық парызын орындау, мұсылмандардың игілігі 
үшін күресу Қиямет күніне дейін толастамайтын 
істер. Жиһадтың мән-мағынасы мен түрлері шариғат 
кітаптарында баяндалған.
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Ćƙ ĈȚĈȥǠ Ćǵ ǠĆȺĊɆĆȲ Ćȝ ĊȴćȾĆȲĆȞ ĆǱ ĊǼĆȩ Ćǃǟ ƋȷĈǚĆȥ ÛĆƙĈǤĈǩǠ ĆȮĊȱǟ ĈȳǟĆȀ ĈȮĊȱǠĈǣ ćȸĈȵ ĊǘćȹĆȿ ı ēČ

81. Біз ардақты жазушы періштелердің бар екендігіне 
сенеміз. Алла оларды біздерге қадағалаушы етіп белгілеген.

Түсіндірмесі:
Әрбір пенденің істерін жазу жүктелген жазарман 
періштелер бар. Біз олардың барлығына кәміл түрде 
иланамыз. Олар біздің істерімізді бақылап отыратын 
періштелер.

ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĆȱǟ ĈǳǟĆȿĊǿĆǕ ĈȐĊǤĆȪĈǣ ĈȰ ƋȭĆɀćȶĊȱǟ Û ĈǧĊɀĆȶĊȱǟ ĈȬĆȲ ĆȶĈǣ ćȸĈȵ ĊǘćȹĆȿ ı ēč

82. Және әлемдердің, яки жындар мен адамдардың 
рухтарын алу жүктелген өлім періштесінің бар екендігіне 
де сенеміз.

Түсіндірмесі:
Әзірейіл періштенің жандылардың жанын алатынды-
ғына иман келтіреміз.

 ĈȼƍǣĆǿ ĊȸĆȝ ĈȻĈȀĊǤĆȩ ɄĈȥ ąƘ ĈȮĆȹĆȿ ąȀ ĆȮĊȺćȵ ĈȯǟĆǘ ćȅĆȿ ÛăɎ ĊȽĆǕ ćȼĆȱ ĆȷǠ Ćȭ ĊȸĆȶĈȱ ĈȀĊǤĆȪĊȱǟ Ĉǡǟ ĆǾĆȞĈǣĆȿ  ı ēĎ
 Û ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ Ĉȯɀ ćȅĆǿ ĊȸĆȝ ćǿǠĆǤ ĊǹĆɉǟ ĈȼĈǣ ĊǧĆǒǠ ĆǱ ǠĆȵ ɂĆȲ Ćȝ ÛĈȼƍɆĈǤĆȹ Ćȿ ĈȼĈȺɅĈǻĆȿ
 ĄǥĆȀĊȦ ćǵ ĊȿĆǕ ÛĈǦƋȺ ĆǲĊȱǟ ĈȏǠĆɅĈǿ ĊȸĈȵ ĄǦ ĆȑĊȿĆǿ ćȀĊǤĆȪĊȱǟ Ćȿ . ĊȴĈȾĈɆĆȲ Ćȝ Ĉǃǟ ćȷǟĆɀ ĊȑĈǿ ĈǦĆǣǠ ĆǶ ƋȎȱǟ ĈȸĆȝĆȿ

ĈȷǟĆƘƍȺȱǟ ĈȀĆȦ ćǵ ĊȸĈȵ

83. Сондай-ақ, Алла Елшісі (с.а.с.) мен сахабалардан (р.а.) 
жеткен хабарларға сүйене отырып, лайықты болған 
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жандарға қабір азабы болатындығына, қабірде Мүнкәр 
және Нәкир атты періштелер пендеге Раббысы, діні және 
пайғамбары туралы сұрақ қоятындығына сенеміз. Қабір 
– жұмақ бақтарынан бірі немесе тозақ шұңқырларының 
бірі.

Түсіндірмесі:
Адам өлгеннен кейін қабірде болатын жайттарға 
сенеміз. Егер лайықты болса, қабір азабын тартатын-
дығын білеміз. Қабірде әрбір пендені Мункәр және 
Нәкир атты періштелер сұрақтың астына ала-
тындығына иман келтіреміз. Әрбір қабір не жұмақ 
бағы, не тозақ шұңқыры болып саналады.

 Û ĈǡǠ ĆȆ ĈǶĊȱǟ Ćȿ  ĈȏĊȀĆȞĊȱǟ Ćȿ  ÛĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱǟ  Ćȳ ĊɀĆɅ  ĈȯǠ Ćȶ ĊȝĆɉǟ  ĈǒǟĆȂ ĆǱĆȿ  ĈǬĊȞĆǤĊȱǠĈǣ  ćȸĈȵ ĊǘćȹĆȿ  ı  ēď
ĈȷǟĆȂɆ ĈȶĊȱǟ Ćȿ ĈȓǟĆȀ ƍȎȱǟĆȿ Û ĈǡǠĆȪĈȞĊȱǟ Ćȿ ĈǡǟĆɀƋǮȱǟ Ćȿ Û ĈǡǠĆǪ ĈȮĊȱǟ ĈǥĆǒǟĆȀĈȩĆȿ

84. Қиямет күнінде қайта тірілетіндігімізге, амалдардың 
қарымтасы берілетіндігіне, іс-амалдар ұсынылып, есеп 
алынатындығына, амал кітабының оқылатындығына, 
сауап пен жаза берілетіндігіне және Сырат көпірі пен 
амал таразысына иман келтіреміз.

Түсіндірмесі:
Қиямет күні болатын ғайып істерге толықтай сенеміз. 
Сонда әрбір пенде өлгеннен соң қайта тіріледі. Іс-
әрекеттерінің қарымтасын алады. Амалдар алға 
тартылып, есебі беріледі. Әрбір пенденің амал кітабы 
оқылып, соған сай сыйы, не жазасы болады. Қыл көпір 
мен амал таразысы тартылады.
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 ĆȨĆȲ Ćǹ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ćǃǟ ƋȷĈǙĆȿ Û Ĉȷǟ ĆǼɆĈǤĆǩ ĆɍĆȿ ǟ ăǼĆǣĆǕ ĈȷǠĆɆĆȺĊȦĆǩ Ćɍ Û ĈȷǠĆǪĆȩɀćȲ ĊǺĆȵ ćǿǠƋȺȱǟ Ćȿ ćǦƋȺ ĆǲĊȱǟ ı ēĐ
 ăɎ ĊȒĆȥ ĈǦƋȺ ĆǲĊȱǟ ɂĆȱĈǙ ĊȴćȾĊȺĈȵ ĆǒǠ Ćȉ ĊȸĆȶĆȥ ÛăɎ ĊȽĆǕ Ǡ ĆȶćȾĆȱ ĆȨĆȲ ĆǹĆȿ Û ĈȨĊȲ ĆǺĊȱǟ ĆȰĊǤĆȩ ĆǿǠƋȺȱǟ Ćȿ ĆǦƋȺ ĆǲĊȱǟ
 ĄȀĈǝǠ ĆȍĆȿ ÛćȼĆȱ ĆȟĈȀćȥ ĊǼĆȩ Ǡ ĆȶĈȱ ćȰĆȶĊȞĆɅ ƉȰ ćȭĆȿ ÛćȼĊȺĈȵ ăɍ ĊǼĆȝ ĈǿǠƋȺȱǟ ɂĆȱĈǙ ĊȴćȾĊȺĈȵ ĆǒǠ Ćȉ ĊȸĆȵĆȿ ÛćȼĊȺĈȵ

ĈǻǠĆǤĈȞĊȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ĈȷǟĆǿ ƋǼĆȪćȵ ƌȀ ƋȊȱǟĆȿ ćȀĊɆ ĆǺĊȱǟ Ćȿ .ćȼĆȱ ĆȨĈȲ ćǹ ǠĆȵ ɂĆȱĈǙ

85. Жәннат пен тозақ жаратылған. Олар ешқашан 
жойылмайды һәм жоғалмайды. Ақиқатында, Алла Тағала 
жәннат пен тозақты басқа жаратылыстардан бұрын 
жаратты және ол екеуіне лайықтыларды жаратты. 
Олардан қалағанын кеңшілігімен жәннатқа кіргізеді, 
қалағанын әділдігімен тозаққа түсіреді. Әрбір жаратылыс 
өзіне арналғанына сай іс қылады және жаратылған жағына 
қарай барады. Жақсылық пен жамандық пенделерге 
жазылып қойған.

Түсіндірмесі:
Жұмақ пен тозақтың барлығына иман келтіреміз. 
Құдай Тағала құлдарын Өз қалауынша жұмақ пен 
тозақтың біреуіне кіргізеді. Олардың тұрғындарының 
кім екендігін алдын ала біледі. Пенденің пешенесіне 
жақсылық пен жамандық жазылып қойылған.

 ĊȷĆǕ ćȁɀ ćǲĆɅ Ćɍ ɃĈǾƋȱǟ ĈȨɆĈȥ ĊɀƋǪȱǟ Ĉɀ ĊǶĆȹ ĊȸĈȵ ćȰĊȞĈȦĊȱǟ ǠĆȾĈǣ ćǢ ĈǲĆɅ ɄĈǪƋȱǟ ćǦ ĆȝǠ ĆȖĈǪ ĊȅĈɍǟĆȿ ı ēđ
 ĈȜ ĊȅćɀĊȱǟ Ćȿ ĈǦ ƋǶ ƍȎȱǟ ĈǦĆȾ ĈǱ ĊȸĈȵ ćǦĆȝǠ ĆȖĈǪ ĊȅĈɍǟ ǠƋȵĆǕĆȿ Û ĈȰĊȞĈȦĊȱǟ ĆȜĆȵ ĆɄĈȾĆȥ ĈȼĈǣ ćȧɀćȲ ĊǺĆȶĊȱǟ ĆȤ ĆȍɀćɅ
 ĆȯǠĆȩ Ǡ Ćȶ Ćȭ ĆɀćȽĆȿ Û ćǡǠ ĆȖ ĈǺĊȱǟ ćȨƋȲĆȞĆǪĆɅ ǠĆȾĈǣĆȿ Û ĈȰĊȞĈȦĊȱǟ ĆȰĊǤĆȩ ĆɄĈȾĆȥ ĈǧĆɍɇǟ ĈǦĆȵĆɎ ĆȅĆȿ Ĉȸ ƌȮĆȶƋǪȱǟ Ćȿ

.(čēđ :ćǥĆȀĆȪĆǤȱǟ) ǀǠĆȾĆȞ Ċȅćȿ ƋɍĈǙ ƾȆĊȦĆȹ ćǃǟ ćȤƍȲ ĆȮćɅ Ćɍǁ    :ɂĆȱǠĆȞĆǩ
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86. Адамның күш-құдірет сипаты ешбір жаратылыс 
өздігінен жете алмайтын тауфиқ, яғни істің сәтті 
шығуы жағынан алып қарағанда (яғни, ішкі күші) іспен 
бірге болады. Ал денсаулығы, шама-шарқы, мүмкіндігі, 
құралдардың саулығы жағынан алып қарағанда күш-
құдірет (яғни, сыртқы күші) істен бұрын болады. Алла 
Тағала айтқандай: «Алла ешбір жанға мүмкіндігінен тыс 
нәрсені жүктемейді» (Бақара, 286).

Түсіндірмесі:
Істің бітуі Алла беретін тауфиқ-сәттілікке тәуелді. 
Адам жақсылы-жаманды істерін өзі жаратпайды, 
өздігінен жасай алмайды. Істі орындаудың ішкі 
мүмкіндігі Алла жаратқан іспен қатар жүретін 
күш. Ал сыртқы мүмкіндік Алла жаратқан істен 
бұрын болатын күш. Шариғат белгілеген парыздар, 
жүктемелер осы сыртқы мүмкіндікке байланысты. 
Сондықтан да Жаратқан Ие әрбір пендеге мүмкіндігі 
келетінді жүктеген. Бұл жерде адамда мүмкіндік 
жоқ, тек жазылғанды атқаруға мәжбүр деген жәбрия 
сияқты адасқан топтарға жауап бар.

ĈǻǠĆǤĈȞĊȱǟ ĆȸĈȵ ĄǢ ĊȆ ĆȭĆȿ ÛĈǃǟ ćȨĊȲ Ćǹ ĈǻǠĆǤĈȞĊȱǟ ćȯǠĆȞĊȥĆǕ Ćȿ ı ēĒ

87. Пенделердің іс-әрекеттері – Алланың жаратылысы 
және пенделердің тапқан нәрсесі.

Түсіндірмесі:
Істерді Құдай Тағала жаратқан. Олардың жақсысын 
не жаманын пенде таңдайды да, Алланың қалауымен 
іске асырады. Бұл адасқан топтарға берілген жауап. 
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Муътазила тобы пенде ісін өзі жаратады десе, 
жәбриялар пенденің ісін Алла жаратты, оның таңдауы 
жоқ, тек жазылып қойылғанды атқарады деп адасқан.

ǀĆȷɀćȲ ĆȶĊȞĆǩ ǠĆȵ Ćȿ Ċȴ ćȮĆȪĆȲ Ćǹ ćƋǃǟĆȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Алла сендерді және 
істеріңді жаратты» (Саффат, 96).

 ĆɀćȽĆȿ ĊȴćȾĆȦƋȲ Ćȭ ǠĆȵ ƋɍĈǙ ĆȷɀćȪɆ ĈȖćɅ ĆɍĆȿ Û ĆȷɀćȪɆ ĈȖćɅ ǠĆȵ ƋɍĈǙ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĊȴćȾĊȦƍȲ ĆȮćɅ ĊȴĆȱĆȿ  ı ēē
 ąǼ ĆǵĆɉ ĆǦ ĆȭĆȀ Ćǵ ĆɍĆȿ Û ąǼ ĆǵĆɉ ĆǦĆȲɆ Ĉǵ Ćɍ : ćȯɀćȪĆȹ .¬ĈǃǠĈǣ ƋɍĈǙ ĆǥƋɀćȩ ĆɍĆȿ Ćȯ Ċɀ Ćǵ Ćɍ¼ :ćƘ ĈȆĊȦĆǩ
 ĈǦ ĆȝǠ Ćȕ ĈǦĆȵǠĆȩĈǙ ɂĆȲ Ćȝ ąǼ ĆǵĆɉ ĆǥƋɀćȩ ĆɍĆȿ ÛĈǃǟ ĈǦĆȹɀćȞ ĆȶĈǣ ƋɍĈǙ Ĉǃǟ ĈǦɆ ĈȎĊȞĆȵ ĊȸĆȝ ąǼ ĆǵĆɉ Ćȯƌɀ ĆǶĆǩ ĆɍĆȿ
 Ĉȼ ĈȶĊȲ ĈȝĆȿ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ĈǦĆǞɆ ĈȊĆȶĈǣ ɃĈȀ ĊǲĆɅ ąǒ ĊɄ Ćȉ ƌȰ ćȭĆȿ .Ĉǃǟ ĈȨɆĈȥ ĊɀĆǪĈǣ ƋɍĈǙ ǠĆȾĊɆĆȲ Ćȝ ĈǧǠĆǤƋǮȱǟ Ćȿ Ĉǃǟ
 ÛǠĆȾƋȲ ćȭ ĆȰĆɆ ĈǶĊȱǟ ćȻćǗǠ ĆȒĆȩ ĆǢĆȲĆȡĆȿ .ǠĆȾƋȲ ćȭ ĈǧǠĆǞɆ ĈȊĆȶĊȱǟ ćȼćǪĆǞɆ ĈȊĆȵ ĊǨĆǤĆȲ Ćȡ ÛĈȻĈǿ ĆǼĆȩĆȿ ĈȼĈǝǠ ĆȒĆȩĆȿ
 ƍȰ ćȭ ĊȸĆȝ ĆȻƋȂĆȺĆǩĆȿ Û ąȸĊɆ ĆǵĆȿ ąǒɀ ćȅ ƍȰ ćȭ ĊȸĆȝ ĆȃƋǼĆȪĆǩ ÛƿǼĆǣĆǕ ąȴĈȱǠ Ćș ćȀĊɆ Ćȡ ĆɀćȽĆȿ ćǒǠ ĆȊĆɅ ǠĆȵ ćȰĆȞĊȦĆɅ

.(čĎ :ćǒǠĆɆĈǤĊȹĆɉǟ) ǀĆȷɀćȱĆǖ ąȆćɅ ĊȴćȽĆȿ ćȰĆȞĊȦĆɅ Ǡ Ƌȶ Ćȝ ćȯĆǖ ĊȆćɅ Ćɍǁ    Û ąȸĊɆ ĆȉĆȿ ąǢĊɆ Ćȝ

88. Алла Тағала құлдарына тек олар көтере алатынды 
ғана жүктеген. Әрі олар сол жүктелген парыздарды ғана 
көтере алады. Бұл «Лә хәулә уә лә қууәтә иллә билләһ», 
яғни «Алладан басқа күш те, қуат та жоқ» деген 
сөздің түсіндірмесі. Біз: «Аллаға асылық қылудан аман 
сақтайтын қандай да бір айла, не қам-қарекет ешкімде 
жоқ, ол тек Алланың жәрдемімен ғана болады. Сондай-ақ, 
Аллаға ғибадат-тағат қыларлық күш-қуат, тек Алланың 
тауфиғы болмаса, ешбір жанда болмайды», – дейміз. 
Барлық нәрсе Алланың қалауымен, білуімен, шешімімен, 
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тағдырымен ғана болады. Оның қалауы бүкіл қалаулардан 
жоғары, шешімі бүкіл айлалардан жоғары. Ол қалағанын 
жасайды. Ол ешқашан құлдарына қиянат қылмайды, кез 
келген жамандықтан, жойылудан ада, кез келген кемшілік 
пен нақыстықтан таза. «Ол (Алла Тағала) не істегені 
жайлы сұралмайды, керісінше, олар (жаратылысы) 
сұралады» (Әнбия, 23).

Түсіндірмесі:
Алла Тағала пенделеріне күштері жететін жүктемелер 
жүктеген. Барлық іс Алланың құдіретінсіз, қалауын-
сыз, білімінсіз жүзеге аспайды. Пенделеріне қиянат 
жасамайды. 

ĈǧǟĆɀĊȵĆɊĈȱ ĄǦĆȞĆȦĊȺĆȵ ĊȴĈȾĈǩǠĆȩ ĆǼ ĆȍĆȿ ĈǒǠĆɆ ĊǵĆɉǟ ĈǒǠ Ćȝćǻ ɄĈȥĆȿ ı ēĔ

89. Тірілердің дұға-тілектері мен садақалары өлгендерге 
пайда береді.

Түсіндірмесі:
Тірілер Құдай Тағаладан өлілерге кешірім тілеп дұға 
қылатын болса, марқұмдарға оның пайдасы тиеді. 
Сондықтан да тірілерге өлілер үшін жаназа намазын 
оқу парыз етілген. Һәм бұл тұрғыда қасиетті аяттар 
мен хадистерде дәлелдер жеткілікті.

 ǠĆȺĈȹǟ Ćɀ ĊǹɋĆȿ ǠĆȺĆȱ ĊȀĈȦ Ċȡǟ ǠĆȺƋǣĆǿ ĆȷɀćȱɀćȪĆɅ ĊȴĈȽ ĈǼĊȞĆǣ ĊȸĈȵ ǟȿćǒǠ ĆǱ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀĈȷǠĆƹɋǠĈǣ ǠĆȹɀćȪĆǤ Ćȅ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ
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Алла Тағала былай дейді: «Ал олардан [мүһәжірлер 
мен ансарлардан] кейін келгендерге болса: «Раббы-
мыз! Бізді және бізден бұрын иман келтірген 
бауырларымызды кешіре гөр!» – дейді...» (Хашр, 
10).

 ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ǠȹǠĆǩ ĊɀĆȵ Ċȴ ĆǵĊǿǟĆȿ ǠĆȺĈǝǠĆɆ ĊǵĆĈɉ ƋȴćȾƋȲȱǟ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
. ćǼ Ćȶ ĊǵĆǕ

Алланың елшісі (с.а.с.): «Уа, Алла! Тірілеріміздің 
күнәсін кешір, өлілерімізді рахымыңа бөле!» – деп 
дұға қылатын. Ахмет риуаят еткен.

 ǟĆǽĈǙ¼ : ĆȯǠĆȩ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ƋȷĆǕ ćȼĊȺ Ćȝ ćǃǟ Ʉ ĈȑĆǿ ĆǥĆȀĊɅĆȀćȽ ɄĈǣĆǕ ĊȸĆȝ
 ĄǼĆȱĆȿ ĊȿĆǕ ĈȼĈǣ ćȜĆȦĆǪĊȺćɅ ĄȴĊȲ Ĉȝ ĊȿĆǕ ĄǦĆɅĈǿǠ ĆǱ ĄǦĆȩ ĆǼ Ćȍ : ąǫ ĆɎĆǭ ĊȸĈȵ ƋɍĈǙ ćȼćȲ ĆȶĆȝ ĆȜ ĆȖĆȪĊȹǟ ćȷǠ ĆȆĊȹĈɋǟ ĆǧǠĆȵ

.ĄȴĈȲ ĊȆćȵ ćȻǟĆȿĆǿ .¬ćȼĆȱ ɀćȝ ĊǼĆɅ ĄǴĈȱǠ Ćȍ

Әбу Һурайрадан (р.а.) риуаят етілген хадисте Алланың 
Елшісі (с.а.с.): «Адам өлгенде оның үш нәрсесінен – 
тоқтаусыз садақасы, не пайда келтіретін білімі немесе 
артынан дұға қылатын игі жақсы баласынан басқа 
барлық амалы тоқтайды», – деген. Мүслім риуаят 
еткен.
Құран оқып, не басқадай ізгі іс қылып, оның сауабын 
марқұмға бағыштаса да, пайдасы тиеді.

ĈǧǠ ĆǱǠ ĆǶĊȱǟ Ʉ ĈȒĊȪĆɅĆȿ Û ĈǧǟĆɀĆȝ ƋǼȱǟ ćǢɆ ĈǲĆǪ ĊȆĆɅ ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟĆȿ ı Ĕċ
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90. Алла Тағала дұға-тілектерді қабыл етеді, құлдарының 
қажеттіліктерін өтеп береді.

Түсіндірмесі:
Алла Тағала құлдарының дұғаларына жауап береді, 
тілектерін орындайды. Басты мәселе, дұғалар шарт-
тарына сай болуы тиіс.

ǀĊȴ ćȮĆȱ ĊǢ ĈǲĆǪ ĊȅĆǕ ɄĈȹɀćȝ Ċǻǟ ćȴ ćȮƌǣĆǿ ĆȯǠĆȩ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Раббыларың: «Маған 
жалбарыныңдар, сендерге жауап беремін», – 
деді...» (Ғафыр, 60).

 ǟĆǽĈǙ Ĉțǟ ƋǼȱǟ Ćǥ Ćɀ ĊȝĆǻ ćǢɆ ĈǱćǕ ĄǢɅĈȀĆȩ ɄĉĈȹĈǚĆȥ ɄĉĈȺ Ćȝ ɃĈǻǠĆǤ Ĉȝ ĆȬĆȱĆǖ Ćȅ ǟĆǽĈǙ Ćȿǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
ǀĆȷȿćǼ ćȉĊȀĆɅ ĊȴćȾƋȲĆȞĆȱ ɄĈǣ ǟɀćȺĈȵ ĊǘćɆĊȱ Ćȿ ɄĈȱ ǟɀćǤɆ ĈǲĆǪ ĊȆĆɆĊȲĆȥ ĈȷǠ ĆȝĆǻ

Алла Тағала былай дейді: «Ал егер құлдарым 
сенен Мен туралы сұрайтын болса, расында, Мен 
жақынмын, дұға қылушы дұға қылғанда жауап 
беремін. Сондықтан олар Маған жауап қатып, 
Маған иман келтірсін, бәлкім, дұрыс жолда болар» 
(Бақара, 186).

 . ąȸĊɆ Ćȝ ĆǦĆȥ ĊȀ Ćȕ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ĈȸĆȝ ĆƖĈȡ ĆɍĆȿ .Ąǒ ĊɄ Ćȉ ćȼ ćȮĈȲ ĊȶĆɅ ĆɍĆȿ Ûąǒ ĊɄ Ćȉ ƋȰ ćȭ ćȬĈȲ ĊȶĆɅĆȿ ı ĔČ
ĈȸĊɆ ĆǶĊȱǟ ĈȰ ĊȽĆǕ ĊȸĈȵ ĆǿǠ ĆȍĆȿ ÛĆȀĆȦ Ćȭ ĊǼĆȪĆȥ Û ąȸĊɆ Ćȝ ĆǦĆȥ ĊȀ Ćȕ Ĉǃǟ ĈȸĆȝ ɂĆȺĊȢĆǪ Ċȅǟ ĊȸĆȵĆȿ

91. Ол бүкіл нәрсеге иелік қылады, Оны ешнәрсе де 
иемдене алмайды. Қас қағым мезет болса да Алла Тағалаға 
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мұқтажсыз болу мүмкін емес. Кімде-кім өзін қас-қағым 
мезет Аллаға мұқтаж емеспін десе, онда кәпір болады да, 
апатқа ұшырағандардан болып қалады.

Түсіндірмесі:
Құдайдың қалауынсыз қурай да түспейді. Ол бүкіл 
жаратылыстың Иесі. Одан тәуелсіз болу мүмкін емес. 
Олай ойлаудың өзі күпірлік.

 ƌɄĈȺĆȢĊȱǟ  ĆɀćȽ  ćƋǃǟĆȿ  ĈƋǃǟ  ɂĆȱĈǙ  ćǒǟĆȀĆȪćȦĊȱǟ  ćȴćǪĊȹĆǕ  ćȃǠƋȺȱǟ  ǠĆȾƌɅĆǕ  ǠĆɅǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
ǀćǼɆ Ĉȶ ĆǶĊȱǟ

Алла Тағала былай дейді: «Ей, адамдар! Сендер 
Аллаға мұқтажсыңдар, ал Алла, Ол – Бай (Мұқтаж 
емес) һәм Мақтаулы» (Фатыр, 15).

ɁĆǿĆɀĊȱǟ ĆȸĈȵ ąǼ ĆǵĆǖ Ćȭ Ćɍ Ûɂ ĆȑĊȀĆɅĆȿ ćǢ ĆȒĊȢĆɅ ćǃǟĆȿ ı ĔČ

92. Алла ашуланады, разылық танытады, бірақ бұл 
жаратылыстың біреуінікіндей де емес.

Түсіндірмесі:
Құран Кәрімде айтылған Алла Тағаланың ашулануы, 
разы болуы туралы сипаттарына қалтқысыз иман 
келтірдік. Алайда ол сипаттар жаратылыстардың 
сипатындай емес.

ǀćƘ ĈȎĆǤĊȱǟ ćȜɆ Ĉȶ ƋȆȱǟ ĆɀćȽĆȿ Ąǒ ĊɄ Ćȉ ĈȼĈȲĊǮ Ĉȶ Ćȭ ĆȄĊɆĆȱǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Оған (Аллаға) ұқсас еш-
теңе жоқ! әрі Ол – Естуші һәм Көруші!» (Шура, 11).
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 ɄĈȥ  ćȓƍȀĆȦćȹ  ĆɍĆȿ  Û ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ  ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ  ćǃǟ  ɂƋȲ Ćȍ  Ĉǃǟ  Ĉȯɀ ćȅĆǿ  ĆǡǠ ĆǶ ĊȍĆǕ  ƌǢ ĈǶćȹĆȿ ı  Ĕč
 ƍȨ ĆǶĊȱǟ ĈȀĊɆĆȢĈǣĆȿ Û ĊȴćȾ ćȒĈȢĊǤćɅ ĊȸĆȵ ćȐĈȢĊǤćȹĆȿ Û ĊȴćȾĊȺĈȵ ąǼ ĆǵĆǕ ĊȸĈȵ ĆǕƋȀĆǤĆǪĆȹ ĆɍĆȿ . ĊȴćȾĊȺĈȵ ąǼ ĆǵĆǕ ƍǢ ćǵ
 ĊȴćȾ ćȒĊȢćǣĆȿ Û ĄȷǠ ĆȆ ĊǵĈǙĆȿ ĄȷǠ ĆȶøɅĈǙĆȿ ĄȸɅĈǻ ĊȴćȾƌǤ ćǵĆȿ ÛąȀĊɆ ĆǺĈǣ ƋɍĈǙ ĊȴćȽćȀ ćȭ ĊǾĆȹ ĆɍĆȿ Û ĊȴćȽćȀ ćȭ ĊǾĆɅ

ĄȷǠĆɆĊȢ ćȕĆȿ ĄȧǠĆȦĈȹĆȿ ĄȀĊȦ ćȭ

93. Біз Алла Елшісінің (с.а.с.) сахабаларын жақсы 
көреміз. Алайда оларға деген сүйіспеншілігімізде 
шектен шықпаймыз. Әрі олардың біреуінен де бас 
тартпаймыз. Оларды ұнатпайтын, олар жайында теріс 
сөз айтатындарды ұнатпаймыз. Сахабалар туралы 
тек игі сөз айтамыз. Оларды сүю – дін, иман және 
ихсан, ал оларды ұнатпау – күпірлік, екіжүзділік және 
әділетсіздік.

Түсіндірмесі:
Өйткені Алланың Елшісі (с.а.с.) айтқандай, сахабалар 
адамзат ұрпақтарының ішіндегі ең абзал толқын. 
Алла Тағала Пайғамбардың (с.а.с.) жолдастарын 
өзіне лайықты еткен әрі оларды қасиетті аяттарында 
мақтаған. Олар туралы Тәурат пен Інжілде де 
айтылған.

 ćǒǠ Ćȶ Ćǵćǿ ĈǿǠƋȦ ćȮĊȱǟ ɂĆȲ Ćȝ ćǒǟ ƋǼ ĈȉĆǕ ćȼĆȞĆȵ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ Ćȿ ĈƋǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĄǼƋȶ ĆǶćȵǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ
 ĊȴĈȾĈȽɀ ćǱćȿ ɄĈȥ ĊȴćȽǠ ĆȶɆ Ĉȅ Ǡăȹǟ Ćɀ ĊȑĈǿĆȿ ĈƋǃǟ ĆȸĈȵ Ɏ ĊȒĆȥ ĆȷɀćȢĆǪĊǤĆɅ ǟ ăǼ Ƌǲ ćȅ ǠăȞ Ƌȭćǿ ĊȴćȽǟĆȀĆǩ ĊȴćȾĆȺĊɆĆǣ
 ĆǯĆȀ ĊǹĆǕ ąțĊǿĆȂ Ćȭ ĈȰɆ ĈǲĊȹɋǟ ɄĈȥ ĊȴćȾćȲĆǮĆȵ Ćȿ ĈǥǟĆǿ ĊɀƋǪȱǟ ɄĈȥ ĊȴćȾćȲĆǮĆȵ ĆȬĈȱĆǽ Ĉǻɀ ćǲ ƌȆȱǟ ĈȀĆǭĆǕ ĊȸĈȵ
 ĆǿǠƋȦ ćȮĊȱǟ ćȴĈȾĈǣ ĆȘɆĈȢĆɆĈȱ ĆțǟƋǿƌȂȱǟ ćǢ ĈǲĊȞćɅ ĈȼĈȩɀ ćȅ ɂĆȲ Ćȝ ɁĆɀĆǪ ĊȅǠĆȥ ĆȘĆȲĊȢĆǪ ĊȅǠĆȥ ćȻĆǿĆȁǔĆȥ ćȻĆǖ ĊȖ Ćȉ
ǀǠăȶɆ ĈȚĆȝ ǟăȀ ĊǱĆǕ Ćȿ ăǥĆȀĈȦĊȢĆȵ ĊȴćȾĊȺĈȵ ĈǧǠ ĆǶĈȱǠ ƋȎȱǟ ǟɀćȲ Ĉȶ ĆȝĆȿ ǟɀćȺĆȵǓ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ ćƋǃǟ ĆǼĆȝĆȿ
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Алла Тағала былай дейді: «Мұхаммед – Алланың 
елшісі. Ал онымен бірге жүргендер кәпірлерге 
айбарлы, өз араларында мейірбан, сен оларды 
(Аллаға) иіліп, сәжде етіп (намаз оқып) Алладан 
кеңшілік пен разылық тілеп жатқандарын көресің. 
Олардың белгілері – жүздеріндегі сәжденің ізі. 
Бұл – олардың Тәураттағы сипаты. Ал олардың 
Інжілдегі сипаты бүршігін шығарып, күшейтіп, 
сосын жуандаған, сосын сабағына тік тұрып 
егіншілерді таңдандырған егін сияқты. Олар (мол 
егін – мұсылмандар) арқылы (Алла) кәпірлерді 
ызаландырады. Алла олардан иман келтіріп, ізгі іс 
істегендерге кешірім мен зор сый уәде етті!» (Фатх, 29).

 ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ƋɄĈǤƋȺȱǟ ƋȷĆǕ Ǡ ăȝɀćȥĊȀĆȵ ĊȴćȾĊȺ Ćȝ ćǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ąȀĈǣǠ ĆǱĆȿ ąȃǠƋǤ Ćȝ ĈȸĊǣǟ Ćȿ ĆȀ Ćȶćȝ
. ƌɄĈȵĈǿǟ ƋǼȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ ĊȴćǪĊɅ ĆǼĆǪ ĊȽǟ ĊȴćǪĊɅ ĆǼĆǪĊȩǟ ĊȴĈȾƍɅĆǖĈǣ Ĉȳɀ ćǲƌȺȱǠ Ćȭ ɄĈǣǠ ĆǶ ĊȍĆǕ¼ : ĆȯǠĆȩ

Омар (р.а.), Ибн Аббас (р.а.) және Жәбірден (р.а.) 
жеткен бір риуаятта Пайғамбар (с.а.с.) былай дейді: 
«Сахабаларым жұлдыздар секілді, олардың қайсысын 
бағдарласаңдар да тура жол табасыңдар». Дарими 
риуаят еткен.
Оларды ұнатпау, біреуін теріске шығару күпірлікке 
апаратын күнә.

 Ǡ ăȑĆȀĆȡ ĊȴćȽȿćǾ ĈǺƋǪĆǩ Ćɍ ÛɄĈǣǠ ĆǶ ĊȍĆǕ ɄĈȥ Ćǃǟ ÛĆǃǟ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ƌɄĈǤƋȺȱǟ ĆȯǠĆȩ
 ĊȸĆȵĆȿ Û ĊȴćȾ ćȒĈȢĊǣćǕ Ʉ ĈȒĊȢćǤĈǤĆȥ ĊȴćȾ ĆȒĆȢĊǣĆǕ ĊȸĆȵĆȿ Û ĊȴćȾƌǤ ĈǵćǕ ɄƍǤ ćǶĈǤĆȥ ĊȴćȾƋǤ ĆǵĆǕ ĊȸĆȶĆȥ ÛɃĈǼĊȞĆǣ ĊȸĈȵ
 ćȼĆȱ  ćǿǠƋȺȱǟ  ĆȷǠ Ćȭ  Ćǃǟ  ɁĆǽǓ  ĊȸȵĆȿ  ÛĆǃǟ  Ǡ ĆȶƋȹĆǖ ĆȮĆȥ  ɄĈȹǟĆǽǓ  ĊȸȵĆȿ  ÛɄĈȹǟĆǽǓ  Ǡ ĆȶƋȹĆǖ ĆȮĆȥ  ĊȴćȽǟĆǽǓ

. ƌɃĈǾĈȵĊȀƍǪȱǟ Ćȿ ćǼ Ćȶ ĊǵĆǕĆȿ ĈƘĈǤ ĆȮĊȱǟ ĈǸɅĈǿǠƋǪȱǟ ɄĈȥ ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ɂĆȱ ĊȿĆǕ
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Пайғамбар (с.а.с.): «Сахабаларым туралы (жаман сөз 
айтуға) Алладан қорқыңдар! Менен кейін оларды 
нысанаға алып жүрмеңдер. Кім оларды ұнатса, мен 
де оны жақсы көремін. Ал кім оларды ұнатпаса, мен 
де оны жек көремін. Кім оларға зәбір көрсетсе, маған 
зәбір көрсеткенімен тең. Ал кім маған зәбір көрсетсе, 
ол Аллаға зәбір көрсетеді. Кім Аллаға зәбір көрсетсе, 
ол тозаққа лайық болады». Бұхари, Ахмет, Термези 
жеткізген хадис. 

 ąȀ ĊȮĆǣ ɄĈǣĆɉ ăɍƋȿĆǕ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ Ĉȯɀ ćȅĆǿ ĆǼĊȞĆǣ ĆǦĆȥĆɎ ĈǺĊȱǟ ćǨĈǤĊǮćȹ Ćȿ ı Ĕď
 ĈȸĊǣ ĆȀ ĆȶćȞĈȱ Ƌȴćǭ ÛĈǦƋȵćɉǟ ĈȜɆ Ĉȶ ĆǱ ɂĆȲ Ćȝ ƾȶøɅĈǼĊȪĆǩĆȿ ćȼĆȱ ăɎɆ ĈȒĊȦĆǩ ÛćȼĊȺ Ćȝ ćǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ĈȨɅ ƍǼ ƍȎȱǟ
 ɄĈǣĆǕ ĈȸĊǣ ƍɄĈȲĆȞĈȱ Ƌȴćǭ ÛćȼĊȺ Ćȝ ćǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ĈȷǠƋȦĆȝ ĈȸĊǣ ĆȷǠ ĆȶĊǮćȞĈȱ Ƌȴćǭ ÛćȼĊȺ Ćȝ ćǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ĈǡǠ ƋȖ ĆǺĊȱǟ

ĆȷȿćǼĆǪ ĊȾ ćȶĊȱǟ ćǦ ƋȶĈǝĆɉǟĆȿ ĆȷȿćǼ ĈȉǟƋȀȱǟ ćǒǠĆȦĆȲ ćǺĊȱǟ ĊȴćȽĆȿ ÛćȼĊȺ Ćȝ ćǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ąǢĈȱǠ Ćȕ

94. Біз халифалықтың Алла Елшісі (с.а.с.) өмірден 
өткеннен кейін алдымен бүкіл үмбеттің алды болғандығы 
мен артықшылығы үшін Әбу Бәкір Сыддықты (р.а.) 
лайықты болғандығын қуаттаймыз. Сосын Омар ибн 
Хаттабтың (р.а.), одан кейін Осман ибн Аффанның 
(р.а.), сосын Әли ибн Әбу Талибтің (р.а.) лайықты 
болғандығын қуаттаймыз. Олар турашыл ізгі халифалар 
және һидаятты имамдар.

Түсіндірмесі:
Алланың Елшісі (с.а.с.) дүниеден өткеннен кейін 
мұсылмандардың ортақ келісімі бойынша тағайын-
далған ізгі халифалардың артықшылығын нақты-
лаймыз.
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 ȸɅ ĈǼ ĈȉǟƋȀȱǟ  ĈǒǠĆȦĆȲ ćǺĊȱǟ  ĈǦƋȺ ćȅĆȿ  ɄĈǪƋȺ ćȆĈǣ  Ċȴ ćȮĊɆĆȲ Ćȝ¼  : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ  ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ  ćǃǟ  ɂƋȲ Ćȍ  ƌɄĈǤƋȺȱǟ  ĆȯǠĆȩ
.ȼ ĆǱǠĆȵ ćȸĊǣǟȿ ƌɃĈǾĈȵĊȀƍǪȱǟ Ćȿ ĆǻćȿǟĆǻ ɀćǣĆǕ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ǠĆȾĈǣ ǟɀ ćȮ ƋȆĆȶĆǩ ÛɃĈǼĊȞĆǣ ĊȸĈȵ ĆȸƍɅ ĈǼ ĊȾ ĆȶĊȱǟ

Пайғамбар (с.а.с.) кейінгі үмбетіне: «Менің сүннетім-
мен және менен кейінгі ізгі турашыл халифалардың 
жолымен жүріңдер. Осыны берік ұстаныңдар!» – деп 
өсиет еткен. Әбу Дәуіт, Термези, Ибн Мәже риуаят 
еткен.

 ĊȴćȽĆȀ ƋȊĆǣĆȿ ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĊȴćȽǠ Ƌȶ Ćȅ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ ĆǥĆȀ ĆȊĆȞĊȱǟ ƋȷĆǕĆȿ ı ĔĐ
 : ĊȴćȽĆȿ Û ƌȨ ĆǶĊȱǟ ćȼćȱ ĊɀĆȩĆȿ Û ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĊȴćȾĆȱ ĆǼĈȾ Ćȉ ǠĆȵ ɂĆȲ Ćȝ ÛĈǦƋȺ ĆǲĊȱǠĈǣ
 ćǼĊǤ ĆȝĆȿ ÛĄǼɆĈȞ ĆȅĆȿ ÛĄǼĊȞ ĆȅĆȿ ÛćȀĊɆĆǣƌȂȱǟ Ćȿ ÛćǦ ĆǶĊȲ ĆȕĆȿ Û ƉɄĈȲ ĆȝĆȿ Û ćȷǠ ĆȶĊǮ ćȝĆȿ ÛćȀ ĆȶćȝĆȿ ÛąȀ ĊȮĆǣ  ɀćǣĆǕ
 ćǃǟ ĆɄ ĈȑĆǿ ÛĈǦƋȵćɉǟ ĈȻ ĈǾĆȽ ćƙĈȵĆǕ ĆɀćȽĆȿ ĈǳǟƋȀ ĆǲĊȱǟ ćȸĊǣ Ćǥ ĆǼĊɆĆǤ ćȝ ɀćǣĆǕ Ćȿ Û ąȣĊɀĆȝ ćȸĊǣ ĈȸĆȶ ĊǵƋȀȱǟ

ĆƙĈȞ Ćȶ ĊǱĆǕ ĊȴćȾĊȺ Ćȝ

95. Сондай-ақ, Алла Елшісі (с.а.с.) он сахабасының 
есімдерін атап, жұмақпен сүйіншілегендігін Алла 
Елшісінің (с.а.с.) берген куәлігіне мойындаймыз. Алла 
Елшісінің (с.а.с.) сөзі хақ. Ол сахабалар: Әбу Бәкір, Омар, 
Осман, Әли, Талха, Зубайр, Сағд, Сағид, Абдурахман ибн 
Ауф және осы үмбеттің сенімді қамқоры атанған Әбу 
Убайда ибн әл-Жаррах, Алла олардың барлығынан разы 
болсын!

Түсіндірмесі:
Алланың Елшісі (с.а.с.) кейбір сахабаларының жұмақ-
тық екендіктерін тірі кездерінде айтқан. Біз бұл 
хабарларға кәміл сенеміз.
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 Û ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ  ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ  ćǃǟ  ɂƋȲ Ćȍ  Ĉǃǟ  Ĉȯɀ ćȅĆǿ  ĈǡǠ ĆǶ ĊȍĆǕ  ɄĈȥ  Ćȯ ĊɀĆȪĊȱǟ  Ćȸ ĆȆ ĊǵĆǕ  ĊȸĆȵĆȿ ı  Ĕđ
 ĊǼĆȪĆȥ Û ąȄ ĊǱĈǿ ƍȰ ćȭ ĊȸĈȵ Ćƙ ĈȅƋǼĆȪ ćȶĊȱǟ ĈȼĈǩǠƋɅƍǿćǽĆȿ Û ąȄĆȹĆǻ ƍȰ ćȭ ĊȸĈȵ ĈǧǟĆȀĈȽǠ ƋȖȱǟ Ĉȼ ĈǱǟĆȿĊȁĆǕĆȿ

ĈȧǠĆȦƍȺȱǟ ĆȸĈȵ ĆǛĈȀĆǣ

96. Кімде-кім Алла Елшісінің (с.а.с.) сахабалары, қандай 
да бір төмендіктен пәк жұбайлары һәм қандай да бір 
ластықтардан таза ұрпақтары туралы көркем сөз 
сөйлесе, ол екіжүзділіктен ада болады.

Түсіндірмесі:
Сахабалар үмбеттің көшбасшылары. Алдыңғы тол-
қын мұсылмандар, адамзаттың шынайы иман мен 
салихалық салтанат құрған алтын ғасырының өкілдері. 
Олар туралы тек жақсы сөз айту қажет. Алла Тағала 
оларға разы болды, оларды жұмақпен сүйіншілеген.

 ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ Ćȿ  ĈǿǠ ĆȎĊȹɉǟĆȿ  ĆȸɅĈȀ ĈǱǠĆȾ ćȶĊȱǟ  ĆȸĈȵ  ĆȷɀćȱƋȿɉǟ  ĆȷɀćȪĈǣǠ ƋȆȱǟ Ćȿǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
 ɃĈȀ ĊǲĆǩ  ąǧǠƋȺ ĆǱ  ĊȴćȾĆȱ  ƋǼ ĆȝĆǕ Ćȿ  ćȼĊȺ Ćȝ  ǟɀ ćȑĆǿĆȿ  ĊȴćȾĊȺ Ćȝ  ćƋǃǟ  ĆɄ ĈȑĆǿ  ąȷǠ ĆȆ ĊǵĈǚĈǣ  ĊȴćȽɀćȞĆǤƋǩǟ

ǀćȴɆ ĈȚĆȞĊȱǟ ćȁ ĊɀĆȦĊȱǟ ĆȬĈȱĆǽ ǟ ăǼĆǣĆǕ ǠĆȾɆĈȥ ĆȸɅ ĈǼĈȱǠ Ćǹ ćǿǠĆȾĊȹɉǟ ǠĆȾĆǪ ĊǶĆǩ

Алла Тағала былай дейді: «Ал (Алла жолында 
қоныс аударған) мүһәжірлер мен (мәдиналық) 
ансарлардың (иманға) басқалардан озып барған 
алғашқылары мен олардың іздеріне ізгілікпен 
ілескендерге Алла разы болды һәм олар да Оған 
дән риза. (Алла) оларға астарынан өзендер ағатын, 
олар мәңгі-бақи қалатын жұмақ бақшаларын 
дайындап қойған. Бұл – зор табыс!» (Тәубе, 100).
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Пайғамбардың (с.а.с.) жұбайлары – күллі мұсыл-
мандар үшін ардақты аналар. Алла Тағала олардың 
мәртебелерін басқа әйел затынан биіктеткен. 

ǀĊȴćȾćǩǠĆȾƋȵćǕ ćȼ ćǱǟĆȿĊȁĆǕ Ćȿ ĊȴĈȾ ĈȆćȦĊȹĆǕ ĊȸĈȵ ĆƙĈȺĈȵ Ċǘ ćȶĊȱǠĈǣ ɂĆȱ ĊȿĆǕ ƌɄĈǤƋȺȱǟǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «пайғамбар мүміндерге ең 
жақын жан. Ал жұбайлары – олардың аналары...» 
(Ахзаб, 6).

ǀĈǒǠ ĆȆĉĈȺȱǟ ĆȸĈȵ ąǼ ĆǵĆǖ Ćȭ ƋȸćǪ ĊȆĆȱ ĉĈɄĈǤƋȺȱǟ ĆǒǠ ĆȆĈȹ ǠĆɅǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Уа, пайғамбардың 
жұбайлары! Сендер басқа әйелдер сияқты емес-
сіңдер...» (Ахзаб, 33).
Олар туралы зәредей теріс сөз айтпақ түгілі, әбес ой 
ойлаудың өзі күнә. Өйткені Пайғамбардың (с.а.с.) 
жұбайлары күллі мұсылмандардың рухани аналары.
Сондай-ақ, Алла Елшісінің (с.а.с.) ұрпақтары туралы 
да көркем сөз сөйлеу әрбір мүмінге уәжіп іс. Бұл 
шариғат бойынша бекітілген үкім және әр намаз 
соңында Пайғамбармен (с.а.с.) бірге оларға да салауат 
айтамыз. 

 ĈȀĊɆ ĆǺĊȱǟ ćȰ ĊȽĆǕ ı ĆƙĈȞĈǣǠƋǪȱǟ ĆȸĈȵ ĊȴćȽ ĆǼĊȞĆǣ ĊȸĆȵĆȿ ÛĆƙĈȪĈǣǠ ƋȆȱǟ ĆȸĈȵ ĈȤĆȲ ƋȆȱǟ ćǒǠ ĆȶĆȲ ćȝĆȿ ı ĔĒ
 ąǒɀ ćȆĈǣ ĊȴćȽĆȀ ĆȭĆǽ ĊȸĆȵĆȿ Û ĈȰɆ Ĉȶ ĆǲĊȱǠĈǣ ƋɍĈǙ ĆȷȿćȀ Ćȭ ĊǾćɅ Ćɍ ı ĈȀ ĆȚƋȺȱǟ Ćȿ ĈȼĊȪĈȦĊȱǟ ćȰ ĊȽĆǕĆȿ ÛĈȀĆǭĆɉǟĆȿ

ĈȰɆĈǤ ƋȆȱǟ ĈȀĊɆ Ćȡ ɂĆȲ Ćȝ ĆɀćȾĆȥ
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97. Алдыңғы толқын ғалымдары мен олардан кейінгі 
табиғиндер – қайырлы да өнегелілер, білгір де ойшылдар 
көркем түрде ғана еске алынуы тиіс. Кімде-кім олар 
жайлы жаман сөз айтса, ол тура жолда емес.

Түсіндірмесі:
Ислам тарихында аттары алтын әріппен жазылған 
ғұламаларды сыйлау, оларды қастерлеп құрмет тұту 
әрбір мұсылманға міндетті іс. Олар ұлтына, мазһабына 
қарамастан исі мұсылманға ортақ, еліктеуге лайықты 
тұлғалар. Айтар болсақ, төрт мазһаб имамдары, 
олардың ішінде ұлы имам Әбу Ханифа сияқты 
және Құран ілімдері, тәпсір, хадис, шариғат, ақида, 
сира, тарих, филология, философия һәм тағы басқа 
да ғылым салаларында алтынға айырбастамайтын 
құны өшпес дүниелер қалдырған Пайғамбар (с.а.с.) 
мирасқорларын жатсынбай жанына жақын көру, 
ұстаз тұту әрбір мұсылманның бойынан табылуы тиіс 
қасиет. Сондай-ақ, қазіргідей заманда дініміз үшін 
қызмет етіп жүрген білімді азаматтарға, иман нұрын 
таратып жүрген имамдарға жанашырлық танытып, 
оларды қолдау да шынайы мұсылмандықтың белгісі.

 ĆȴĊȲĈȞĊȱǟ  ǟɀćǩȿćǕ  ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ Ćȿ  Ċȴ ćȮĊȺĈȵ  ǟɀćȺĆȵǓ  ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ  ćƋǃǟ  ĈȜĆȥ ĊȀĆɅǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ  ćǃǟ  ĆȯǠĆȩ
ǀ ąǧǠ ĆǱĆǿĆǻ

Алла Тағала былай дейді: «...Алла сендерден иман 
келтіргендер мен білім берілгендерді дәрежелерге 
көтереді..» (Мужәдәлә, 11).
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ǀćǒǠ ĆȶĆȲćȞĊȱǟ ĈȻĈǻǠĆǤ Ĉȝ ĊȸĈȵ ĆƋǃǟ ɂ ĆȊ ĊǺĆɅ Ǡ ĆȶƋȹĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «Негізінде, Алладан білім-
дар құлдары ғана қорқады...» (Фатыр, 28).

ǀĆȷɀćȶĆȲĊȞĆɅ ɍ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ Ćȿ ĆȷɀćȶĆȲĊȞĆɅ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ ɃĈɀĆǪ ĊȆĆɅ ĊȰĆȽǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ćǃǟ ĆȯǠĆȩ

Алла Тағала былай дейді: «...Білетіндер мен 
білмейтіндер тең бе?...» (Зумәр, 9).

 ǟɀǭǿɀɅ Ɓ ǒǠɆǤȹɉǟ ȷǙ ÛǒǠɆǤȹɉǟ Ǧǭǿȿ ǒǠȶȲȞȱǟ ȷǙ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ ƌɄĈǤƋȺȱǟ ĆȯǠĆȩ
. ƌɃĈǾĈȵĊȀƍǪȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬Ȁȥǟȿ ȘƜ ǾǹǕ ȻǾǹǕ ȸȶȥ ȴȲȞȱǟ ǟɀǭǿȿ ǠƴǙ ƾƵǿǻ ɍȿ ƿǿǠȺɅǻ

Пайғамбар (с.а.с.) кейінгі үмбетіне: «Менің сүннетім-
мен және менен кейінгі ізгі турашыл халифалардың 
жолымен жүріңдер. Осыны берік ұстаныңдар!» – деп 
өсиет еткен. Термези риуаят еткен.

 ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬ćȼ ĆȶƋȲ ĆȝĆȿ ĆȷǓĊȀćȪĊȱǟ ĆȴƋȲĆȞĆǩ ĊȸĆȵ Ċȴ ćȭćȀĊɆ Ćǹ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
 .ĆǻćȿǟĆǻ ɀćǣĆǕȿ Û ƌɃĈǾĈȵĊȀƍǪȱǟȿ Û ƌɃĈǿǠ ĆǺćǤȱǟ

Алланың Елшісі (с.а.с.): «Сендердің ең қайырлыларың 
Құранды үйренгендерің және оны басқаларға үйрет-
кендерің», – деген. Бұхари, Термези, Әбу Дәуіт риуаят 
еткен.

 ÛćȳĆɎ ƋȆȱǟ  ćȴĈȾĊɆĆȲ Ćȝ  ĈǒǠĆɆĈǤĊȹĆɉǟ  ĆȸĈȵ  ąǼ ĆǵĆǕ  ɂĆȲ Ćȝ  ĈǒǠĆɆĈȱ ĊȿĆɉǟ  ĆȸĈȵ  ƿǼ ĆǵĆǕ  ćȰ ƍȒĆȦćȹ  ĆɍĆȿ ı  Ĕē
ĈǒǠĆɆĈȱ ĊȿĆɉǟ ĈȜɆ Ĉȶ ĆǱ ĊȸĈȵ ćȰ ĆȒĊȥĆǕ ĄǼ ĈǵǟĆȿ ƉɄĈǤĆȹ : ćȯɀćȪĆȹĆȿ
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98. Әулиелердің ешбірін пайғамбарлардың (а.с.) біреуінен 
артық көрмейміз. Бір пайғамбар бүкіл әулиелерден артық 
деп айтамыз.

Түсіндірмесі:
Әулиелік деңгей пайғамбарлықтан төмен тұрады. 
Сондықтан әулиелерді асыра құрметтеп, Пайғамбар-
ды (с.а.с.) ұмыт қалдыруға болмайды. Ақиқатында, 
есімін ұлықтап, қадірлеп, қастерлеуге, еліктеуге, 
атымен тәуәссул жасауға ең лайықты жан, ол – 
Алланың Елшісі (с.а.с.).

ĊȴĈȾĈǩǠĆɅǟ ĆȿĈǿ ĊȸĈȵ ĈǧǠĆȪƍǮȱǟ ĈȸĆȝ ƋǴ ĆȍĆȿ Û ĊȴĈȾĈǩǠĆȵǟĆȀ Ćȭ ĊȸĈȵ ĆǒǠ ĆǱ Ǡ ĆȶĈǣ ćȸĈȵ ĊǘćȹĆȿ ı ĔĔ

99. Әулиелердің сенімді хабар жеткізушілердің дұрыс 
риуаяттары арқылы жеткен кереметтеріне сенеміз.

Түсіндірмесі:
Әулиелердің кереметтерін жоққа шығармаймыз. 
Кереметтер туралы сенімді жолмен жеткен хабар-
ларға сенеміз. Мысалы, Құранда айтылған Сүлеймен 
пайғамбарға Сәбә патшайымының тағын қас-қағым 
сәтте әкеп берген білім иесінің кереметіне, Мариямға 
берілген әулиелік кереметтерге иланамыз.

 ĆȴĆɅ ĊȀĆȵ ĈȸĊǣǟ ɂ ĆȆɆĈȝ ĈȯȿćȂćȹĆȿ Û ĈȯǠ ƋǱƋǼȱǟ ĈǯȿćȀ ćǹ ĊȸĈȵ :ĈǦĆȝǠ ƋȆȱǟ ĈȓǟĆȀ ĊȉĆǖĈǣ ćȸĈȵ ĊǘćȹĆȿ ı Čċċ
 ĈǦƋǣǟĆǻ ĈǯȿćȀ ćǹĆȿ ÛǠĆȾĈǣĈȀĊȢĆȵ ĊȸĈȵ ĈȄĊȶ ƋȊȱǟ  ĈțɀćȲ ćȖĈǣ  ćȸĈȵ ĊǘćȹĆȿ ÛĈǒǠ Ćȶ ƋȆȱǟ  ĆȸĈȵ ćȳĆɎ ƋȆȱǟ  ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ

ǠĆȾĈȞ ĈȑĊɀĆȵ ĊȸĈȵ ĈȏĊǿĆɉǟ



90

100. Қиямет күнінің белгілеріне: Дажжалдың шығуына, 
Мариям Исаның (а.с.) көктен түсуіне, күннің батыстан 
шығуына және Дәббәтул-ардтың орнынан шығатынына 
сенеміз.

Түсіндірмесі:
Заманақыр зауалдарының сөзсіз болатындығына иман 
келтіреміз. Олар кіші белгілер және үлкен белгілер 
болып бөлінеді. Кіші белгілеріне кейбіріне куә болып 
та жатырмыз. Оның барлығы хадистерде айтылған.

 ĆǡǠĆǪ ĈȮĊȱǟ ćȤĈȱǠ ĆǺćɅ ƾǞĊɆ Ćȉ ɄĈȝƋǼĆɅ ĊȸĆȵ ĆɍĆȿ ÛƾȥǟƋȀĆȝ ĆɍĆȿ ƾȺ ĈȽǠ Ćȭ ćȧƍǼ ĆȎćȹ ĆɍĆȿ ı ČċČ
ĈǦƋȵćɉǟ ĆțǠ Ćȶ ĊǱĈǙĆȿ ĆǦƋȺ ƌȆȱǟĆȿ

101. Біз ешқандай сәуегейді, көріпкелді және Құран мен 
Сүннетке, үмбеттің бірауызды пікіріне қайшы келетін 
нәрсені айтқандарды растамаймыз.

Түсіндірмесі:
Бақсы-балгер, сәуегей, көріпкелдердің біреуіне сен-
бейміз. Олардың айтқандарын құптау – күпірлік. 
Ислам ұстанымдарына, үмбеттің біртұтас көзқарасына 
қарсы келетін кез келген пікір теріске шығарылады.

Ǡăǣǟ ĆǾĆȝĆȿ ǠăȢĊɅĆȁ ĆǦĆȩ ĊȀćȦĊȱǟ Ćȿ ÛǠăǣǟ Ćɀ ĆȍĆȿ ǠŕȪ Ćǵ ĆǦĆȝǠ Ćȶ ĆǲĊȱǟ ɁĆȀĆȹĆȿ ı Čċč

102. Жамағатпен бірге болуды хақ әрі дұрыс деп, ал 
бөлінушілікті адасу әрі азапқа апаратын жол деп 
санаймыз.
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Түсіндірмесі:
Ұстанымда сүннет жолымен жүретін көпшілік 
мұсылмандармен бір болу нағыз иман келтірген 
жанның қасиеті. Ал жамағаттан жырақ жүру, 
бұқараның имани ұстанымына қарсы келу азапқа 
душар ететін адасушылық.

 ćȴćǪĊɅĆǕĆǿ ǟĆǽĈǚĆȥ ÛąǦȱĆɎ Ƌȑ ɂĆȲ Ćȝ ɄĈǪƋȵćǕ ćȜ ĈȶĆǪ ĊǲĆǩ Ćɍ¼ : ĆȴƋȲ ĆȅĆȿ ĈȼĊɆĆȲ Ćȝ ćǃǟ ɂƋȲ Ćȍ Ĉǃǟ ćȯɀ ćȅĆǿ ĆȯǠĆȩ
. ƌɄ ĈȕɀćɆ ćȆȱǟ ćȻǟ ĆȿĆǿ .¬Ĉȴ ĆȚ ĊȝĆɉǟ ĈǻǟĆɀ ƌȆȱǠĈǣ Ċȴ ćȮĊɆĆȲĆȞĆȥ ǠăȥĆɎĈǪ Ċǹǟ

Алланың Елшісі (с.а.с.) былай деп өсиет етеді: «Менің 
үмбетім адасушылыққа жиналмайды. Егер көп қарама-
қайшылықтарды көрсеңдер, қалың көпшілікпен бір 
болыңдар». Әс-Суюти риуаят еткен.
Демек, Мұхаммед (с.а.с.) үмбетінің барлығы бірдей 
адасуда болуы мүмкін емес. Қазіргідей алуан түрлі 
пікір қайшылықтары орын алған жағдайда әрбір 
мұсылман үмбеттің басым көпшілігі ұстанған хақ 
жолынан айрылмауы тиіс. Ал мұсылман үмбетінің 
басым көпшілігі Матуриди және Ашғари танымдық 
мазһабтарын ұстанады. Жамағат арасына іріткі 
салатын ат төбеліндей адасушы топтардан барынша 
аулақ болмақ керек.

 ćǃǟ ĆȯǠĆȩ .ĈȳĆɎ ĊȅĈɋǟ ćȸɅĈǻ ĆɀćȽĆȿ ÛĄǼ ĈǵǟĆȿ ĈǒǠ Ćȶ ƋȆȱǟĆȿ ĈȏĊǿĆɉǟ ɄĈȥ Ĉǃǟ ćȸɅĈǻĆȿ ı ČċĎ
ǁ  :ɂĆȱǠĆȞĆǩ ĆȯǠĆȩĆȿ Û(ČĔ: ĆȷǟĆȀ ĊȶĈȝ ćȯǓ) ǀćȳĆɎ ĊȅĈɋǟ Ĉǃǟ ĆǼĊȺ Ĉȝ ĆȸɅ ƍǼȱǟ ƋȷĈǙǁ :ɂĆȱǠĆȞĆǩ

 .(Ď :ćǥ ĆǼĈǝǠ ĆȶĊȱǟ) ǀǠăȺɅĈǻ ĆȳĆɎ ĊȅĈɋǟ ćȴ ćȮĆȱ ćǨɆ ĈȑĆǿĆȿ
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103. Алланың діні жерде де, көкте де біреу, ол – Ислам 
діні. Алла Тағала былай дейді: «Ақиқатында, Алланың 
құзырындағы дін – Ислам» (Әл Имран, 19-аят). Және 
былай дейді: «Сендерге Исламды дін етуді қош көрдім» 
(Мәида, 3-аят).

Түсіндірмесі:
Жердегі адамзат пен жын үшін де, көктегі періштелер 
үшін де дін біреу, ол – Ислам діні. Осы жолмен жүру 
бүкіл мүкәллафқа жүктелген ортақ жүктеме.

 ÛĈǿ ĆǼĆȪȱǟ Ćȿ ĈȀĊǤĆƨǟ ĆȸĊɆĆǣĆȿ Û ĈȰɆ ĈȖĊȞƋǪȱǟ Ćȿ ĈȼɆĈǤ ĊȊƋǪȱǟ ĆȸĊɆĆǣĆȿ ÛĈƘ ĈȎĊȪƋǪȱǟ Ćȿ ƍɀćȲćȢȱǟ ĆȸĊɆĆǣ ĆɀćȽĆȿ ı Čċď
ĈȃǠĆɅĈɋǟĆȿ ĈȸĊȵĆɉǟ ĆȸĊɆĆǣĆȿ

104. Ислам – шектен шығушылық пен нақыстықтан, 
(иләһи сипаттарды) ұқсату мен жоққа шығарудан, 
тағдырды мәжбүрлік деп көру мен оны мойындамаудан, 
Алланың жазасынан қауіпсізбін деп есептеу мен 
рахымынан түңілушіліктен ада орта жол.

Түсіндірмесі:
Алла Тағаланың діні әртүрі айыптардан, ауытқушы-
лықтардан ада, оңға да, солға да бұра тартпайтын тура 
жол. Жаратқан иемізді жаратылыстарға ұқсатпаймыз, 
Оның сипаттарын теріске шығармаймыз. Құдайдың 
қаһарынан құтылдық деп есептемейміз әрі рахымынан 
мақұрым қалдық деп түңілмейміз.

 ƍȰ ćȭ ĊȸĈȵ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ĉǃǟ ɂĆȱĈǙ ćǒǓĆȀćǣ ćȸ ĊǶĆȹĆȿ ÛǠăȺ ĈȕǠĆǣĆȿ ǟăȀĈȽǠ Ćș ǠĆȹćǻǠĆȪĈǪ ĊȝǟĆȿ ǠĆȺćȺɅĈǻ ǟ ĆǾĆȾĆȥ ı ČċĐ
 Û ĈȷǠ ĆȶøɅĈɋǟ ɂĆȲ Ćȝ ǠĆȺĆǪƍǤĆǮćɅ ĊȷĆǕ ɂĆȱǠĆȞĆǩ Ćǃǟ ćȯĆǖ ĊȆĆȹĆȿ ÛćȻǠƋȺƋɆĆǣ Ćȿ ćȻǠĆȹ ĊȀ ĆȭĆǽ ɃĈǾƋȱǟ ĆȤĆȱǠ Ćǹ ĊȸĆȵ
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 ĈǢĈȽǟ ĆǾ ĆȶĊȱǟ Ćȿ ÛĈǦĆȩƍȀĆȦĆǪ ćȶĊȱǟ ĈǒǟĆǿɇǟĆȿ ÛĈǦĆȦĈȲĆǪ ĊǺćȶĊȱǟ Ĉǒǟ Ćɀ ĊȽĆɉǟ ĊȸĈȵ ǠĆȺ Ćȶ ĈȎĊȞĆɅĆȿ ÛĈȼĈǣ ǠĆȺĆȱ ĆȴĈǪ ĊǺĆɅĆȿ
 ĊȴĈȽĈȀĊɆ ĆȡĆȿ  ÛĈǦƋɅĈǿ ĆǼĆȪĊȱǟ Ćȿ  ÛĈǦƋɅĈȀĊǤ ĆǲĊȱǟ Ćȿ  ÛĈǦƍɆ Ĉȶ ĊȾ ĆǲĊȱǟ Ćȿ  ÛĈǦĆȱĈȂĆǪĊȞ ćȶĊȱǟ Ćȿ  ÛĈǦĆȾƍǤ ĆȊćȶĊȱǟ  ĆȰĊǮĈȵ  ÛĈǦƋɅĈǻƋȀȱǟ
 ĊȴćȽĆȿ ÛćǒǓĆȀćǣ ĊȴćȾĊȺĈȵ ćȸ ĊǶĆȹĆȿ ÛĆǦĆȱĆɎ ƋȒȱǟ ǟɀćȦĆȱǠ ĆǵĆȿ ÛĆǦĆȝǠ Ćȶ ĆǲĊȱǟ Ćȿ ĆǦƋȺ ƌȆȱǟ ǟɀćȦĆȱǠ Ćǹ ĆȸɅ ĈǾƋȱǟ ĆȸĈȵ

ćȨɆĈȥ ĊɀƋǪȱǟ ćȿ ćǦ Ćȶ ĊȎĈȞĊȱǟ ĈǃǠĈǣĆȿ ÛćǒǠĆɅĈǻ ĊǿĆǕĆȿ ĄȯƋɎ ćȑ ǠĆȹ ĆǼĊȺ Ĉȝ

105. Міне, осы – біздің дініміз әрі сыртқы және ішкі 
танымымыз. Біз осы айтып өткен, баяндаған нәрселерге 
қарсы келетін адамдарға мүлде қатысымыз жоқ 
екендігімізді білдіріп, Аллаға қайырыламыз. Алла Тағаладан 
иманымызды берік қылып, сан алуан әуейі қиялдан, түрлі 
пікірлерден, мушәббиһа, муътазила, жәһмия, жәбрия, 
қадария және Сүннет пен жамағат жұртына қарсы 
келіп, адасуға бейім жүретін басқа да теріс ағымдардан 
аулақ қылуын сұраймыз. Біздің оларға еш қатысымыз 
жоқ. Біздің пікірімізде олар адасқандар, кері кеткендер. 
Алладан саулық пен сәттілік тілейміз!

Түсіндірмесі:
Біздің дініміз, ұстанған танымдық жолымыз осы. 
Аталған ұстанымдарға қарсы шыққандарға еш 
қатысымыз жоқ. Алла Тағаланың сипаттарын жараты-
лыстық қасиеттерге ұқсататын мушәббиһа сияқты, 
сол сипаттарды жоққа шығаратын муътазила сияқты, 
иләһи сипаттарды терістейтін жәһмия сияқты, 
пендеде ерік жоқ, ол бәрін істеуге мәжбүр етілген 
дейтін жәбрия сияқты, пенде өз ісін өзі жаратады 
дейтін қадария сияқты адасушы топтардан аулақпыз. 
Алладан тура жолдан айнытпауын тілейміз.
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пАйДАЛАНЫЛҒАН әДЕБИЕТ

Абдулғани әл-Мәйдани әл-Ғунайми, «Шарх әл-Ақида 
ат-Тахауия»
Әкмәлуддин әл-Бабарти, «Шарх Ақида әһл әс-Сунна 
уәл-жамаға» 
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